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BCTYII

BuBueHHS mUTaHHS B3a€MO3B’SI3Ky MOBH Ta MOBIIIB IIEPMAaHEHTHO 3HAXOIUTHCS Y
dboKyci 3aIlikaBJICHHS HAYKOBIIIB Ta PO3IJISIAETHCSA SIK OJIHA 3 OCHOBHUX IMPOOJIEM
JHTBICTUYHOI HayKH. BaKTMBICTh MOBU BU3HAYAETHCS II1€ M THIM, IO BOHA € BATOMHUM
aTpuOyTOM KYJIBTYPH, Y€pe3 MPU3MY SKOTO JIIOJMHA CIPUUMAE KUTTS, CYCHIIbCTBO,
HABKOJIMIIHIN CBIT 1 cebe y HpoMmy. OKpiM TOro, MoBa — 1€ 3aci6 camoineHTudikaiii,
koj Hamii. Came TOMy ii 3HaU€HHS € BaroMUM JUisl BUBYEHHS Yy pI3HUX cdepax
HAyKOBOTO 3HAHHS.

[lepeciuHi TpOMaJsiHU TOCIYTOBYIOTHCS MOBOIO TMEpeAycCiM sl 3A1HCHEHHS
KOMYHIKaIlii, HATOMICTh MMCbMEHHUKHA BUKOPUCTOBYIOTH CJIOBO Y XYJI0’KHBOMY TEKCTI
y SIKOCT1 CTPYKTYPOBaHOI MOJIEJII BJIACHOIT CBIJIOMOCTI, CHCTEMH MOTJISIB, 171eH, 11eaTiB
Ta €MOIlIi, aJKe CTBOPEHHS JITEPaTypHOrO0 TBOPY — 1€ «IOCBIJ, B SIKOMY €JIEMEHT
MOYYTTS, & TAKOX €JEMEHT EMOI[IMHOTO CIHIBIEPEKUBAHHS TICUXOJOTIUYHUX SIBMIIL
pa3oM i3 300pakeHUMH TIepPCOHaKaMH BiJIirpa€e BaXJIMBY posib» [59, p. 273].

Ha crtopiHkax cBOTO TBOpPY aBTOp BHOYJIOBY€ CBOEPIIHMI I1ajioT 3 YUTAYEM,
IHTEpIPETY€E aKTyalbH1 OIIT Ta (PaKTH, K1 3aJTOMITIOIOTHCS Yepe3 MPU3MY CIIPUHHATTS
azpecaTa, OCKUIBKM PO3YMIHHA XYJOKHBOTO TEKCTYy 3YMOBIIOETHCS BETHUKOIO
KUIBKICTIO YMHHHKIB COIAJIbHO-TICUXOJIOTIYHOTO 1 KYJIBTYPHO-MOBHOTO XapakTepy.
Taka B3aemozisi BOadaeThCs y 3AATHOCTI YHMTaya JCKOAYyBaTH CEHC CTBOPEHOTO
MMUCbMEHHUKOM TEKCTYy, III0 «BHU3HAYAETHCS HE TIIBKH JKUTTEBUM JOCBIZOM,
IHHICHUMH OpPIEHTALISIMH, 3arajbHOI0 KyJbTYpPOIO UMTaya, a 1 HOro €MOTHUBHOIO
KOMIIETEHIII€0, 110 Kay3y€e eMOIlIHI peakilli y mpoleci JeKoIyBaHHS TEKCTy» [29,
c. 3]. Ha mam morisiji, came Taki peakiiii BACTYIal0Th OCHOBHIM MapKepPOM YCIIIITHOCTI
XYJ0)KHBOT KOMYHIKaIlli, yJaCHUKaMH $IKOi € NMUCbMEHHUK 1 4UTay, a MEeI1aTOpOM

BUCTYIA€ XYAOXKHIN TBIp.
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ABTOp BUKOPUCTOBYE TEKCT, SIK IHCTPYMEHT, 110 JOTIOMArae JJOHECTU CBOIO TYMKY
JI0 ajpecarta 1, He3BaKarouu Ha KUTBKICTh MEPCOHAXKIB Y XYJI0KHROMY TBOP1 Ta HOTO
KOMIIO3UIIIITHO-MOBJICHHEBY 0araTomapoBiCTh, AOPOOOK MUCHMEHHHKA KOTHITHUBHO
YCBIIOMIIIOETBCSI SIK aBTOPCHKUI MOHOJIOT, 1[0 Ma€ KIHIIEBOIO METOIO OIMPHUSIBHUTH
BJIACHI 1711 Ta BIUIMHYTH Ha 4yuTada. OCKUIBKM KOMYHIKAIS aemop — uumau
BiI0yBAETHCS BUKIIFOYHO 32 JIOMTOMOTOIO TEKCTY, TO OJHIEI0 3 TOJOBHUX (DYHKITiHf MOBH
y HbOMY € T€, III0 BOHA CTa€ «3PO3YMLIOIO0 JIJIsl apecara caMe K TEKCT, 1110 Ma€ CEHC
BCepeIrHi ceOe 1 B KOHTEKCTI CBOET mosiBu» [52, ¢. 22].

JlexcnuHe HaBaHTAXXCHHS TBOPY, SK 1 BKUBAHHS TEBHUX JICKCUYHHUX OUHUIID,
CTHJIICTUYHUX 3aC001B, MEPEBAKAHHS TUX YU 1HIIIUX PO3/1IOBUX 3HAKIB, BUKOPUCTAHHS
rpaiyHUX €JEMEHTIB, TSXKIHHA [0 MNPOCTUX YW CKIAAHUX pPEYEHb, BU3HAUAIOTH
iMioCTHIb aBTOpA, SIKMI BUPI3HsIE€ HOTO 3-TIOMIX IHITHX MUCHMCHHUKIB. MIEThCS PO
TEKCTOBI €JIEMEHTH, SIKI CTalOTh 3HAYYLIMMM 3aBJSIKU CBOEMY BI3yallbHOMY a0o0
CEMAaHTUYHOMY BUAUICHHIO, YTBOPIOIOYM Bi3yalbHO-aKIEHTOBaHI MapKepH, sKi
MPUBEPTAIOTH YBary 4uTaya 1 BIUIUBAIOTh HA PO3YMIHHS TEKCTOBOI'O MaTepiaiy, HOro
CHOPUMHSATTIO Ta IHTEpIpETAaLlli.

OpxHuM 3 aBTOPIB, CTUJTB SIKOTO CTaB YITI3HABAHUHN HE JIUIIE KPUTUKAMH, aBTOPAMHU
XYJIO’KHIX TBOPIB Ta MIaHYBAJIbHUKAMHU TBOPYOCTI MUTIIS, ajie€ ¥ TUMH, XTO X0Y pa3 y
XKUTTI 3HAMOMHBCS 3 MOro JIOpOOKaMH, — aMEPUKAHCHKUN MHUCbMEHHUK-HOBEIICT
O. I'enpi (1862 — 1910). IIpo HenpocCTHil KUTTEBUI NMUIIX 1 TBOPUICTH aBTOpa iCHYE
3Ha4YHa KUIbKICTh HAYKOBHUX JOCHIIKEHb. Y MOro TBOpax BiJOOpaKarOThCs HE JIUIIE
XapakTepH1 SBUINA OJHOTO 3 HaWBaxJMBIMMX mepiomiB y miteparypi CIHIA —
YTBEP/DKCHHST KPUTUYHOTO peamizMy Ha Mexl X1X-XX cTomiTh, a TaKoX
BIIJI3EPKAITIOETHCSL MOTO KUTTEBUM AOCBIT. OCKUIBKK OCTaHHIM (DaKkTOp BU3HAYAEMO
BOKJIMBUM, TO KOPOTKO 3yIIMHUMCS Ha JIeIKuX OlorpadiuyHux (akTax, siki BIUTMHYJIN Ha
TBOPYICTh MUCbMEHHUKA Ta C(HOPMYBAIUA HOTO CTHIIb.

Binessm Cignet Iloprtep, Oumbmn Bimomwuii mig mnceBmoHiMoMm O. Ienpi, —

HOMYJISIPHUN TUCbMEHHUK-HOBEJICT MoYaTky XX CTOJITTS, OCOOUCTE >KUTTS SKOTO
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3HAaXOJUJIO BIIOOpaKEHHS Y XyJ0XKHIX TBOpax aBTopa. Binbsam Hapoauscs 11 BepecHs
1862 poky B poauHIl, sfKa BIJHOCHJIACh 0 CEPEAHBOTO KJacy, a KOJu HoMmy
BUIIOBHWJIOCS TPU POKM, MATH XJIOMYMKA TOMepia BiA TyOepkyiabo3y. CroyaTky
Binbsima BuxoByBana 6a01is, sika Oyma JikapeMm-camoydkoro y ['piHcOopo Ta 6aThKo
AnmxepHon Iloprep — nuBak, sKMi TmepeiMaBcs MHUTAHHSIM BHHAXOJy BIYHOTO
JBUTYHA Ta TONIOONSB 3arisfaTd B YapuuHy, LI0 3aBaJWio HoMy 3aiiMarucs
BHUXOBAHHSIM CHHA. 3aBIAKH TITII JIiHI, Ska HaB4Yaja Horo BaoMa, BlibsM 3aXOIHBCS
YUTAHHAM XYyJA0XKHBOI JITEPATYpH, a TAKOK OMAHyBaB MUChMO Ta MastoBaHHs. [1i3Hie
nsa1bko toHaka — Kimapk [loptep — B34B 1oro Ha poOOTY y BJIaCHY anTeKy 1 He3abapoMm
BinesiM ctaB milieH30BaHHM (hapMarieBTOM. Moro 3HaHus B wiii ramxy3i JOIOMOTIJIH
CTBOPHUTH pealicTHyHuil o0pa3 dapmameBra y HoBem “The Love-Philtre of lkey
Schoenstein” («IIpuBopoTHe 3wt Aiiki [lloeHmTaiiHay).

VY 1881 pomi monoauii 4onoBik mepeixaB y Texac 1 moyaB mucaTd KOPOTKI
omoBimanusa’ npo aukwii 3axin. [IpoTe 1i TBOPH HE 3HAKOMI YUTAYaM, AJIKE Bijl IOYATKY
MMCbMEHHHK 3HUIIYBaB HAITMCaHE Yepe3 HEBIEBHEHICTB 1010 CBOTO TaslaHTy. [1i3Hie
aBTOp BI1OOpa3WB OTpPUMAaHUN Yy MpepisiX OOCBIJ, SK HANPUKIAI, 3MaIbOBYIOUU
nepcoHaxkiB y cBoiit HoBeni “The Pimienta Pancakes” («ITiMi€eHTChKI MITHHIIIY ).

VY 1884 pomi Iloprep BuixaB q0 OcTiHa 1 BIamTyBaBcs Ha poOOTy KacHpOM y
[Tepuiomy HarioHaasHOMY O0aHKy. CaMe el 10CBi IOMOMIT aBTOPY TaK peajiCTUIHO
300pa3uTH OXOPOHHY OaHKIBChKY cucTreMy y HoBeni “A Retrieved Reformation”
(«doporu nomni»). HeBnoB3i BiH 0JIpy>KHUBCS, 3TUIIUB pOOOTY y OaHKY 1 ITOYaB MUCATH
JUTs BiiacHOTO skypHaiy The Rolling Stone. ITonpu Te, 1o #oro TBOpUiCTh 3alliKaBUIIa
YUTAYiB, CIIPABH WIILTU TIOTAHO, 110 MPU3BENIO J0 30aHKPYTYyBaHHS BUIaBHUIITBA.

VY 1895 porii Binbsim mpamroBaB kosrymuictoM y Houston Daily Post, ane HeBoB3i
Horo BUKJIMKaIU 0 cyy B OCTiHI 32 3BUHYBAUYE€HHSIM Y PO3KpaJaHHI KOIITIB 1]l 4ac

pobotu y 6anky. YomnoBik BTik 10 ['oHAYypacy, sikiii Ha TOM 4ac HE MaB JJOTOBOPY MPO

! TToHATTS «KOPOTKE OMOBiZAHHS» 1 «HOBENA» y NPOINOHOBAHOMY JIOCIIKEHH] BKHBAIOTHCA CHHOHIMIYHO. 3a3Ha4aeMO
PO IIe Yepe3 Pi3HHINIO y TPAKTYBaHHI TEPMIHIB Cepel BITYM3HSIHUX Ta 3apyOikHux Haykosis [15, c. 31].
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exctpaauiio i3 CIIIA, ane moBepHyBcs, KOJH A13HABCS PO XBOPOOy npyxuHH. Lle OyB
YKEPTOBHUM KPOK, a/ke B1absiM HIYMM HE MIT JOIMIOMOI'TH XBOPii XKIHIII, SIKa HEBJIOB31
nomepia. Tema camMOmMOXKEpPTBH, SKa € OJHIEI0 3 BHU3HAYAIBHHUX IS TBOPIB
NUChbMEHHUKA, 3BYYHTh, 30KpeMa, B aHamizoBanux Hosenax “The Gift of the Magi”
(«/lapu BonxBiB») Ta “A Service of Love”(«3 ir000Bi 10 MUCTEIITBAY) .

Y motomy 1898 poky Binmbsma, sikomy Oyno TpUALUATH I'SITh POKiB, BU3HAIHU
BUHHHMM Y HE3aKOHHOMY MPUBIACHEH1 IPOIIEH 1 3aCyIUIIH JI0 11’ SITH POKIB YB’ I3HEHHS
y mrari Oraifo. Jlo 1poro yacy TodaTrhCcs AMCKYCIi OO TOTO YH JIMCHO BiH
IPUBJIACHUB TPOIIIl, YU TO OyB HaKJIeN. Y JIMCTAX PIAHUM YOJIOBIK MEPEKOHYBAB, LIO
OyB HEBUHHUM, aJie HE3alepEeyHUX J0Ka3iB IboMY HeMae. [IpoTe nocTeMeHHO BiIOMO,
IO caM€ Yy B’A3HUII BIH HamucaB 3HAYHY KUIbKICTb HOBeJ. OCKUIBKM YOJOBIK MaB
BIJIOBIJIHY OCBITY 1 MPAKTUKY, TO MOro OyJIO MPU3HAYEHO JIIKAPEM JJIA TaKUX CaMo
yB’SI3HEHUX, 5K 1 BiH. {151 poOOTH BiH MOCIYTOBYBAaBCS MEIUYHHUM JIOBITHUKOM 3a
aBTopcTBa EThbena Occiana I'enpi. Came e iM’s1, Ha 1yMKy OlorpadiB MMCbMEHHUKA, 1
BiJI0Opa3miiocs y riceBnoHiMi Binbsima [lopTepa, sike 3poOuiio Horo BiJOMUM B YyCbOMY
CBITI.

[TucbkMeHHUK OTpUMaB INMUPOKE BHU3HAHHS 3aBIASKA CBOIM  KOPOTKHUM
OMOBIJAHHAM, y SKHX 3MajlOBaB JIIOASHUX, JOOPOCEpPAHUX, MOIEKYIH HaiBHUX
nepcoHaxiB. BizutiBkoto TBopuocTi O. ['eHpi cTanu HEOUiKyBaHi1 MOBOPOTH CIOKETY,
10 «CBITYaTh MPO T€, MO 3a OyJCHHICTIO Ta PYTHHOKO CBIT MOXE PanToM Ha0yTu
dbaHTacCTUYHUX OOPHCIB, YACOM JTOOPO3UUTIMBUX, @ YACOM CIIOBHEHHX 3JIICHOI 3HEBAaru
70 JOACHKUX cromiBanb» [93, €. Vii]. KiHmiBka HOro KOpOTKHX OIOBiJaHb, sKa
orpumaia Ha3By O. Henry Endings a6o twist in the tale, chopmyBana HemoBTOpHMIA
CTHJIb TBOPIB aBTOpA, 3aKJABIIM MiAIPYHTS 10 BH3HAHHS MHCHMEHHHKA BCECBITHBHO
BIJIOMHUM MaiCTPOM KOPOTKOTO onoBigaHHs [53, ¢. 72].

VY 1901 poui O. I'enpi OyB 3BUIbHEHUH 3 yB’SI3HEHHS 3a TapHy MOBEIIHKY, MICIA

4Ooro MMCbMEHHUK nepeixas 10 Hero-Mopka 1 moyas nucatu 1uist KypHaliB Ainslee’s Ta
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McClure’s Magazine, 1 nuiie 3a nBa poku Harnrcas noHas 100 onosigans. Y 1910 porri
aBTOp MOMEP uepe3 yCKIaAHEHHS aialery.

3 1910 mo 1920 pix micast cmepti O. ['eHpi BUMLIIO I°SITh OJHOTOMHHUX 301pOK
KOPOTKHX OMOBi/JaHb aBTOpa. MuHyNO Ounbllie CTOMITTA Bif Li€i CyMHOI moaii, aie
HOBEJM MUCbMEHHHMKA JI0 TENep KOPHUCTYIOThCS TOMYJSIPHICTIO 1 BIAHOCSTBHCS [0
HallKpaliMx 3pa3KiB CBITOBOI XYyIOXXHbBO1 JiTeparypu. Ilepmni 3raakud iMeHi
MUCbMEHHUKA 3’ SIBUJINCS Y HbIO-MOPKCHKUX TazeTax y 1904 poky. Y cBOiX KOPOTKHX
OTMOBIJIaHHSX, 3a JOMOMOIOI0 OIKUCY JKHUTTS PI3HUX COLIANBHUX TpyH, aBTOP
3MaJIbOBYBaB AMepHKy mnodatky XX CTOJITTS, CTBOPHUBIIM CIPABXKHIO TaJIepero
PI3HOMAHITHUX XapakTepiB. TalaHOBUTUN CATUPUK 1 TYMOPHUCT, BIIHAUIIIOB BIACHUMN
OpPUTIHALHUHN CTUJIb, SKHI BUKOPHUCTOBYBAB IS BUSIBIICHHS 1 ONIPHSIBICHHS ITPOOIIEM,
3 SIKMM CTHUKaJOCid aMEPUKAaHCbKE CYCIUIbLCTBO. AMEpPHUKAaHChKHII KpuUTUK ['eHpi
JTxerimc ®opman, ormsmad North American Review (1908) Bia3HauaB coIliaJIbHY
cupsiMoBaHicTh TBOpIB O. ['eHpi, BUCOKY MailCTEpHICTh NMHUCbMEHHUIBKOI TEXHIKH,
SCKpaBy €HEPTiiiHy MOBY, OJIMCKYYy JOTEMHICTh, CIIOCTEPEKIUBICTh, OPUTIHAIBHUI
HaIlloHaIbHUI TyMop [48, cc. 1386 — 1387]. Pa3om 3 TuMm, HaBKOJ10 TBOpUOCTi O. ['enpi
1 CbOTOJIHI TOYMTHCS TMOJIEMiKa, pO3MovyaTa OUIBII SIK MIBCTOJITTS TOMY. AHaII3yI0YH
TBOpUMA JOPOOOK TUCHMEHHUKA, KPUTUKH HAMaraloTbCsl BHU3HAYUTH PaMKU!
TYMOPUCTHYHI YHM CATUPUYHI, PO3BAXKAIbHI YU KPUTHKYIOYM, (aHTaCTUYHI YU
pEaNTICTHYHI, 1[0 MAIOTh YITKO OKPECIUTH CEMAHTUKY HOTO TBOPIB.

[lepmra monorpadisi, mpucssuena tBopuocti O. I'enpi, mobaumna cBit y 1916
pori. Ii aBTop A.CMIiT BM3HAYMB Miclle NHCBMEHHHWKA Cepe] HaWBM3HAUHIIINX
MaicTpiB amepukaHchkoi po3u — Exrapom Anmanowm Io (1809 — 1849), ®pencicom
Bperom I"'aprom (1836 — 1902) Ta Mapkom TBenom (1835 — 1910). Cepen xapakrepHuX
pHUC, SIKI BHOKPEMIIIOIOTH TBOPH MNHCbMEHHUKA, A. CMIT BKa3ye Ha pEaliCTUUHY
MaMCTEPHICTh CTBOPCHHS NEPCOHAXKIB, 3aIIKaBICHHS J0JICI0 «MAJICHBKHX JIFOJCH» Ta
JIOCKOHAJIOTO 300pakeHHs (OHY — BiJl aTMoc(epu BEJIUKOTrO MicTa JO OIUCIB

npupoaHux Jaxamadris [88].
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[Ipore BapTO 3ramaTéd 1 MpO THUX KPUTHKIB, KI BKa3yBald Ha HEIOCTATHIO
npodeciiiHiCTh MUCbMEHHUKA, 3a3HAYalouu, 10 HOT0 TBOPH «IIPOCTO PO3TOPHYTI
aHEeKIO0TH, 1030aBJieHi cepiio3Horo 3Mmicty» [40, c. 1388]. HeomHo3HauHy MO3HIIIO
IIOJI0 OIIHKA TBOPYOCTI MUChbMEHHHKA 3alHSAIU KPUTHKU-IMITpecioHicTu 20-X pOKiB
I'. Menken 1 @. JI. I1aTTi, siki X04a 1 MOSICHIOBAJIM MOMYJISIPHICTH TBOPIB aBTOpa MOTO
OpPUTIHAJIFHOIO MaHEPOIO HANMCAHHSI, aje 3a3Hayvyaliy, U0 JJIs MUCbMEHHUKA OCHOBHA
171es1 ToJIsirana y Hamipi po3BaKUTH MyOJIiKY, 3a JJISl 4YOTO BiH MPHUHIC JKUTTEBY MPABIY
Ha BiBTap KoMmizmy [78, c.257]. I'. MeHkeH, 13 BIaCTUBUM HOMY CKEHTHIIU3MOM,
OTOJIOCHB, W10 Yy TBOPYOCTI MNUCHMEHHUKA HEMa€ HIYOr0 HAIIOHAIBHOTO,
JICMOKPATHYHOTO Y1 TyMaHicTU4IHOTrO [73, ¢. 27.].

Ha 3axuct O.I'eHpi crasia OUIBIIICTh KPUTHKIB Ta MHUCbMEHHUKIB. ['ymMopucT
C. Jlikok mucaB, 10 BUCYHYTi 3BUHYBa4Y€HHS HE MOXXHA BBaXXaTH OOIPYHTOBAHHMH,
OCKUIBKH HE3a0apOoM BECh aHTJIOMOBHUM CBIT BU3HA€ MUCbMEHHHUKA OJTHUM 13 BUATHUX
MaicTpiB cydacHoi miteparypu [66.]. Y 1965 poui 0. Kappenr-TI'apcia Bunae kHury
«O. I'enpi», 110 cTae 3HAYHOIO MOAIEI0 B 1CTOPIl BUBUCHHS TBOPYOCTI MMChbMEHHUKA, a
OCOOJIMBICTIO IOCIIIPKEHHS BU3HAYAIOTh Or0 aHaIITUYHUIN xapakTep. L npausg crana
NOMITHOIO 1€ W TOMy, IO BIEpIIE B aMEPUKAHCBKOMY JITEpaTypO3HABCTBI BCS
TBOPYICTH HOBEJICTA CTaja MPEAMETOM aHali3y. ¥ CBOEMY JOPOOKY aBTOp 3a3HAUUB,
o «O. 'eHpi HaNEXUTh O TUX PIAKICHUX MUCHMEHHHKIB, SIKMX, HE3BaXKalOud Ha
BUPOK, MAacOBO YHUTAIOTh TPUBAJIMK Yac MICHA IX CMEPTI 1 TBOPHU SKHX MPUHOCSTH
3asioBosIeHHs» [42, ¢. 5]. [licns TpuBainoi monemiku, O. I'eHpi OyB BUSHAHHI KIIACUKOM
aMepuKaHChKoO1 JiTeparypu [57, c. 15].

[Ipotsirom meBHOTO wacy iHTepec n0 TBopuocTi O. 'eHpi aemo 3MeHIIHMBCH,
OTPUMABIIIM HOBHUM CIUIECK MOYMHAIOYM 3 JIPYroro AecATWIITTS XX cromiTTs. Takii
MONYJISIPHOCT] COpHsIa YKMCICHHA KUIBKICTh MyOJIKaIlliid, MPUCBAYCHUX >KUTTIO Ta
TBOPYOCTI NMHUCbMEHHHKA, OMUCY Ta XapaKTEPUCTHIl HOTo CTUIIIO y HaBIIOMIIIUX
razerax 1 xypHanax Amepuku. [ToctynoBo onosinanns O. ['eHpi moyanu BKIOYATH 10

aHTOJIOTIM 1 WIAPYYHUKIB. BOHM cTamum TpeIMeToM NPUCKITIIIMBOTO BHUBUYEHHS
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KPUTHUKAMHU Ta OTOJIONIYBAJHUCS 3Pa3KOM aMEpPUKAaHCHKOTO KOPOTKOTO OMOBIJIAHHA.
3BOpOTHIM OOKOM 3allikaBieHHs «HoBesoto O. ['eHpi» crana mosiBa 3Ha4HO1 KUJIBKOCTI
MOCJTIIOBHUKIB, SKI Hamarajucs KOIIOBaTH CTWIb aBTopa. [IpoTe Taki TBOpHW HE
BU3HAYAIIACSA 1ICHHOIO TIIMOWHOIO Ta JTIOSHICTIO MMChbMEHHUKA.

OcoOnuBicTioO KOpoTKHX omoBiganb O. ['eHpi, sgka BUpI3HIE iX BIJ HU3KH
CTBOPCHHX Y TOMY CaMOMY >KaHpi, € Te, 1[0 HaBITh 3a 0araTopa3oBOro NePeUnTyBaHHS,
BOHU He HAOpUIarOTh unTayy. J{Js JOCHIIHUKIB TBOPYOCTI MUChbMEHHHUKA BUBUEHHS
Horo 1opoOKiB CKIaganocs 3 JeKUIbKOX €TalliB, K1 MICTHIIM aHal3 CIO)KETIB, TOIOCIB
Ta JIOKYC1B, HEOUIKYBaHOI pO3B’A3KH, XapaKTepy MEPCOHAKIB, PO3rayBaHHS TAEMHHIIb
CTHJIIO, IOCIIIPKEHHS CTIOJYyYyBaHOCTI JISKCHYHUX OJUHUILb, BKUBAHHS CTUITICTUYHHUX
3ac001B.

Jlnst jmiHrBicTa OCOOJMBO LIHHUM Y JOCHIKEHHI XYJIOXKHBOI JITEpaTypu €
BHUBYCHHSI CYCIJICTBa 3BYKIiB, CIiB, 00pa3iB Ta CTWJIIB, SKI BU3HAYalOThb MOBY TBOPIB.
Hosenmu O.T'enpi xapakTepusyeTbcsi BUIBHUM J0OOPOM JIEKCEM, CEMAaHTUUYHUMH
BapiallisiMi Ta acOIlaTUBHUMH JaHIIO)KKamMu. [lucbMeHHUK TpaHchoOpMye 3BHUHI
MOBHI 3HaKH, Y>KMBAIOUH X 13 PI3HOI0 CEMAaHTUKOI0, 200 BUTAy€ HOBI, IO CTBOPIOIOTH
He3BUYHI (popmu. TakuM YMHOM aBTOp 3amepeuye AyMKYy TMpO 1CHYBaHHS
HEMOEIHYBaHUX MOHATh. MoBa TBOpiB O.I'eHpi 3MylIye yuTada 10 YBaKHOTO
NPOYHUTAHHA, aJKe, 00 3pO3yMITH TEKCT, HE JOCTAaTHHO MPOCTOTO TMEperisy,
OCK1JIbKA HEOOX1THO YCBITOMUTH KOXHE IPOYUTAHE CIOBO Ta 3’5ICYBAaTH HOTO «HOBE»
3HaueHHA. [ 'yMOp 1oja€e iCKpaBOCTI YCbOMY TBOPY, aJi€ IPOMOHYIOYH HOTO YuTa4aMm sIK
OpIEHTHp, SIKUH Ma€ JAOMOMOTTH 3I0TaJaTHCS MPO PO3B’SI3KY, aBTOP HE CIPABIKYE
CMOIBaHHS YMTAYiB, III0 CIPHSIE MIe OB qpaMaTruaHoCTI TBOPY [35, ¢. 1].

HacrnpaBai crokeTn aBTOpa HE BHUPI3HAIOTHCS OPUTIHAJIBHICTIO, AK€ BOHU
0aratopa3oBo OMKCAHI y XYJI0XKHIH JiTepaTypi 1 NOJATAIOTh B YCBIIOMJICHHI CBITY SIK
POMAHTHYHOTO MPOCTOPY, J€ MIFOTh NEBHI MpaBuja 1 3aKOHU. Y pPaHHIN TBOPYOCTI
O.T'edpi  BiIUyBa€TbCsl  CYTOJOCHICTb MO0  JOYMOK 3  HIEKCHIPIBCHKUM

cBiTOCIpUAHATTSIM. [[f0 Te3y T0BOIUTH YPUBOK 3 oroBiganHs aBropa “A Night Errant”
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(«Hiu moMuiox»), KWl TOYHO BIATBOPIOE CEHTEHINIO AHTIIHCHKOTO JpaMarypra
«Bech cBIT — Teatp, a oau B HboMy — aktopu!»: “He that beholds with understanding
eyes can see beneath the thin veil of the commonplace, the romance, the tragedy and
the broad comedy that is being played upon the world’s stage by the actors great and
little who tread the boards of the Theater of the Universe. ... We are marionettes that
dance and cry, scarce at our own wills; and at the end, the flaring lights are out, we are
laid to rest in our wooden boxes, and down comes the dark night to cover the scene of
our brief triumph” [75, c. 1] — «Toii, XTO IUBUTHCSA TAMYIMMH OYHUMa, MOKE TIO0AUYNUTH
I1]] TOHKOIO 3aBICOI0 OYJIEHHOCTI pOMAHTHUKY, TPareiito 1 KOMEi0 y IUPOKOMY CEHCI,
Ky pO3IrPYIOTh Ha CBITOBIM CIIEHI BEJIMKI 1 MaJll aKTOPHU, K1 CTyHalOTh HA MiJIMOCTKH
Teatpy Bcecsity. ... Mu — MapiOHETKH, SIKI TAHI[IOIOTH 1 IJIA4yTh HE 3 BJIACHOI BOJII; 1
BPELITI-PELIT, KOJIU SICKPaBl BOTHI TACHYTh, MU JISITAEMO CIIATH Y JIEPEB’AH1 KOPOOKH, a
TEMHA HiY OIyCKACTHCH, 1100 BKPUTH CLEHY HAIIOro KopoTkoro tpiympy»2. O Ienpi
YiTKO c(hOopMyBaB CBIi MOIJISIT HA CBIT, SIK Ha €JUHY 3aMKHEHY CHUCTEMY, J€ JIFOJIU —
JIUIIIE MIIIAaKK, IKUMU Kepye 0.

CaiTOr1s,1 TMCBMEHHUKA B1JI00pa)KEHUN y HOT0 KOPOTKUX ICTOPISIX, A€ MPUTOAU
BIIOYBAIOTHCSI Y 3aMKHEHOMY YacCOBOMY MPOCTOPl — MIKPOCBITI, JUJISl SIKOTO YITKO
BU3HAYECHO MMOYATOK 1 KiHEIlb, @ PO3BUTOK MOJIH y MallOyTHROMY HE mepeadaueHuit
aBTOPOM. SIK y peaqbHOMY KUTTI, IEPCOHAX1 HAMArarThCA Mepe10avyuTy MeBHI NMOI1,
Ha SKI BOHM MOXYTh BIUIMHYTH THM UM I1HIIUM YHWHOM, ajié BUBEPTU JOJI —
HernependauyBani. O. 'enpi — daTtanicT, sKuii BU3HAYAE JIOJIO TIEIO0 CUIIOIO, sIKa Kepye
KUTTSAMHU JIIOJEH y peanbHOMY KUTTI. J[7s1 CBOIX MepcoHaXiB MMCHMEHHHUK CaM CTa€
dbaTyMOM: TOYMHAIOYH 3 OMHKCY Y HEHAB’ I3TUBO-KAPTIBJIUBINA MaHEpl, paliTOM 3rajye
PO OKpeMy MOJiI0, He BAXIIMBY 3 MEPIIOTO MOTJISIAY, SKa BPEIITI BIUTMBAE HA JOIIO
repoiB. 3aMKHEHUH MPOCTIp OMUCAHOT ICTOPIT HE I03BOJISIE MEPCOHAKAM MEPEMIIIATUCS

y JIOKyCaX, TOK BOHHU 3aJIUIIAIOTHCA y YITKO OKPECICHUX KOpJoHaxX. Taki Mexi He

2 Tlepeknan Ham
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JIO3BOJISIIOTH T€POSIM 3HAWOMUTHUCS 3 HOBUMH YYaCHUKAMH TIOJIH, IO IPU3BOAUTH 10
TaKol MIUIBHOCTI MaTepially, sSika CKacoOBYE 1€papxil0 MpeaMeTiB 1 aifioBux oci0. Lle
MPU3BOJUTH JI0 TOTO, IO TIEPCOHAXk1 1 00 €KTH CTalOTh B3aEMO3aMIHHUMU, a OCTaHHI,
Ha MEBHOMY BIiJPi3Ky 4yacy, HEPIAKO CTAlOTh OUTBIN 3HAYYIIMMHU, BIUTMBAIOYU HA JOII
repoiB:

- TaHLIO)KOK JUIS TOJWHHUKAa Ta 4depenmaxoBl TIpeOHI CTaloTh CHMBOJIOM
crpaBkHboro koxauus y “The Gift of the Magi” («/lapu BoixBiB»);

- OIMHOKA 3ipKa, Ha3Ba sKOI Meperykyerbes 3 iM’sim xjomusg y “The Skylight
Room” («KiMHata Ha ropuii»);

- MECTEIITBO Ta OMHT Ha pymi AiBuuHu y “A Service of Love”(«3 mo06oBi 10
MHCTEIITBAY);

- My3HKa PEIriifHOTO TiMHY, sika JyHae 3 BikHa nepkBu y “The Cop and the
Anthem” («®apaoH i xopan»);

- «MarivyHuil» Hamil, IKUi Mae BIUTHB Ha J1oi1to repoiB y “The Love-Philtre of Ikey
Schoenstein” («IIpuBopotHe 31 Atiki LlloeHiTaiiHay);

- rpouri Oateka Ta oOpyuka matepi y “Mammon and the Archer” («3omoto i
KOXaHHS»);

- BeCHSIHMH BiTepenb Ta maxoml kBitiB y “The Romance of a Busy Broker”
(«Poman 61p>KOBOT0O Makjepa);

- 3pyiiHOBaHui pectopan y “After Twenty Years” («/IBaausts poKiB IOTOMY» ).

Po3BuTok monii B cepeinHI OJHOTO CIOXKETY MOPOJKYE HOBENYy-TIPUTUY, JI€
0e3MeXHUH CBIT NPOTUPIY 3HAXOAUTH BIIOOPAKEHHS y PEaTbHOMY >KHUTTS 1 I0IIOMArae
JIWATH TIPOCTUX BHUCHOBKIB: CBIT 3aJIMINAETHCS HE TOTOBUM JI0 PEaNiCTUYHUX PIIIEHb,
HaMarar4uch TMOSCHUTH TPOCTE CKIATHUM. Taki BHUCHOBKHM 3HAXOAUMO Yy KIHIII
KopoTkux omnoBiganb O.I'eHpi, 1€ «3a J0MOMOTOK JApaMaTH4YHOro GiHaIy
MPOSIBISIIOTECS YECHOTH 1 SIKOCTI TOJOBHUX T€pOiB OMNOBiAaHb, iXHE OJaropojHe

MOYYTTS CAMOTIOXKEPTBH 3apaju iHIIUX» [68, ¢. 2].
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AKTyaJbHicTh TeMHu aociigxenHs. [Ipoza O. ['enpi BupI3HAETHCS 3HAYHOIO
KUTBKICTIO PUTOPUYHMX MPUHOMIB, IIIOpa3y MPUBEPTAIOUN YBary JOCIIIHUKIB caMe JI0
poro nutaHHs. [lormsan HayKoOBIIB 3a3BUYail CIiBBIIHOCSTHCS 3 JBOMAa OCHOBHUMU
1IX0JaMU: TIEPIIT BBAKAIOTh, 110 TAKE BUKOPHUCTAHHS HE TI030aBICHUM BUIITYKAHOCTI
1 JoroMarae 30CepeuTHCS Ha 300pakyBaHOMY; 1HIIII HArOJIONIYIOTh HAa TOMY, IO
KUTBKICTh 3aCO0iB y HOBEJl € HEBUIIPABAAHOIO 1 Ha/UIMIIKOBOWO. He 3Baxkarounm Ha
3HAYHY KUTBKICTh HAYKOBUX PO3B1JIOK, MPUCBIYEHUX BUBUCHHIO XYI0KHBOI CIIAIIIMHU
MMCbMEHHHUKA, dKOJ/IHA 3 pOOIT HE 30CePEeIKY€EThCS HA MUTAHHI JOCI1KEHHS BUKITIOUHO
MOBJICHHSI MEPCOHAXIB, KOTPl y HOBEJaxX MUCHbMEHHHMKAa B OCHOBHOMY I1030aBjI€HI
JETAIBHOTO OMKCY 30BHIMIHOCTI. MU 30cepenunucss Ha MOp(OJIOTIYHOMY aHali3l Ta
BUBYCHHIO JIEKCUKO-CEMAHTHUYHUX OCOOJMBOCTEH, SIKI MICTATBCA Yy MpPsAMIA MOBI
TOJIOBHUX Ta JpYyropAaHux repoiB TBOpiB O. ['eHpi, po3yMIHHA SIKUX JIO3BOJISIE
yuTayaM Kpalle ysSBUTU CTBOPEHI MUCbMEHHUKOM 00pasu, 3p03yMITH iX TyMKH, Aii,
BaJIM, IPAarHEHHs Ta HaIl.

Meta nocJigaxeHHs — 32 JJOIOMOIOI0 BUBUEHHS BXKHUBaHHS MOp(EM Ta aHaIi3y
JEKCUKO-CEMAHTUYHUX  OCOOJMBOCTEH MOBJICHHs, CXapakTepu3yBaThu o00pas3u
TOJIOBHUX Ta ApyropsaHux mepcoHaxiB Hoen O. ['enpi 3 #oro 36ipku The Four
Million (1906).

J1j1s ToCsITHEeHHS 3a3HAY€HOT METH BU3HAUEHO BUKOHAHHS HACTYITHOTO KOMIUIEKCY
3aB/IaHb:

- BHUOKPEMHTH Ta O3HAHOMMTHUCS 3 HAYKOBMMHU JOPOOKaMH 13 3a3HAYEHOI TEMHU
JTIOCHIIJDKCHHS,

- BU3HAYUTH MICIIE HOBEJIU Cepe]l IHIIUX JITePATypPHUX KaHPIB;

- 0o3HailoMuTHUcA 3 KUTTEBUM HULIXOM O. I'eHpi, 3a119 po3yMiHHS QakTopiB, AK1
BIUTMHYJIM Ha (DOpMYBaHHS CIOKETIB Ta MOBU HOBEJl TUChbMEHHHKA,;

- ONHUCATH METOJUKY JOCTIIHKCHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI Yepe3 aHali3 MOBJICHHS

TOJIOBHUX Ta JPYTOPSAIHUX MEPCOHAXIB KOPOTKUX onoBiganb O. ['eHpi;
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- 03HAHOMMTHUCS 3 TBOPYOIO CIAIIIMHOIO MUChbMEHHHUKA Ta BUOPATU HOBENU JJIS
3I1CHEHHSI IETAIBHOTO aHaJI3Y;

- gocaiaut MopdosoriuHi 0co6IMBOCTI MOBIEHHS repoiB HoBen O. ['enpi;

- BHUOKPEMHTH Ta OIKCAaTH CTHJIICTUYHI NPUHOMH OpTraHi3amii TeKCTy, fKi
BUKOPUCTAB aBTOp JUIsi CTBOPEHHS o0OOpa3iB TOJOBHUX 1 JAPYropsaHUX
NIEPCOHAXIB,;

- MPOJEMOHCTPYBaTH CTBOPEHHS XapaKTepy TOJOBHUX 1 JPYroOpsIHUX
MEPCOHAXKIB HA KOHKPETHHUX MpUKIagax, Aiopanux 3 HoBen O. ['eHpi;

- HaJaTd BHUCHOBKM IIOAO €(QEKTHBHOCTI aHali3y MOBJEHHS XYAOXKHIX
MIEPCOHAXKIB JIJISi CTBOPEHHS 1 pO3YMIHHSA iX 00pa3y.

O0’ekTOM [OCJHIIKEHHI € HOBEJIICTUKA aMEPUKAHCHKOTO MHChbMEHHUKA
O. I'enpi.

IIpenmeTroM faoCHiIKeHHS BU3HAYAEMO CBOEPIAHICTh XYJOKHBOTO CTUIIIO
O.T'eHpi, SKHIl ONPUSABHIOETHCA 3a JOMNOMOTOK BMINIEHUX MOP(OIOTIYHUX
0COOJIMBOCTEH Ta JIGKCUKO-CTHJIICTUYHUX 3aC001B, 30KpeMa y MpsiMiii MOBI TOJIOBHUX
Ta JPYropsIHUX MEPCOHaXiB. MaTepiaioM AOCHIKEHHS CIYTYIOTh BICIM KOPOTKHX
onoBinanb O. I'enpi: “The Gift of the Magi” («/lapu Boaxsis»), “The Skylight Room”
(«KimHaTa Ha ropwuiii»), “A Service of Love”(«3 mo00Bi 10 mucrenTay), “The Cop
and the Anthem” («®apaon i xopan»), “The Love-Philtre of Ikey Schoenstein”
(«ITpuBopotre 3wt Aidiki [lloenmraiinay), “Mammon and the Archer” («3omoTo i
KoxaHHs»), “The Romance of a Busy Broker” («Poman GipskoBoro makiepay), “After
Twenty Years” («[BaausiTe pokiB MOTOMY»).

Bubipka TBOpIB AJisi JOCIHIKEHHS, X04a 1 BEJIbMHU Cy0’€KTHBHA, MPOTE HAa HAII
MOTJISI/I, € PENpPe3eHTaTUBHOIO, OCKUIBKM CTBOPIOE 3arajibHE YSBICHHS PO CTHIIb
O. I'enpi, A03BOJIAIOYM 3POOMTHM BHUCHOBKM TpPO MOPQOJIOTiYHI OCOOJMBOCTI Ta
BUKOPHCTAHHS JICKCUKO-CTUJIICTUYHHIX 3aC001B Y MOBJICHHI TOJIOBHUX 1 JPYTOPSTHUX
MEPCOHAXKIB, SIKI aBTOP 3aCTOCYBaB JJisi CTBOPEHHS iX o0Opa3y. AHai30BaHI KOPOTKI

ornoBiganHs 00’eqHani B oaHy 30ipky The Four Million (1906) i po3mnoBigatooTh mpo
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XUTTS Memkanuis Helo-Mopka — MicTa, y SKOMy Ha TOH 4Yac HPOKMBANO YOTHUPH
MUIBHOHHM JTIOJIeH: OaHKIpiB, KeOpakiB, MOJIIIEHChKUX, 3JI0OUYMHIIIB, KJIEPKIB Ta 1H., 110
1 BU3HAUYMJIO Ha3By 30ipku. KpuTHKM Mo BCAK 4Yac HAroJONIIyIOTHCS HA MOAI0HOCTI
repoiB MUChMEHHUKA, TOK MM HaMmaraiucs ai0patv 1 MpoaHali3yBaTh MOBJICHHS
MePCOHAXIB, K1 BIATOBIAIOTH PI3HUM THIIAXKaM.

Bubip wmeromiB gocjigxeHHss O0OyMOBIEHHH BHM3HAUYE€HOIO METOIO Ta
OKpPECIICHUMH 3aBJIaHHSIMU:

- Memoo CMUNiCMUYHOi KpumuKy 3aCTOCOBYBABCS JJII PO3YMIHHS aBTOPCHKHUX
IHTEHL1} i1 4ac BUOOPY THUX YU 1HIIKX 3aC001B Xy05KHbOI BUPA3HOCTI JJIs1 CTBOPEHHS
MOBJICHHSI TOJIOBHUX Ta JPYTOPSATHUX MIEPCOHAXKIB, @ TAKOXK JIJISI PO3YMIHHS €CTETUYHO1
JIOT1KH CaMHX TEKCTIB;

- bioepaghiunuti Memoo BUKOPUCTOBYBABCS JIJI1 BUBUCHHS TBOPIB MUChbMEHHUKA Y
KOHTEKCT1 HAI[IOHAJILHOT JIITEPAaTyPHOI TPaIUIIii Ta 3B’S3KY 31 CBITOIJISAIOM aBTOPA;

- MemooO CyyinbHoi 6ubipKU 3aCTOCOBYBABCS TSl YKJIaIaHHS KOPITYCY MPUKIIAIIB,
K1 BMIIIYIOTh JEKCUKO-CTUIIICTUYHI 3ac00U, M10panux 3 TekcTiB HoBex O. ['eHpi;

- Oepinimuenuli MemooO CTaB y HAroAl Uil OKPECICHHS MOHSATh Ta HAYKOBHUX
TE€pPMiHIB, BMIIIICHUX y MPONOHOBAHIN pO3Bi/lii;

- OnUCoBUll Memoo JOTIOMIT IHTEPIPETYBATH UIIOCTPATUBHUI MaTepiall, SKHii
CKJIAJIA€ThCs 3 MOP(POJIOTTYHUX OCOOJTUBOCTEH Ta JIEKCUKO-CTUIICTUYHUX 3aC001B, 110
MICTATBCS Y IPSIMii MOBI TOJIOBHUX Ta APYropsAaHUX nepcoHaxiB Hoen O. ['enpi;

- MemooO y3a2aibHeHHs BUKOPUCTOBYBABCS HJIsi BHU3HAUEHHS MOP(OIOriYHUX
0COONMBOCTEM Ta JIEKCUKO-CTUJIICTUYHMX 3aco0iB, SKUM BIJJaBaB IepeBary
MMCbMEHHHK, CTBOPIOIOYH MPSIMY MOBY TIEPCOHAXIB Y BUOPAHUX TBOPAX.

OxpiM  3a3HaueHUX, JOCATHEHHS METH Tependadano  BHKOPUCTAHHS
3aralbHOHAYKOBHX Ta  EMITIIPUKO-TEOPETUYHUX  METOJIB.  CHOCMEPEHCEeHH,
cucmemamu3ayis, iHOYKYist, 0eOVKYis, ananiz 1 cunmes, a TaKOX TEXHIKUA «)8AHNCHO20
npouumannsy (“close reading”), mo BUKOPUCTOBYETHCS JUIs aHATiI3y TBOPIB MaluX

YKAHPIB.
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IIpakTuyHe 3Ha4YeHHs] [OCJIIKeHHS HacaMmIiepe] TOB’s3aHE 3 MOro
MDKJIUCHMIUTIHADHUM ~ cTaTycoM. PobGoTa TopkKaeTbcsi MpoOJIeM  JIIHTBICTHUKH,
CTHJIICTUKH, JITepaTypO3HABCTBA Ta ICTOPIi JiTepaTypH 1 MOKIMKAaHA HAraJaTu mpo ix
(b17I070TIUHY CTIOPITHEHICTh Ta MPOJAEMOHCTPYBATH IUIIHICTD IXHBOI B3a€MOJIT st
3MIHCHEHHS TPYHTOBHOTO aHAJI3Y XYA0XKHBOTO TEKCTY.

Armpo0arrisi OKpeMuXx MoJI0KeHb POOOTH BiOyacs y BUTIISAL MiATOTOBKU Te3 IS
y4acTi 'y HAyKOBO-TIPAaKTHYHIM CTyJAEHTChKIM KoHpepeHii «Imxenepu 111
tucsyomiTTa» (2023 pix) Ha Temy “Father of the Modern American Short Story”.?

CrTpykTypa po6oTH TPOIAMKTOBAHA JIOTIKOIO JOCHIKCHHS 1 CKJIaJaeThCs 3i
BCTYIy, TPbOX PO3JLJIIB, BUCHOBKIB JI0 KOXXHOTO PO3/LTY, 3araJlLHUX BUCHOBKIB,
6i6miorpadii Ta momatkiB. 3araibHHI 00CAT poboTH ckmamae 137 CTOPIHOK, 3 HUX
ocHoBHOro TekcTy — 110 cropinok. IIpoanamizoBano 248 mpukiagiB mpsiMoi MOBU
TOJOBHUX Ta JPYTOPSIHUX NEPCOHAXIB, N10paHUX 3 BOCBMH KOPOTKHX OIIOBIJIaHb
O. I'enpi, sixi BMinIeHi y 30ipii aBropa The Four Million. Cricok miTepaTypu 0XOIutoe

101 no3umiro, 3 HUX 19 KupmwiIMuHUM Ta 82 TaTUHCHKUM alihaBiTOM.

3 Engineer of the Third Millennium : International Students’ Scientific Conference Proceedings, May 12, 2023. Dnipro,
2023. P. 40-42
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PO3I1J I. TEOPETHUYHI 3ACA/IU BUBYUEHHSA
HOBEJIICTHUKH O. 'EHPI

1.1. HoBenta fIKk «Majuii» JKaAHP Yy KOHTEKCTI CTAHOBJIEHHS aMeEpPHKAHCHLKOI

JiTeparypu

HoBena — xaHp XyJOXHBOI JITepaTypu, SKUH Ma€ CHOPITHEHICTh 3 TaKUMHU
CTIWJISIMH SIK aHEKJIOT, Oaiika, Ka3Ka, JIereH/1a i MOXOAUTh BiJl OKCUTaHCHKOT0? NOVa, 110
BJKMBAETHCSI HA IIO3HAYEHHS OpPUTIHAIBHOI PO3IMOBiJI, CTBOPEHOI Ha MOBTOPHO
neperiisiHyToMy Marepiaii. Bing mouaTky HOBella OpiEHTOBaHA Ha BIATBOPEHHS MEBHOL
BUHSTKOBOI NOJII Y JKUTTI NMEPCOHAXA/TIEPCOHAXKIB 1, HA MPOTUBAry Bl AHEKIOTY,
MOKE€ MaTH K KOMIYHY, TaK 1 Tpariuny KiHIIBKY. OKpiM TOTO, /i HOBEJIH, K 1 JJIs
OyIp-IKOrO 1HIIOTO XYJIO0)KHBOTO TBOPY, XapaKTepHI POMAHTH3M, IO€HAHHSA
(haHTaCTUYHOTO 1 pEATbHOTO Ta €MOIIINHICTb, aJIKe «XYI0XKHIN TEKCT PO3MISAAETHCA Y
JyaJIbHOMY B3a€MO3B’SI3KY: 3 OJHOTO OOKY, BiH IMOB’S3aHUH 3 €MOIIISIMH, a 3 1HIIIOTO —
BHU3HAYaE€ThCs HUMEUY» [27, ¢. 20].

3apomKEeHHs 1 CTAHOBJICHHSI HOBEJIM B aMEPHUKAHCHKIHN JIITEpaTypi HAIEKUTH JI0
nepioly pOMaHTU3MY, SIKAW € MepiuM 3HayHuM siBuieM y Jiteparypi CIIA. B meit
4yac PO3MOYMHAETHCS CTAHOBJIEHHS HALIOHAJIBHOI JITEpaTypH, ajpke came B MepIli
necatumTTss XIX CTOMTTS BUSCKPABIIOIOTHCS TEHJICHIT aMEPUKAHCHKOI MPO3U 0
PO3BUTKY HOBEJICTUYHOTO JKaHpy. Ha mepmmx eTanax amepukaHchka HOBeJa HACHITy€e

€BPOIEUCHKY IIKOJY, HacaMIlepe]] aHTJIMChKY Ta HIMEIIbKY, a TAKOK «OHOBIIIOETHCS,

4 OKkcHUTaHChKa MOBA — OJIHA 3 I'aJlI0-16epiHCHhKUX MOB POMAaHCHhKOT MOBHOT IPYIIH, SIKa BiJHOCUTHCS J10 iHI0EBPONEHCHKOT
MoBHOI cimM’i. L{iefo MOBOIO MOCITYTOBYIOTBCS MEIIKaHII MiBJeHHOT wacTHHH DpaHIlii, fka € ICTOPUIHOI0 00JacTIO
OxcuTaHii.
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CTBOPIOIOUM BJIACHHUM yIi3HaBaHUW CTUJIb, 3aII03UYYIOUH 3 YCHUX 1CTOPIi, Jerens ado
ka3ok. CaMe Tak HOBella MPUBYAE HAC MPAIIOBATU 3 OJHO3HAYHUMHU CYTHOCTSIMU:
3pa3kaMu 4ecHOT 4M Baj [56, ¢. 28]. KaHoH amMmepHKaHCHKOT HOBEJIM 3a3HAE TIOCTIHHUX
MoaudiKariii, OCKUIBKH KOXEH aBTOP BTUIIOE CBOI MOTJISAIN, 300paKyr0uu XyA0KHIO
KapTUHY CBITY, 1[0 PU3BOJIUTH /10 BAHUKHEHHS aMEPUKAHCHKOI «HAIllOHATBHOI (hopMHU
muctenTa» [20, c. ix].

VY XIX cromTTi HOBeJa yTBEpAWIAcs SK HAIllOHAIBHUN KaHpP aMEepUKaHCHKOT
JITEpaTypu BiJ POMaHTU3MY 10 peaiizmy. ONoBigaHHS JAPYKYBaJIUCS MEPEBAXKHO Y
NOMYJIIPHUX KypHajax, 10 MO3HAYMIIOCS HA PO3BUTKY JKaHPY Ta CIHPHUSIO TOMY, IO
JiesiKl HalXapaKTepHIllll TBOPH KpalluX aMEepUKAHCHKUX MUCbMEHHHKIB OTPUMAIH
cxBayieHHs yOniku. dopma HOBENM cTaja TUIOBOKO JUISl HALIOHAJIBHOI JITEpaTypH,
sKa cTaja y BUTOKIB 3apOJKEHHS TpaJulii, Ta MABUAIB HOBEJH, Y SIKIA BIIOOpa3uBCs
aMEpUKAHCHKUI MEHTANITET 1 XyJOKHE MUCIEHHs. JKaHp HOBEIM 3a3HA€ YMCICHHUX
3MiH: Ha0yBa€e CXOKOCT1 3 HAPUCOM, a TIOTIM BTpayae 110 MOAIOHICTb, MpOTE 30epirae
MOBYAIbHUM, CEHTUMEHTAJIbHUM, TICUXOJIOTTYHUM Ta (igocodChbkuil XapakTep.
KopoTki onoBijiaHHS BUPI3HSAIOTHCS CBOEPIIHUM aMEPUKAHCHKUM I'YMOPOM, MICHEBUM
KOJIOPUTOM, BMIIIYIOTh ICTOPUYHI MOl Ta peajbHE JKUTTA NPEICTABHHUKIB PI3HUX
comiayibHUX rpy1. [IpoTe prcu HOBENMH y KOKHOMY OKPEMOMY TBOPI BUO3MIHIOIOTHCS,
«HAMOBHIOIOTHCSI HOBOIO JKUTTEBOIO KOHKPETHKOIO, EKCTPAMOIOIOTHCS K (DIKCOBaHI
o3Hakm» [11, ¢. 18 — 19]. Po3BUTOK kaHPY MPHU3BOIUTH JO MOSBH BJIACHOTO CTHUIIIO,
SAKUW TPOAMKTOBAHUN KYJIBTYPHO 3YMOBJIEHUM KOHTEKCTOM. BIiIXwieHHs Bij
KJIACHYHOTI'0 HAMCAaHHS BIUIMBAE HA CTPYKTYPY TBOPY, BIAKPUBAIOUH HUIAXHU 10 HOBUX
IHTepIpeTaIii.

JIns aHTJIOMOBHOI'O CBITY BaXXJIMBUMM CTajd JIBl Mpalli, sSKi MOOAYUIM CBIT
Hanpukidii 1960-x 1 1970-x pokiB 1 BIUIMHYJIM Ha PO3BUTOK KPUTHYHOI TYMKH
CTOCOBHO 3a3HadyeHoro skaHpy. Kputuk M. PopbGeprep y xuusi mpo H. I'oropha,
Ha3Bajia HOBEJIY MPO3PIHHAM, SIKE BKa3ye, IO «Yy CBITI € IIOCh OUIbIIE, HIXK Te, 110

MO>KHA MMI3HATH 3a JOMOMOTO0 opraHiB uyTTs» [82, c. 11]. JlecaTh pokiB 10 TOMY
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Y. E. Meii, npuxXuIbHUK KaHPY KOPOTKOTO OMOBIJaHHS, OMUCAB HOTO K «Mi(IUHUH 1
JOYXOBHHIA [...] IHTYITUBHHMI Ta Jipuanuii» [71, ¢. 133].

AMeprKaHChKa HOBeJla HaOyBa€ CBOIX XapaKTEPHUX PHUC, Cepel SKUX BapTO
3a3HAUYUTH TPO BIJIMOBY BiJ CIOXKETHOCTI, TJIHMOOKY TICUXOJOTIYHY CKJIaJ0BY,
30CEepe/KEHHS] Ha BHYTPIIIHIN J1i, CUMBOJI3M, BIIMOBY BiJ TpaaulliiHOi (dopmMu
PEANTICTUYHOTO OTOBiTaHHs. 3pOCTa€ POJIb aBTOPa, KU MOBIIOMIISE MPO HE3HAYHI
JpiOHUIII, SKI B PEIITI CTAIOTh 3HAYHUMU TMOISIMH Y )KUTTI repoiB. Lle 3My1ye untayda
JI0 YBXKHOTO MPOYUTAHHS TBOPY 1 JOTIOMArae BiIHOBUTHU 3B’ 130K MK €I130aMU, 11100
JTIATH BUCHOBKY, SKWUW 3aKJaJaBCsi MUCbMEHHUKOM. ['OJIOBHUM KpUTEpIEM CTallo
CTBOPEHHSI y YUTaya ICKPaBOr0 eMOIIMHOTO BPKEHHsI, B IKOMY €JIEMEHTH MOYYTTS Ta
€MOILIIITHOrO CHIBIEPEKUBAHHA IICUXOJIOTIYHUX SIBHIL, pa3oM 13 300paKeHUMH
NIEPCOHAXKAMH, BiJIrparOTh BaXIIUBY poiib [59, c. 273].

OaHuM 3 HaMBaXJIMBIIIMX €TaIliB PO3BUTKY HOBEIICTUKU CTaB ()EHOMEH MOSBU
UKy KOPOTKHUX omoBifaHb. Ile mo3Bosnio o0’eaHaTH ACKUIbKA TBOPIB, OB’ I3aHUX
noai0HOI0 TEMATUKOI, HAJaTH iM JOJAaTKOBOTO CEHCY, CTBOPUTH OLIBII IUIICHI
KAPTUHU CBITY Ta CHPUITH TIMOIIOMY PO3YMIHHIO, IIO0 CTaJ0 MOXJIMBUM 3a
JIOTIOMOTOF0 aHaJIi3y KOXKHOT okpeMoi uactunu [ 70].

[{ukyi1 KOPOTKHUX OIOBi/IaHb BIJIPI3HIIOTHCA BiJl IHIIMX JIITEPATYPHUX TOPOOKIB,
K1 CKJIAJIAIOTHCS 3 PO3JILUIIB THM, 1110 KO’KHA HOBEJIa € CAMOCTIMHHUM OTIOBIJaHHSIM, SIKa
MICTHUTB 3aB’ 13Ky, PO3BUTOK IMO/I1# 1 HECTIOAIBaHY KyJIbMIHAIIIIO — XapaKTepHa puca Jyis
1IbOT0 >kaHpy. ToX, MOYKHA CKa3aTH, 110 BCS HOBEJa 3aJyMaHa sK po3B’s3ka [43], ska
00’ €IHy€ MOTEePEeIHI MOIii Ta IeTalIl.

VY pesynbTaTi €KCIEepUMEHTAIbHOI POOOTH MHUCHMEHHHKIB HaJ CTPYKTYPOIO,
dbopMOIO Ta 3MICTOM HOBEJHM, >KaHp HAaOyB ICTOTHMX 3MIH 1 BXE JO CEpPEIUHU
HIICTAECATUX POKIB BHOKPEMHUBCS 3-MIOMDK I1HIIMX MOOYJOBOIO, IPOHIYHICTIO Ta
IHTepTeKCTyanbHICTIO. OKpiM  TOTO, KOPOTKI OMOBIJAHHS HE JOIMYyCKAaIOTh
OJTHO3HAYHOTO TMPOYHMTAHHSI 1 PO3YMIHHS, IO TPHU3BOAUTH IO IIOSBH 4YHTada-

CHIBaBTOpA, SIKUH CTae BOJHOYAC OO’ €KTOM BIUIMBY 1 YYaCHUKOM KOMYyHiKallii. Bin
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BIUIMBaE Ha (OpMYyBaHHS TEKCTY, BHXOJSYU 3 BJIACHUX COLIAJIbHUX KOHIENTIB 1
CTEPEOTHIIB («JIyXOBHOTO MPOCTOPY») Ta aHAJIOTIYHUX KOHIIEITIB 1 CTEPEOTHIIIB, 110
MiIIAI0TECA TIEPEOCMUCIICHHIO, IHTEPIpPETaIlii Ta OMIHII y TEKCTI, — B3aEMO/IIi, IO
BiZIOYBAETHCS B TPOIIECI aKTyasi3allii Xy10’)KHBOro TeKCTy [89].

OCHOBHUM NIPHUHIIMIIOM CTBOPEHHS HOBEJIU € MPaBHIIbHA MMOOY0BAa KOMIIO3UIIIT,
migoip XyIOKHIX 3ac00iB MJIT CTBOPEHHS 3akjaJeHoro aBTopoM edekTy. Okpim
3a3HAYEHOTO JIJIsl HOBEJIM XapaKTepH1 HACTYIIHI XapaKTepH1 PUCH:

- 0bMmedicenns y yaci abo wacosuil nepexio: Mojli PiKCYyIOTbCI B 0OMEKEHOMY
4acOBOMY IPOCTOPI, @ HE3HAa4yHl BIAXWJIEHHS NepeOyBalOTh y JIOTIYHOMY 3B’A3KY 3
nornepeHpo0 ado HacTymHUMH nofisiMu. [Ipore aBTOp HE BBOAWUTH JOJATKOBUX
J1AOBHUX OCI0 1 32 KOPOTKOTO MEPEXOy BiIOYBAETHCS MOBEPHEHHS /10 Yacy OCHOBHOT
OMKCYBAHOI MOAIT;

- 6KJIIOYeHe Micye: TIPOCTOPOBUI KOMIIOHEHT, B SIKOMY BiJOYyBarOThCSl MO
MosknuBe HE3HAYHE BIAXWJICHHS 1 BKIIOUCHHS NOJATKOBHX MICIb, SIKI IIOB’SI3aHI 3
pO3rOpTaHHSAM OCHOBHOI mojii. BTiM, okpemi omucu MOXyTh OyTH M0O30aBieHI
3aKpITJICHHS 3a MiclieM, 200 HATOMICTh MTOBHICTIO CIIBBIIHOCUTHCS 3 HUM;

- 0itiogi ocobu: MEPCOHAXI, SIKl1 3’SIBISIOTHCS Y HOBEJI, — 1€ KOHKPETHI Tepoi
TBODY, K1 1030aBJIeH1 1HAUBIAYaTbHOCTI Ta JIFOTH SIK €TMHE 11JIe, a00 TOJIOBHHI T€pOii,
SKUU BIUIMBAE HA OCHOBHI TOMII YU MIANOPSIKOBYETHCS BIUIMBY 30BHINIHIX
KaTali3aTopis;

- Mun MoeieHHs: TapaMeTp, SIKUN XapaKTepU3yEeThCs IEPEX0I0M BiJl aBTOPCHKOTO
0 TPSIMOTO, BIJ MPSMOTO O HENPsIMOTO MOBJIEHHS TrepoiB 1 AiloBux ocid. Sk
OCOOJIMBUI THUMN MOBJICHHSI CIIiJl, BOYEBH/b, PO3MNISNATA 1 3BEPHEHHS aBTOpA
0e3nocepeIHbO 0 YnTava;

- nosuyis: TiA UM KPUTEPIEM PpO3TJSIAAEMO JBI  pOJIi — aBTOPCBKY 1
OesmocepenHbo TepcoHaxka. Ilepexim Big aBTOPCHKOI MMO3MINT O MO3HUINI Tepos

ABTOMATHUYHO IMMOEAHYETHCA 3 IICPEXOI0OM BiJI aBTOpCBKO'l' MOBH OO MOBJICHHS I'€poOs.
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1.2. O. I'enpi — maiicTep KOpPOTKOi ONOBiAi

Cepen HaWBIIOMIIIMX 1MEH NMCHMEHHHUKIB-HOBEJICTIB Ha OCOOJIMBY yBary
3aciayropye O.I'enpi, skxoro nHasuBaimm Yankee Maupassant (ameprukaHCHKHIA
Momaccan) [51], wmalicTpoM HecmoaiBaHOro (QiHaily, BIPTY030M KOPOTKOI'O
OTIOB1JJaHHS, HAWBUIATHIIIINM 13 Cy4acHUX aMEepUKaHChKUX MUCbMEHHUKIB [20]. CTuib
aBTOpa HEe Mae aHajioriB y HoBexicTuil CIIA, ajxe amepruKaHchKa CIOBECHA TPAIULIsS
ICTOpUYHO OpIEHTOBaHA HA OUIBII JIMOBHM, 1HPOPMATUBHUM CTUIIb, Jie (haKTHUYHA
JiTepatypa nepeBaxae (haHTaziHy.

O.Tenpi yocoOmt0€e 3pOCTaHHS TOMYJSAPHOTO KOPOTKOTO OIOBITaHHA Y
JBAJIIATOMY CTOJITTI, SIKUM MPUBEPHYB yBary 4YMTadiB «KMITJIHUBO IOB1JIOMJICHUMHU
KOMIi4HUMH icTopismu» [86, c.115]. Moro HoBemu ymi3HABaHHI TIpOIO CIIB,
JOTETHICTIO, XUTPOMYIPUMHU HECTIO[IBAHUMH KIHIIIBKAMH Ta TOPTPETAMH IEPCOHAXKIB.
[Ipo denomenansuuit 31et O.l'enpi Ha ©Hebocxum Hopemictuku @. JI. Tletti
3ayBaxuB: «M0ro cTpiMKe CXOIKEHHs JI0 TaHyBaHHA [y IbOMY aHpi] CTalIo OHI€I0
3 ceHcailiit HoBoro ctomTTs. Y 1899 poiii, Koau foro nepiie onoBiIaHHs 3’ IBUJIOCS Y
McClure’s, BiH 0yB retb HeBiIOMHUM; Y 1910 poui BiH momep, ajie 3a OIMHAUATH POKiB
TaK 3aXOMHB YUTAIbKy ayJAUTOPII0 OJHUMH JIUIIE HOBEJAMH, SIK II€ HE BIABaJIOCS
YKOJTHOMY 1HIIIOMY TUCbMEHHHUKY, 1 3pOOUB CBiH IICEBAOHIM MaiKe TaKUM K€ BIJOMHM,
npuHaiiMH1 B AMepull, sk «Mapk TBen», sikuil OyB HaliBAOMIIIUM MTPUOPAHUM 1M’ M
y mitepatypi» [79, c. 357].

VY cBoix TBopax O. I'enpi 3ManboByBaB OiHe, M030aBiieHe KOMPOPTY ICHYBaHHS
NEPEeCIYHNX aMEPHUKAHIIIB: «300pa’K€HHS >KUTTS 1 MOBU MEPCOHAXIB — OaraTUX 4H
O11HUX, MOJIOJIMX YH CTapUX, KOBOOIB, IIPOJIABIIIB, IMOMIIEHCHKUX UM 3JIOYUHIIIB — Oepe
MOYaTOK BIJ CIOCTEPEKEHHsS 3a peanbHUM cBiToM» [58, c¢.7]. CTBOpeHHS

PEATICTUYHOTO CIOXKETY TMOKJIMKAaHE OKPECITUTH XYJO0XKHIO peanbHICTh, B AKIH 4uTad
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CHIBBIJHOCUTH ceO€ 3 MepCcoHaXaMH Ta BIAYYBA€ €MIIaTii0 10 HUX, amke: «Emoril
JOTIOMAaraloTh B1I0Opa3uTH OO €KTH pEabHOI KAPTUHU KUTTS Ta CIYTYIOTh
dbopMyBaHHIO MOBHOI KapTHHU CBITy. JIOIMHA BHUCTYIa€ aKTHBATOPOM TaKOTO
poIIecy, MoBa — 3aco00M, a eMoIIii — GopMoIo BigoOpakeHHS 00’ EKTUBHOT IIHCHOCTI»
[4, c. 197].

He3Baxarouu Ha Te, 0 KPUTUKW 3BUHYBadyBaJl MMCHEMEHHUKA Y POMAHTHU3AIII1
300pak€HHS HYXJEHHOCTI, TOJIOAY Ta BTpaT, 1HIII 3a3Hayaju, 110 CaMe€ PO3YMIHHS
YKUTTS JIIOJIEH, SIK1 OMIMHUIIMCA Ha MEX1 BUKUBAHHS, CIIOHYKAJIO aBTOPA 10 CTBOPEHHS
TaKuX 1CTOPIN: «JaJeKHil BiJ] TOTO, 0O MUCIUTH SIK 1JI€aJTICT, BiH JIIOJANHA, sIKa BIPUTh
B i/Ieanu. Y 1IbOMY CEHCl HEBHpIIIEHA Cylepeyka HaBKoyio onoiganb O. ['eHpi — 11e
cymepeuka pamire (Qirocodcebka, HiK Jiteparypo3nHaByday [20, c.320]. Cawm
MMCEMCHHHUK HA3WBaB HOBEITY «ITOTYKHUM 3aCO0O0M BHUXOBAaHH» 1 HAaroJIOIIyBaB, IO
«BOHA Ma€ TMOeaHYBaTH B €001 rymop 1 madoc. BoHa moOBHMHHA 3HHUIIYBaTH
yHepePKeHHS IUIIXOM po3yMiHHs» [86, €. 201].

st tBopiB O. ['eHpi xapakTepHa moOyaoBa TEKCTY 3 BKIIOUEHHSM BUPA3HUX
JeTanei, CTBOPEHHS TOCTPOIro CHOKETYy Ta HECIMOJIBaHOI PO3B’SI3KH, 300pakeHHS
SCKpaBUX TIEPCOHAXKIB, TOCATHECHHSI TYMOPUCTHYHOTO €(EKTy Ta JTIPHUIHOTO 3BYYaHHS
npo3u. HoBenn muceMenHuKa mo30aBiieHi nadocy, BOHH OKPECIIOIOTH COIlialIbHI
npo0JieMH JOCTYITHOK MOBOIO, CTBOPIOIOUN XMOHE BPAXKEHHSI 11010 TJTMOMHU TEKCTY.
VY HeBUMYyIIEHIN MaHepi aBTOp 3ayilae CEpHO3HI TEMU «MaJIeHbKUX» jozaeil. Came
TOMY, Y JESKHX KPpUTUHIHUX MaTepianax, kKopoTki onoBiganHs O. ['eHpi TaBpyOThCS K
MOBEPXOB1, M030aBJICHI HOBU3HM, OpAWHApHI. Taki KOMEHTapi, Ha Hally AYMKYy, HE
BUTPUMYE >KOJHOT KPUTHKH, AK€ 3a MPOCTOTOI0 TEKCTOBOTO MaTepiany KPHEThCS
IMOOKE JTIpUYHE HATTOBHEHHSI.

Ocob6muBicTIO KOpoTkuX omnoBiganb O. ['eHpi € iX wHecnoodisanuii ¢hinan, 1o
JOCSITAEThCSI MAUCTEPHICTIO aBTOpa. BiH MpomnoHye 1B1 po3B’A3KU: XHUOHY 1 pealibHY, 1€
OCTaHHs JIONOBHIOE, TiepeBepinye abo HaBITH 3amepeuye mepiry. [IpukMeTHo, 110

Xx1OHa po3B’s3Ka 3HAXOAUTHCS Ha TOBEPXHI 1JIETKO Braly€eThCsl 3 KOHTEKCTY, HATOMICTb
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Jpyra — 3aBXJIW HEOUIKyBaHA, Ky HE B 3MO31 mepeAdadynuTy HaBITh HANyBaKHIIIHMA
yuTtad. [Ipore (¢iHanm BiAMOBIAaE OMMCAHWM paHIIIEC OisIM 1 TMOIAM Ta BUIAETHCS
JIOTIYHUM Y paMKax TPOMOHOBAHOTO KOPOTKOTO oOmoBigaHHA. HecmoaiBanum
3aKIHUYEHHSM 1CTOPII JOCATAETHCS B METU: TIO-TIEPILIE, CTBOPIOETHCA MPaBIOTOIIOHMIA
GbiHaN, aJpKe pealibHE KUTTA MIHJIUBE 1 4aCTO HE BKJIIAJAETHCS y Ti PpemMu, Kl MU
BUJIAIIITOBY€EMO; TIO-IPYTe, HEOUiKyBaHa KiHIIIBKA — CIIPABXKHs HACOJO/a JIJIs YhTava,
HEe3Ba)kKalouu Ha Te, SIKOMY >KaHpy BIH BijJjiae mepeBary. Xoya came peaiizMm 3poOuB
onoBiganHa O. ['eHpi BIYHMMHU, 3aBISKH HECTIOIIBAHUM KiHI[IBKaM BiH CTaB B1JIOMUM,
aJK€ «BAXKKO YSBHUTH €001 1CTOPIIO, sIKa O HE 3aBepllyBajacs IKUMOCh JUBOBHUKHUM
OJIKPOBEHHSIM a00 IpOHIYHUM TTOBOpOTOMY [58, ¢. 7].

«Yuraui, oO3HaHi 3 #oro [O.I'eHpi] TBopamu, 3 HETEPHIHHIM YEKAIOTh
HecnoaiBaHoro ¢inamy» [41, €. 155], mo npu3BoaUTh 10 OakKaHHS O3HAHOMHUTHUCS 3
OTIOBIJIaHHSIM III¢ pa3, abu MPOCHTIAKYBaTH, K MUCbMEHHUK MOODKHO «HATSIKa€» Ha
MO>KJIUBY pO3B’s13Ky. Came Miciis TOBTOPHOTO MPOYUTAHHS MPUXOIUTH PO3YMIHHS, IO
MIEBHI JIETal, BKJIIOYEH] Y TEKCTOBY TKAHUHY TBOPY, MIIMTOBXYIOTh 10 aBTOPCHKOTO
¢dinany: Taka moOynoBa TEKCTy Harajaye rpy: aBTOp MPO30pO HATSKAE HA PO3BUTOK
MO/, a MOTIM 30MBa€ 3 MAHTENMKY, ONEpPY€E ABO3HAYHOCTSIMH, HaIlIBHATAKaMH a0o
Jeab TIOMITHUMH JICTAJIIMH, SIKI HANpPUKIHII BHUSBISIIOTBCS YK€ BaKIMBHUMH,
CKEPOBYIOUH JYMKH B 1HIIOMY HanpsMKy [44]. Po3B’s3ka 3auIiaeTbes 3arajkoro ax
JI0 OCTAaHHBOT'O PEUCHHS: «IOSICHCHb HebaraTo, HECIOJIBaHKA HACTA€ IIBUIKO, 1...
icTopiro 3akiHueHo» [83, c. 16]. [Ipore cam aBTOp OYB Ha3BUYAHO CAMOKPUTHYHUM i
32 KUIbKAa THWKHIB /10 CMEPTI 3ayBa)KWB, L0 HECHOJIBaHUMN (piHAT BTPATUB CBOIO
CBIKICTH 1 HacTaB 4yac crpoOyBaTW mucaTtd OumbIn cepiosni icropii [101, c. 6].
Mo>JIMBO, TeHil aBTOpa MIr CTBOPUTH ¥ 1HIIMI BII3HABAaHUM CIOKETHUW X17, alie
XBOpoOa nepepBaia HOro >KUTTSL.

[Ile oxniero ocobnuBicTio HOBeN O. I'eHpl € 6xaOYeHHs y TEKCTOBY TKaHUHY
TBOPY 2yMopy, camupu ma 000po3uynIuoi ipowii, sIKI YKOPIHWIHCS y TpaauIlii

KOMIYHOT PO3MOBII, sika HaOysa MOMyJSPHOCTI Cepe] MEePIINX MOCEICHIIB AMEPUKH.
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CTBOpEHI MMCbMEHHUKOM CIOXKETH JTOBOJSTH, 110 CaM aBTOP MaB HeaOWsKe MOYyTTs
T'YMOpPY, CTBOPIOIOYH 1pOHIYHI CUTYaIlii Ta TOBOPOTHU, 3aCHOBAH1 Ha BUIIaJIKOBOMY 30iry
oOctaBuH. HemoxxnmmBo 3anepeuntu Toi (akt, mo cupasxkHii O. ['eHpi xuBe y cBOix
KOMIYHHX OTOBIJJaHHSX, CHOBHEHHUX 1POHIYHHX TTOBOPOTIB.

Bnarounck o maponii Ta mapaaokcy, O. 'eHpi 3arojiroe BHYTPIIIHIO CYTHICTh
JIOAWHH, SIKa, Ha TIEPIINA OIS, HECYyMICHA 3 YSIBICHHAMHU PO 3BUYANHY MOBEIHKY.
['yMOp NMHChbMEHHHMKA BUPI3HAETHCS BIJITIHKAMH, CTPIMKICTIO, BHOATJIMBICTIO, JIETKO
BITI3HABAHUH 1 II0Opa3y CKEPOBYE MOJIii y JIMIIIE aBTOPY BiJioMe pycio. IpoHist Ta rymop
CILUTITAIOTBCS TaK, 1110 iX HEMOXJIMBO BIIOKPEMUTH, T0JAI0YH OCOOIMBOIO BIATIHKY 10
CTBOPEHOT'0 TEKCTY Ta (POPMYIOUYH HEMOBTOPHUM CTUJIb, HA SIKUM BIUTMBAE HA[3BUYAliHA
COPUUHATIMUBICTE 10 4y>K0ro cjoBa. Came 4yTJIMBICTh aBTOpa A0 MUCBMOBOTO CJIOBa
JTI03BOJIMIIA HOMY OJTHUM 3 MEPIIUX B 1CTOPIi aMEPUKAHCHKOT HOBEJIICTUKU CUHTE3YBaTH
y CBOIii TBOPUYOCTI KHIXKKOBY Ta YCHY Tpaauilii, miteparypy IliBaoui ta [liBnus, Cxomy
ta 3axony CIIA, donbkiopHi Oaiiku, Midu, JIETeHIU, HAPOJIHI MEPEKa3H, MOCTUKY
POMaHTU3MY Ta peali3My, MPUKPAIIICH] €BPONEHCHKIUMHU, JIATUHO-aMEPUKAHCHKUMU Ta
apaOChKUMU MOTHBaMHU. Taka pPi3HOIUIAHOBICTH JTIO3BOJIMIIA aBTOPY «IIOUYTH» TOJIOCH
IHIIMX MHCHbMEHHUKIB Ta BIIYYTH YCHE Ta MHCHBMOBE CJOBO, IO MPHU3BEIO 0
CTBOpPEHHsI 0araTOAKIEHTHUX Ta 0araTorojoCUX TBOPIB.

O.T'eHpi yHHMKaB MOpSAMOro OIKCY MAIMCHOCTI, CTBOPIOBAaB IMEPCOHAXIB, SKi
CIPUIMAIOTHCS YUTa4aMH Kpi3b MPU3MY CIOBECHOI OI[IHKA CaMUX repoiB HOBell. MoBa
y TBopax O. ['eHpi 00’ €KTUBYETHCS 3a IOMOMOTOIO JA1aJIOT1B, IUTAT, MPSMOi, HEMPSIMO1

Ta HEBJIACHE IIPSMOI MOBH.

1.3. ®opmyBaHHSI ABTOPCHKOI0 CTHWJIIO Ta MOBHA cniennika Hoses O. I'enpi

Jlnst miteparypu niepmioi mojoBuHU XIX Ta modyatky XX CTOITTS XapaKTepHE

BXKUBAHHS TPaAUIIAHUX CTHJIICTUYHUX 3ac00iB, TaKUX SK aHTUTE3a, JEKCHKO-

CUHTaKCUYHI TIOBTOpH, MapainenizM, metadopu, MOpiBHSHHA, aHadopa Ta I1pOHIA.
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OnoBinaHHs TUCHPMEHHHUKIB HE T030aBieH1 3a0apBieHHS I[UTYBaHHSAMU Ta
nianexktudmMamMu. OKpiM TOro, aBTOPU TSDKIIOTH JI0 BUKOPUCTaHHS TinepoOosu,
nepudpasis, cieHry ta rporecky. Hosemictuka O. ['enpi He ckiafae BUHITKY IOJIO
B)KMBAaHHS CTWJIICTUYHMX 3ac00iB, a TEpeBepIrye Take BUKOPUCTAHHS, TPO IO
HTUMETBCS Jajl y po3Iiii.

TBOpHM MHUChMEHHHMKA OPTaHI30BaHI y I1’ATh 301pOK, Y KOXKHIN 3 IKUX OMUCYIOTHCS
monali, ki 00’e€IHAHI OJHUM TOIIOCOM, TeEMAaTHKOIO 1 MotuBoM: IliBnenn, Texac,
[TiBgennuii 3axin, Jlatuacbka Amepuka i HB}O—PIOpK. ABTOp HE JHIIIE MMOEIHAB CBOI
TBOpPHU 32 TEMATUKOIO, ajie ¥ 3aCTOCYBaB Pi3HI MPUHOMH IJII CTBOPEHHS MPSIMOi MOBH
MIEPCOHAXIB, B SIK1i B1IOOpa3HIIMCA XapaKTepPHI pUCH MOBJICHHEBUX TPAUIIINA KOXKHOTO
pErioHY, BIIA3EPKATMINCS iX CHPUUHATTSA Ta 00pa3 KUTTA IepoiB, IO MPU3BEIO 10
BUHHUKHEHHsI 0araTOpiBHEBOIO YCKJIAJHEHHS MOBH, aJ)K€ Y MOBJIEHHI MOIrO repois,
3aJIe’KHO BiJI PETiOHY, SIKOMY MPHUCBsiYEHA 30ipKa aBTOpa, BIUTYHIOIOTHCS XapaKTepHI
JUISL TIET 4K 1HIIOT MICHEBOCTI JIEKCEMHU, SIKI BKJIFOUEH1 Yy CTHJIICTUYHI 3aCO0H, aJkKe
«crenrdika CTPYKTYPH 1 3MICTOBOTO HAIIOBHEHHS BUCIJIOBJIEHHS — HOT0 (hopMasbHUIMA
BUSIB 1 CHCTEMa CEMaHTUKO-CMHTAKCUYHHUX BIJIHOIIEHb MDK KOMIIOHEHTaMHU
KOHCTPYKIIi — SIKpa3 1 J€MOHCTPYBATUMYTh CBOEPIAHICTH MOBHUX CHCTEM SIK 3aCO0Y
BUPKCHHSI €THIYHOT aBTeHTHYHOCTI» [6, cc. 20 — 21].

Hacuuenicte TBopiB O. ['éHpl pUTOpUYHMMHU NpHUIOMaMH HE XapakTepHa IUis
aMEPUKaHCHKO1 HOBEJIICTUKH, a IIBUIIE HATaly€ CTUJIICTUYHO BUTOHYEHY JITEPATYPY
€JIN3aBETUHCHKOI eMoXH, 30kpemMa MoBy jApam 1 m’ec Y. lllekcmipa, nmpo 1o cBiAUUThH
BUKOpUCTaHHA aBTOpoM 100 amro3iii Ha mIekcmipiBehki croketu [54, €. 20]. He
3Ba)XKAl0YM Ha TE€, M0 MUCHMEHHUKHU TPAIIOBATIN Yy PI3HUX JKaHpPAX, Y TBOpax 000X
aBTOPIB MPOCIIIKOBYEThCS CXWJIBHICTh JO BXKMBAaHHS KanamOypiB, amiTepaliid,
MOBTOPIB, MeTadop, ABTOPCHKUX EMITETIB, IOEAHAHHS CTAHAPTHOI MOBH Ta J1aJIEKTIB.
VY mpo3i O. 'eHpi BimuyBaeThCs MOETHYHI CKJIAJ0Ba, MEpea yciM y MalCTepHOCTI
CKJIaJIaTH CJoBa y (hpa3u Ta peueHHs, 4acTO MOETHYIOUM JIEKCEMH, SIKi 37aBanocs O

CEMaHTUYHO HE3JIaTHI 10 MOoeAHaHHS. Taka CIOBECHa «EKBLTIOPUCTHKA» MOXKIMBA
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JIMIIIE 32 JJOCKOHAJIOTO BOJIOIIHHS JIEKCUMYHUM MaTepiajioM, SIKOTO aBTOP JOCST 3aBISIKH
pETEIbHOMY BUBUEHHIO CIIOBOBKMBAHHS.

OpHi€ro 3 mpHUCTpacTell TUChbMEHHHUKA OYyJIO JOCTIIKEHHS CIIOBHUKOBUX CTAaTEM:
«CnoBuuk YebcTepa cTaB HOro MOCTIMHUM CYyMyTHHUKOM, 1 BIH CTapaHHO Ta YBa)KHO
rioro BuB4yaB. Came B 1Liel yac BIH 3aKJIaB OCHOBY JJIsl CBOI'O BUTOHUEHOTO 1 BIyYHOTO
JIEKCUKOHY, KU 3r0JIOM BUKJIMKAB 3aXOIICHHS YUTa4iB Ta TOJUB KPUTHKIB. [...] Bin
YUTaB CJIOBHUK, SIK 1HII YUTAIOTh XYIA0XKHIN TBIp. BiH OyB JJ11 HHOr0O OUIBIINM, HIXK
JOBIIHUKAaM — JIKEPEJIOM 1ei, CKapOHHUILIEI0 MOBH, IKa YEKa€ Ha CBOTO BIIKpHBAaya»
[69, c. 31]. BupaBHiCTh MHCEMEHHHKA CBIAYUTH HE JIUIIIE PO HEAOUSIKE BOJIOIIHHS, aJie
W BIAUYTTS ciioBa. 3BiJcM Oepe MOYaTOK CTBOPEHHS HECIMOIBAHUX TMOPIBHIHB 1
B)KMBaHb, SIKI TOTYIOTh YMTaya 10 MaiOyTHBOI MOJI1i, HEMOB BHOKPEMIIIOIOUMU ii 13
3arajbHOro Nepeoiry.

st HoBenn O. I'eHpl XapaKTepHi SK TMOBTOPU OKPEMHUX JIEKCEM, TaK 1 LUINX
¢bparmeHTiB TekcTy. Lledd mnpuiloM BHKOPHUCTOBYEThCS Yy Oararbox TBOpax
NUCHbMEHHHKA, JI€ JIEKCUKO-CEMAaHTUYHE IOBTOPEHHS CTa€ Ti€l0 0a30l0 Ha SKy
HAKJIQJal0ThCs 1HII 3aCO0M, CTBOPIOIOYM HEMOBTOPHUM CTWIIb aBTOpa. Bpakaroua
KUIBKICTh CTUJIICTUYHMX 3aCOOIB 3aXOIUIIOBAa OJHUX KPUTHUKIB 1 JpaTyBaja I1HIIUX,
SIK1 BKa3yBaJld Ha Te€, 1[0 aBTOP, HEXTY€E 3MICTOM, CTBOPIOIOYH TBOPH, JI€ «CKPI13h yCHOTO
3aHanaro O0arato» [90, c. 24 — 25].

[Ile ogHMM NMHCHMEHHUKOM, TBOPYICTh SIKOrO Maja 3HAYHMH BIUIMB HAa CTUJIb
O. I'enpi, ctaB Y. [likkenc. Came Biii HROTO aBTOP YCIAJIKyBaB BMIHHS BKJIIOYATH Y
XYJIO)KHIO TKaHWHY TYMOPHUCTHYHI Ta TMapoJiiHI CIOKETH, IO MPHU3BENIO [0
BUKOPHUCTAHHS T'POTECKY, MapoJili Ta aBTOpChbKOro komeHrtaps. llpukmerHo, 1mo A0
nosisu O. ['eHpi, aBTOpW HOBEN 3A€OUIBIIOIO TSKUIM O OUIBII MPOCTUX (OPM.
HartomicTh y MMCbMEHHHMKA 3HAXOAUMO 0AaraToOC/IiBHI OMMCH Ta MOHOJIOTH, CTBOPEHHS
KOMIYHOTO e(eKTy 3a JOMOMOTOI0 TepCOoHi(iKaIlii, MOeTHAHHS TYMOPUCTUYHOTO Ta

CEHTUMEHTAIBHOTO, sIK1 € BIJUTYHHAM MOBH [[ikKeHca.
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HeMox/mBO OMHMHYTH 3TaJKel TIPO M€ OJHOTO AaHTJIWIA, TBOPYICTH SKOTO
chopmyBana O.Tempi sk MaiicTpa ciloBecHHX KoMmOiHamiil. Mnerbes mpo
HernepenepiieHoro aBropa «lIpuron Amicu y JImBokpai» Ta «Amicu B 3am3epKauii»
JI. Kepona. Marematuky, ¢inocody 1 moriky Oyno BKpall BaKKO NPUAHSITH
«HEJIOT1YHICTh» PO3MOBHOI aHTIIIMCBKOI Ta rpamaTtudHux HopMm [91, c. 21 — 23], mo
MIPU3BEJIO JI0 TOTO, IO MUCHhbMEHHUK MOPYITyBaB 3BUYHI HOPMU JICKCHIHUX 3B SI3KIB,
CTBOPIOIOYM HOBI1 IMO€ETHAHHS, JUISI PO3YMIHHS SIKMX HEOOXIiJIHA JIOTiKa MHUCJICHHA. Y
tBopax O.I'eHpi crmocrtepiraeMo T€ caMme SBUILE, € OPAUHAPHUU CIOXKET,
MIPUKPAIICHU MOBHOIO TPOIO, CTA€ BUTBOPOM MHCTEIITBA.

Maiicrepricte O.['eHpi y CTBOpPEHHI pEATICTUYHUX ICTOPIM, BKIIOUCHHS
JTOTEMHUX J1aJIOTiB Ta 1pOHIl MOJEKYIX HaraayroTh ctuiib M. TBeHa, sSiKuil TocTpo
BIJIYYBaB 1 ONMKCYBAB COLIaNIbHI Tpo0IemMu cBoro yacy. 3azsuuaili O. I'enpi He poOuB
YKOJTHUX YEPHETOK JIJIsl HallMCAHHSI HOBEJI, MPO 1110 CBIIYUTH KOMEHTap Horo Oiorpada
B. brielik, sika 3ragyBana: « Ko ioMy IOChk Cajano Ha IyMKY, TO BiH HETallHO C1/1aB
1 3aHOoTOBYBaB» [45, C. 13]. [l cTBOpEHHS CBOIX TBOPIB, aBTOP PO3POOMB BJIACHY
cucTteMmy, sika ckjananacs 3 JaBox MOyHKTIB: «[IpaBuio Ne 1. Ilumm HOBenw, siki
110,100ar0Thcst T0O1 camomy. IIpaBuiio Ne 2. Takoro He icHye» [TaM camo].

Hamaranus O. ['eHpi BIIIWTH BiJ yCTaJeHUX JITEPATYPHUX Ta MOBHUX KaHOHIB,
MIPU3BEJIO JI0 MOSBU HOBOI MOJIEJI HOBEJIH, SIKY MI3HIIIE HaMarajaucs HaclilyBaTH 1HIII
nucbMeHHUKHU. [IpoTe BOHM CTBOpIOBa M JHINE MOA00Y, HE B 3MO31 IepeaaTH
MEJIOJIMKY, SIKOIO BHPI3HSUIMCS HOBENM aBTOpa: «Bpaxkae, 10 XTOCh B3arali ysiBUB,
H16u O. I'enpi MoxxHa HacmigyBaTu. OHAK JIOJIM CaMe TakK 1 BBaXKajH, 1 JO MOYATKY
CTOJITTSI ICHYBaJiO BXK€ JECsTKa JBa MOPaJHUKIB, SIKI HalydyyBalM YECTOTIOOHHX
MUCBMEHHUKIB, sK TM nocartu Gopmu Ta yemixy O. ['enpi» [90, c. 24].

JlexTto Moke CcrhpoOyBaTH CYINEPEUYUTH IMOJ0 3aCY/DKCHHS MHChbMEHHUKIB-
MOYATKIBIIIB, sIKI HAMArajaucs MOBTOpUTH JiTeparypuuit nuisix O. ['eHpi, cipaBeInBo
3ayBaKUBIIIM, 110 ¥ caM MaicTep CJ0oBa 3alo3W4yBaB BijJ CTUJIIO IHIIUX BIJOMHUX

muTiiB. [Iporte icHye cepito3na 3ayBara: O. ['eHpi He B1aBaBCs 10 KOMiIOBAaHHS TBOPIB,
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a, BABYAIOUH JIETall, CTBOPIOBAB CBill HEMOBTOPHUI CTUJIb, /K€ OyIb-SKHil TBIp Mae
AJIPO, SIKE YKPYIMHIOETHCS 3a JIOTIOMOT'OI0 Pi3HUX crioco0iB. Ha3zBeMo KinbKka 3 HUX, SKi
XapakTepHI N7l HAIMCAHHS HOBEIM 1 MO3HAYMMO iX iIMEHaAMU MHUCHMEHHUKIB, SKi
IpaloBaId B IIbOMY >KaHpPl Ta OTPUMAlIM BU3HAHHS 3aBASKH CBOIM JIITEPaTypHHUM
3HAX1IKaM:

- cmunb Dpencica Diyoxcepanrpboa — yCKIATHEHHS KOMIIO3UINT, ApaMaTH3allis
CIOJKETY, BBEJCHHS KIJIbKOX CIOKETHHUX JIIHIM;

- cmunw I'enpi [icetimca — 3MIIIaHHS aMEPUKAHCHKOT Ta €BPONEHCHKOT KYJIBTYD,
yCKJIaJIHeHa (hopMa, CUMBOJII3M, TICUXOJIOT13M;

- cmunw Epnecma Xemineyess — CMMBOJII3M, CTBOPEHHS T1TEKCTY .

O. I'eHp1 BUpOOUB BJIACHUW CTHJIb, Y SKOMY BIJACYTHI (paOyJibHI €JIEMEHTH, aje
NOMITHE HAJUIMIIKOBE BHUKOPUCTAHHA CTWJIICTHYHUX MPUHAOMIB, MapOJIiHICTb,
OpraHiyHe MO€JHAHHS HAIMIPHOCTI 3 OOMEXeHICTI0. AOM MPOCHiIKYBaTH CTHIIb
NUCHhMEHHHKA, HEOOX1THO PO3TIAAATH KOKHY HOTO HOBEIY OKPEMO, SIKa BUTIISAIAE SIK
3aMKHEHUU MIKPOCBIT, SIKHA Ma€ 4YITKO OKPECJICHI MOYaTOK 1 KIHEIb Ta BUIbHHM
PO3BUTOK MOJII B CEpE/IMHI ICTOPII.

31e01IpIoro 'y mpsiMii MOBI NEPCOHAXIB HOBEN aBTOpPA 3YyCTPIYArOThCA Taki
CTHJIICTHYHI 3acO0H, K TinepOoJa, MOPiBHIHHS, alio3is, KOHTAKTHUN Ta JUCTAHTHUM
MOBTOPHU, PUTOPUYHE TUTAHHS, IEPCOHI(iKaIlis, aHacTpo(da, MOJICUHIETOH, Tepudpas,
3eBrmMa, Mertadopa, mapuensiis, iaioma, anadopa, diToTa, KamamOyp, 1HBEpCis,
capkasM, reMiHallis, ajJiTeparlis Ta aCOHaHC.

Sk Bke 3a3HayUanocs paHiiie, TyMop — OfHa 3 XapakTtepHux puc HoBen O. ['enpi.
BaxxnuBo okpecnuTH CrocoOu, SIKUM JOCATAETHCS TYMOPUCTUYHUN ePeKT y mpo3i
NMCbMEHHMKA. ABTOp HAMaraBcsl HE HACIAyBaTH IITAMIIH, sIKI ICHYBaJId Y JIITepaTypi
TOTO 4acy, a ToMy BHOyJyBaB BJIAacCHI aKyCTU4YHI oOpa3u. XapakTepHi AJis TBOPIB
MMCbMCHHHUKA BXXMBAaHHA HABMHCHOTO TMOPYIIECHHS CEMaHTHUYHOI Ta CTHUIIICTUYHOL
CYMICHOCTI, IO 3[1€0UIBIIOTO MICTATHCS Y MPSAMiii MOBI MaJIOOCBIYEHHX MEPCOHAXKIB.

To0to, O. I'enpi Tpanchopmye MOBHUI MaTepiai He Tulle Ha POHETUKO-MOpHEMHOMY
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Ta JIEKCMKO-CUHTAaKCUYHOMY, ajié W Ha CHHTaKCHYHO-CTHJIICTHYHOMY PiBHI.
[Topyurytoun rpaMaTu4Hi paBuiIa CJIOBOBXKUBAHHS, MOAU(PIKYIOUM CEMaHTUYHI MOJIA,
CTBOPIOIOYM MOBJICHHSI IPOBIHLIHHUX T€POiB, MUCbMEHHHK JOCATAE KOMIYHOTO e(heKTy
Ta HAJAa€ HOBUX CEHCIB BIJOMUM JIEKCHYHHM OJIMHUILIM, 3aBISKH YOMY OCTaHHI
HaOyBalOTh HOBOT'O 3BYyYaHHs y CBOIl 0araTO3HaYyHOCTI.

Y noemax O.[I'eHpi cmoctepiraeMo 3acTOCyBaHHS CIOCOOY MOPYIIECHHS
CEMaHTUYHOTO MTO€THAHHS, KOJI OJHE CJIOBO 3aMIHIOETHCS CHUHOHIMOM, SIKUI HE MOKe
BUKOPHCTOBYBATHUCS y 3a3HaYEHOMY KOHTEKCTI. Take BKMBaHHS Ma€ HaMmip 30epertu
PO3YMIHHS CEHCY BHCIIOBIIOBaHHS, ajie¢ TMOPYIIyE HOPMHU CIOBOCHONYYEHHS, IIIO
OPU3BOJIUTH JI0 CTBOPEHHS TYMOPHUCTUYHOIO e¢ekTy. 30Ci0Ha 3acTOCOBYETHCS
TEpPMIHOJIOTIYHA [TyTaHUHA, KOJU niepcoHaxi O. ['eHp1 B)KUBAIOTh NEBHUI TEPMIH O€3
pPO3yMiHHS 001acTi KOr0 BUKOPUCTaHHS. TaKUM YMHOM MOPYIIEHHS B1IOYBA€THCS HE
JMILIE Ha TpaMaTUYHOMY, ajie il Ha CEMaHTUYHOMY PIBHSIX, 10 IPU3BOIUTH 10 TOTO, 11O
YUTad MOXE JIUIIIE 3[J0TaAATUCS TIPO CEHC BUCIIOBIIOBAHHS, SIKUI MOAECKYIU 3HUKAE 1
PO3YMIETHCS JIMILE 13 3aralbHOI0 KOHTEKCTY.

Omun 3  kputukiB, III. Augepcon, skuid  0coOaMBO  00yproBaBcs
«HamMmKoBicTIO» ctuiito O. I'eHpi, mi3HilIe 3i3HaBaBcs: «Mill CIOBHUKOBUIN 3amac
OyB 3amanuii. Sl He 3HAB aHi JIATUHU, aHl TPelbKOi, aHl (paniry3bkoi. Komu g xoTiB
BIIUYTH SIKICh MPUXOBAHI CEHCH y MHCbMI, MEHI JOBOJMJIOCS IOMAaraTtucsl LbOro 3a
JIOTIOMOTOI0 JTy’Ke€ 0OMEKEHOTr0 CJIOBHMKA. | HaBiTh YMTAHHS HE HAJITO 301JIBIIYBAJIO
Mili c1OBHUKOBMH 3anac. O, sk 6arato CJiB, 110 I JTI3HABCA 3 KHHT, S HE MIT BHMOBHUTH
[22, c. 242]. Hatomicte O. 'enpi He yuIe BipTyO3HO BOJIOIB aHTIIIHCHKAM CIIOBOM,
ajie ¥ MPUXWIbHO CTaBUBCS 10 B)KMBAHHSA y CBOiX HOBEJAaX 1HIIOMOBHHUX 3al103UUYEHb 3
¢bpaHIy3bKOi, JJaTHHU, HIMEIIBKOT Ta iCIaHCchKoi: bonviviants, habitues, tabled botes,
bomonde Ta iH.

Burnsinae Tak, nj0 NuCbMEHHUK MaB Oa)kKaHHS MOAUIMTUCS CBOIMHU 3HAaHHSMU 3
yutayamMu. Yu OyB BiH CBIJJOMUM TOTO, IO KIHIEBHUI CIOXKHWBa4, HACOJIOKYIOUUCH

HOBCJIaMH IIMCBMCHHHKA, 4aCTO HC pOBYMiB, SKMMH 3aco0amMu Jociarajaacia TCKCTOBA
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enHicte TBOpy? HameBHo, mo BiamoBigs Oyae crBepaHoro, amke O. ['eHpl HE KuB
yCaMITHEHUM XUTTAM. BiH cIiJIKyBaBcs 3 IpeCTaBHUKAMM Pi3HUX ITpodeciii 1 BEpCTB
HaceNeHHs. Moro CTWIb IIBHJIIE HAIINEHWH HAa JpaTyBaHHSA KPHTHKIB, a/oke BiH
BKJIIOYAE TMAPOJIIOBAHHA THUX  KJIIIOBAaHWX IITAMIIB, SKi  KOPHUCTYBAJIHCS
MOMYJISIPHICTIO B aMEPUKAHCHKUX JPYKOBAHMX BUJAHHSAX TOTO 4acy. [IuceMeHHHK
PO BIpUB Yy T€, 110 HOBEJA 3/1aTHA B1OOpA3UTH peanbHE KHUTTA, a TOMY B HOTO
TBOpaxX 3YCTPIYAEThCS CEPMO3HE BXKMBAHHS TOTO YU IHIIOTO 3aco0y, ajne BiApaszy
JOJIA€ThCS Mapois Ha HbOTO. [TMCbMEHHHUK BHCMIIOBAB >KaHPOBI PI3HOBUIM HOBEJIH,
AK1 37e0UTBIIOT0 APYKYBAIUCA Yy KypHajaxX, JOBOJUB iX 10 aOCypay, BUCMIIOIOUU
MITAMIIOBaH1 CTHJIbOB1 BXKMBAHHS, JOBOJISTYM iX JIO aJIOTTYHOCTI.

Cgit O. ['eHpi — 3aMKHEHa cUCTeMa, B SIKii, SIK y pealbHOMY >KHUTTI, ICHYIOTb Ti,
XTO YMNpPABJISA€; Ti, KUM YIPABISIOTH 1 CBIT, SIKMM Ma€ TEHIEHLIIO 10 MOBTOPEHHS
ICTOPUYHHUX TOAIM, IIONpaBaa 3 IEBHUMH BIIXWICHHSMU. BuieBuknaaeHe 103Boiisie
pE3IOMYBATH, IO aBTOP, CTBOPIOIOYM HEIOBTOPHE MOBJIEHHS CBOIX T€POIB Ta
CIapo/IiFOBABIIIH BC1 BIJIOM1 Ha TOW Yac KaHPH, BIIOCKOHAJIMB HOBEJICTUKY, CTBOPUBIIIU

BJIACHUU CTUJIb.

BucHOBKHM /10 epHIOro po3airy

XKaup HOBenu 3apoauBcs 3a10Bro no nosisu O. ['eHpi, 3a3HABIIN PO3BUTKY B
aMepHuKaHChKil JiTeparypi 3 cepenuau XIX 1 mo mouatky XX cromitta. ['0i0BHOIO
MeTtamop(o3oto, 10 BiAOydacs B €BOJIONIL >KaHPY, CJIiJl BU3HAYUTU BIAXIA BIJ
mabJIOHHOCTI, yCKJIamHeHHs (adyu, BKIIOUYCHHS TICHUXOJOTIYHUX €JIeMEHTIB. Bin
MOYaTKy HOBEJAa B aMEPUKAHCHKIHM JIITepaTypHINA TpaauLli TSK1Ia 10 OMUCY KYMEIHUX,
dbaHTacTUYHUX TMOAIH, ane Bxke 10 KiHug XIX cTomTTd *aHp HaOyB peaniCTUYHUX
OTHKCIB, 3MaJbOBYBAB JKUTTS MEPECIYHUX TPOMAJISIH, 30aradyBaBCsi 3all03MUYECHUMHU 3
1HIIMX JKaHPIB CTHJIICTUYHUMH 3aco0amu. [IMCbMEHHUKH YacTo cripuiiManu poOoTy y

HOBEJIICTHUII K anpoOarlito TeM Mail0yTHIX pOMaHiB, TPEHYBaHHS Ui OUTbII 3HAYHOI
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poboTu, sika moJsAraga y BUIPOOOBYBaHHI HOBHX NpPUHOMIB ab0 BXXKHMBaHHI
CTHJIICTUYHHUX 3aC001B, HEXapaKTEPHUX JJIS IEBHOTO JKaHPY.

Hogena — oaun 3 ’kaHpiB, 10 CTAHOBUTH HEaOUAKHUI 1HTEpEC ISl TOCIHITHUKIB,
aJK€ BUPI3ZHSAETHCS CBOEIO «IUIACTUYHICTIO» Ta 3AaTHICTIO IO MIBHAKOTO pearyBaHHS
Ha HoBIi 3MiHU. Kitacuuna ¢opma HOBelM 3amodaTKyBaiacs B enoxy BiapojkeHHs i
IPOTATOM YCHOTO Yacy CBOTO PO3BUTKY BHJIO3MIHIOBAJIACs, 3a3HAIOYH MIEPETBOPEHD Y
CTPYKTYypi: ICTOTHE BIJXWJEHHS, a IOTIM HAOJMKEHHsS 10 KaHOHIYHOTO 3pa3Ky
cupusuid (POPMYBAHHIO CTUIIIO, SIKMH IIMIIIOB O HAIIUX YacCiB.

Cepen xapakTepHUX pUC, IPUTAMAaHHUX HOBEJIi, BAPTO 3a3HAYUTH PO HACTYIIHI:

- pO3ropTaHHs MOJiM B OJJHOMY XPOHOTOIII Ta TOTOCT;
- CTUCIICTh XyJ0KHbOI'O MaTepiaiy;

- OJHOIIOJIMHICTD,

- KOHKpPETHKA y CTPYKTYpI TEKCTY;

- IIBHUJKA 3MIHA JII}, K1 epeBakaloTh HaJl ONHUCAMU;
- IHTEpPTEKCTYaJbHICTb;

- BKJIIOYEHHS acoIliallii;

- BUKOPHUCTAHHSI CHMBOJTIB.

3a3HayeH1 pUcH XapaKTEPHI HE JIUIIE ISl HOBEJI, ajie BMIIYIOThCS Y KOPOTIIIOMY,
MOPIBHSHO 3 1HIIMMU JKaHPaMU, TEKCTI Ta COPUSIOTh Horo HacuyeHocTi. OKpiM TOro,
MoAil y HOBEJIl PO3rOpTalOThCS HABKOJIO OJHOTO CIOXKETY, a yCi OmucaHi Jii MaloTh
BpEIITI MEPETHYTUCA Y HbOMY, IIO HaJa€ OMOBIJaHHIO 3akiHueHocTi. [lompu Te,
pO3B’s3Ka, Y ii KJIAaCUYHOMY PO3YyMiHHI, MOXE 1 HE BIAOYIUTUCA, OyTH HEMOBHOIO 200
13 3aMOBUYYBaHHSM OKpeMUX JeTajieil. Buiesragane mpus3BOAUTH 10 YCKIIATHCHHS
XYyJI0)KHBOTO TBOPY, & 3aMOBYCHHSI BHKOHYE BaXKJTMBY KOMITO3HMINIHHY (DYHKIIIO, IO
«MOPOIKY€» UMTauya-CIiBaBTOPA, KU MOXKE JOMMCIIIOBATH TEBHI JIi EPCOHAXKIB 1
rmoii.

VY Hamiii po3BijlLi, 33151 YHUKHEHHsI TaBTOJIOTI1, JTITEpaTypHI MOHATTS Hogeaa 1

KOpOmKe OnoGiOaHHs BKUBAEMO SIK CUHOHIMIUHI. HoBeny BH3HA4aeMoO SIK KOPOTKHA
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MIPO30BUH TBIP, AKUI HE MICTUTh 3HAYHUX OMHUCIB, IO MOSICHIOETHCS HOTO 0OMEKEHUM
00cAroM, XapakTEPHUM JIJIsl ONOBIJIAHHA 3a3HAYEHOr0 XKaHpy. JJis 1[bOT0 THUITY OTOBIII
BOXUIMBUMH € Takl MapaMeTpu: MICIle PO3TOPTaHHs MOJiN, XPOHOTOM, THIT MOBJICHHS,
Ji70BI 0COOM Ta TIEBHA aBTOpChKa mo3uilis. Cepen IHIUX PUC BapTO 3a3HAYUTHU TIPO
YITKO CTPYKTYpPOBaHY KOMIIO3HMIIiIO, CIIPSIMOBaHI JI0 OJHOTO CIOKETHOTO sjipa Jiii Ta
eMOLIIMHUN KOHTEKCT, a/K€ «EeMOLlli JoImoMararoTh BiOOPa3sUTH 00’€KTH peanbHOl
KapTHHHM JKUTTS Ta CAYTYIOTh (POPMYBaHHIO MOBHOT KapTUHU CBITY» [4, ¢. 197].

AmepukaHchkuii HOBenicT Yubam Cunni [loprep, 3HaHUI B yChOMY CBITI i
nceaoHIMOM O. ['eHpi, cTaB BIJOMUM $K aBTOpP KOPOTKOrO ONOBiAaHHS. Xoda
MMCbMEHHHUK 1 HE OyB MEPIIUM Y IIbOMY JKaHpi, ajie 30aratuB MOTo 1 CTaB BII3HABAHUM
3aBIIKH BIACHOMY CTHITIO. ABTOpP IIMPO BBAKaB MOBY, SIKOIO CTBOPIOBAIUCS XY I0KHI
TBOPU TOTO Yacy, HEMPHUAATHOIO JJISl KHUTTA 1 caMe TOMY MO0YaB BUKOPUCTOBYBATH Y
MOBJICHHI CBOiX MEPCOHAXIB MPOCTOPIYYS, SKUM TMOCIYTOBYBAJIMCS TE€PECIUHi
aMEpHUKaHIII.

[TopTep nMpoKUB HEUMOBIPHE KUTTS, SIKE CKIIAAI0Cs 31 3JIETIB 1 MaiHb, Tpareaii
Ta maciauBUX noaii. BiH onmanyBaB Kinbka npodeciii: ¢apMaiieBT, KOBOOH, pelakTop
ra3eTu, KJIepK y 0aHKy, TUCbMEHHUK 31 CBITOBUM iM’siM. O. I'eHpi 4iTKO yCBIJIOMUB, 110
JKUTTS — Le KPyroBepTh — “whirligig’™, sike MOXe B OJMH MOMEHT 3MIHHTHCS IO
HEBMI3HAHHOCTI, a/K€ B1Jl MEPENUTHI 10J11 HE iCHY€E cTpaxoBoro noiicy. Came ToMy
aBTOp HaAMarapcs 3BE€pHYTH yBary TOro4aCHUX MPEICTAaBHUKIB EJIITH Ta 3aMOKHHUKIB J10
KUTTS TPOCTUX TPOMAJSH, SKI OigyBayid Ta 3IMIAPIOBANIM, MPOTE 3AIUIIATUCS
HAiBHUMH, IIIUPUMH, 9yTTEBUMU 1 UyTIMBUMU. Y mro0aeHuMEu TeMamu O. ['eHpi cramm
emi30/11, K1 BKIIOYAJIM MPUTOAM OUIYKAHIS Ta PoJib J10J1 B Horo >kuTTi. CriBuyTTS
MMCbMEHHHKA J0 CBOIX T'€pOIiB BUSCKPABIIOETHCA Y (hiHA KOXKHOI MOT0 HOBEJH, SIKUM

CIIPUIMAETHCS YUTA4YEM SIK IIACTIUBUN a00 ONTUMICTUYHUH.

5 Tepmin, sxuii 3anouarkysas O. Tenpi.
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Jlis TBOpIB aBTOpa XapakTepHE BUKOPHCTAHHSA T'YMOPY, 1pOHIl Ta caTUpH, IO
3HAXOJATh BIJJOOPaKEHHS 1 Y MOBJICHHI MEPCOHAXIB, 1 B aBTOPChKHUX omnucax. s
CTBOPEHHSI TYMOPHCTUYHOTO €(EeKTy aBTOp BIAETbCS A0 BUKOPUCTAHHS PIZHUX
CTHJIICTUYHHUX 3ac00iB, MOAEKYIM HE XapakTepHUX 0 3acCTOCyBaHHS y TBOpPax
3a3HAYEHOTO0 KaHPY, 1110 Y CBOIO Yepry MpU3BOIUTH JI0 30arayeHHs apceHanoM 3aco0iB
MOBY aMEpUKaHCBHKOI CaTUPHU.

VY nosenictuii O. ['eHpi MOMITHUN BIUIMB YCHOI HApOJIHOT TBOPUYOCTI, aHEK/IOTIB,
napofid Tta iH. CTBOpPEHHI CIOKET HE BUPI3HAETHCS HOBATOPCHKUMHU 1JI€IMHU, aje
BIIPI3HSAETHCS JUHAMIYHUM  PO3BUTKOM TMOJId, HAPOCTaHHSIM JPaMAaTHYHOTO
KOH(DITIKTY axk 10 PiHaTy Ta YITKOIO CTPYKTYporo. Y (iHail HA yuTaya 3aBXKJIU YeKae
HECIO/IIBaHKA, IO MIJKPECIIOE ICHUXOJIOTI3M MOBHM HOBEN. YCHIX, SIKOTO JOCST
NUCbMEHHMK, HaMarajucsl MOBTOPUTH OaraTo IMOCHIIOBHUKIB, ajieé 1HAMBIAYaJbHHMA
CTHJIb ITIOCTaBUB HOTO OCIOHO B 1CTOPii PO3BUTKY MOBHU KOPOTKOT'O OIOBIJIaHHS, a Oy /1b-

SIK€ HACIITyBaHHS CTaBaJIO JIUIIIE CJIA0KUM BiI0JMCKOM OpUTIHAITY.
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PO31]1 1. METOJOJOI'TYHI NIJIBAJTUHU AHAJII3Y MOBHOI
OCOBUCTOCTI

2.1. Bep6aui3aiisi MOBHOI 0COOMCTOCTI Y Xy/10:KHBOMY TMCKYPCi

3 4aciB aHTHYHOCTI IpoOiieMa «MOBHOI OCOOMCTOCTI», Yy 3B’SI3KYy 3 PI3HUMH
MiIX0/JaMH, BHUKJIWKalla HEaOMSAKUN I1HTEpeC cepela JIHTBICTIB. Y €BPOINEHCHKIii
Tpaaulllii HAyKOB1 1HTEPECHU MOCIITHUKIB 3eOLIBIIOTO CTOCYBAIMUCS COIIABbHOI
IPUPOAN MOBH 1 PO3TISAOANNCS Yy BIAHONMIEHHSX MOBA — MOBJICHHS, MOBJICHHS
1HJIMBIAA — KOJeKTHBHE MOBJIeHHA. Cepell HalBIIOMIIINX MPEICTaBHUKIB 3a3HAYCHUX
niaxoaiB  BapTo 3rajgatd iMeHa B. I'ymGombara, I. A. boagyena ne Kyprtene,
®. Jle Coccropa, E. Cenipa. BaxxnuBo 3a3HauuTH, 1110 MUTAHHS MOBHOT OCOOMCTOCTI Yy
Cy4YacCHIM JIHTBICTUYHUN Haylll 3alMINAETbCA aKTyaJlbHUM, ajpKe MpodiieMa €
CKJIQJTHOIO 1 BKJIFOUA€ 0arato piBHIB.

[ToHSATTS MOBHOT OCOOMCTOCTI MOXKE TOCTIKYBATUCS 3 HACTYITHUX TTO3UIIIN:

- ICUXOJIIHTBICTHKA — YpaxXyBaHHsI [ICUXOJIOT1] MOBHU Ta MOBJICHHS,
- IIHTBOIMIAKTUKA — 3BE€PHEHHS YBaru Ha 3aKOHOMIPHOCTI BUBYEHHS] MOBH;
- Ha OCHOB1 BUBYECHHS MOBH XYI0KHBOI JIITEPATYPH.

OTxe, HEOJHO3HAYHICTh TEPMIHY BHU3HAYAETHCA PI3HUMHM MIAXOJAMHU 10
JIOCITIJIPKEHHSI MOBHOT OCOOMCTOCTI SIK 00’ €KTa BUBYCHHSI.

Cepell OCHOBHHX XapaKTEPUCTUK MOBHOI OCOOMCTOCTI BHOKPEMIIIOIOTHCS
HACTYIIHI: MOBHA 3/IaTHICTh, MOBHa CB1JIOMICTh, KOMYHIKaTHBHa motpeba. MoBHa
3IaTHICTh CKJIATAEThCS 3 (POHETHMYHOTO, MOP(OJIOTIYHOTO, CHUHTAKCHUYHOTO Ta
JEKCUYHOTO KOMITOHEHTIB. MoOBHa 34aTHICTP 1 KOMYHIKaTHBHa IOTpeda €

nepeyMoOBaMu IS 3/IIMCHEHHSI CIIUIKYBaHHS. Y CIIIITHICTh KOMYHIKAITT 3aJIEKUTh Bij
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3MATHOCTI MOBI[IB OPTaHi30ByBaTH CBOIO MOBJICHHEBY 1 HEMOBJICHHEBY IOBEIIHKY
BIIMOBITHO /IO 3aBllaHb CIUJIKYBaHHS, TOOTO WAEThCA TMPO KOMYHIKAaTUBHY
KOMIIETEHIII0, SKa BHCTYMA€ IMPOSIBOM MOBHOI CBIJOMOCTI Yy BHOOpi 3aco0iB
CHUIKYBaHHS B KOHKPETHI! KOMYHIKaTUBHIN CUTYyaIlii.

JIns1 3M1MCHEHHS CITUIKYBaHHS MIEPeayCciM HEOOX1THI YYaCHUKH KOMYHIKaTUBHOTO
aKTy, KOKEH 3 SIKUX € MOBHOW 0ocobucmicmio — 6araTo3HauHUN TEPMiH, TPAKTyBaHHS
SKOT0 HaBOAUMO HUxk4e. OTKe, MOGHA ocoOUcmicmb BKUBAETHCS HA TO3HAYCHHS:

1) komruIekcy 3aco0i1B, IO OMKUCYIOTh JIHTBICTHYHI 3{1I0HOCTI 1HMBIIA, SKUH MTOETHYE
CHCTEMHY PEIpPE3CHTAIlil0 MOBH 3 (DYHKITIOHAIEHUM aHaJIi30M TEKCTiB [85, c. 56];

2) Tumy pemnpe3eHTallli KOMYHIKATUBHOI OCOOHMCTOCTi, IO TIPYHTYETbCS Ha
JTUCKYPCUBHOMY aHai31 HOCIS MOBH, 3 OTJISAY Ha BUKOPHUCTAHHS HUM CHCTEMHHUX
3acO00IB KOHKPETHOI MOBHM IS BIJOOpaKeHHST OayeHHs TMEBHOI [IMCHOCTI Ta
JOCSATHCHHS BU3HAYCHUX KOMYHIKaTHBHUX I1ijiei [98];

3) CIOBHUKOBOI/JIEKCUKOrpadiyHOi OCOOMCTOCTI, siIKa € ©0a30BUM HalllOHAJILHO-
KYJbTYpPHUM MPOTOTUIIOM HOCISI TEBHOT MOBH, SIKHWA TMEPEBAXXHO MPHUB’SI3aHUMA [0
JICKCUYHOT CHCTEMH Ta PEKOHCTPYIOETHCS Ha OCHOBI CBITOTJISTHMX YCTaHOBOK,
IIHHICHUX TMPIOPUTETIB 1 MOBEIIHKOBUX PEaKIlii, Bi/IOOpakeHUX y CIIOBHHKY [ 65, ¢:78].

VY Xym0oXHbOMY TBOPI MOBHAa OCOOMCTICTb PO3IJISAAETHCS SK MOBHHM KOPEIST
JTyXOBHUX OCOOJIMBOCTEM JTIOJIMHHU, 11 KOMYHIKAaTUBHUX 3/[10HOCTEMN, 3HAHb, ECTETUYHUX
1 KyJIbTYypHUX IiHHOCTeH. BoHa icHye y nBoX opmax: oOpa3 aBTOpa Ta MepcoHaxa.
BaxnuBo 3a3HauMTH, III0 MOBHA OCOOHMCTICTP MOXKe OYyTH TIpeACTaBlieHa BciMma
BepOAIIbHUMU 3aC00aMHU, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS AJIA PI3HUX KOMIO3HUIIIHHUX QopM:
OIKC, PO3MOBi b, MIDKYBaHHS Ta 1HIII.

JlocmikeHHsT MOBHOT OCOOWMCTOCTI HaWKpalle BHUSCKPABIIOETHCS 3aBISIKU
BUBYEHHIO MOBJICHHSI TIEPCOHAXKIB, SIKI MICTATBCS Y XYJI0XKHIX pKepenax. CaMme ToMy
TUTIOJIOTISl JITEPATYypPHUX TUCKYPCIB 1 iX BIJIOKpEMJICHHS, CTAaHOBUTH IHTEpEC IS
HAIIOrO JIOCHIPKEHHA. AJie HaWNOMITHIIIOW (QOpMOI0 MpEeACTaBICHHS MOBHOI

0COOMCTOCTI € ii MOBJICHHS BiJIOOpake€He B JTITEPATYPHUX JUCKypCax.
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JIOCTIAHUKY PENpPEe3eHTYIOTh YSIBICHHS MPO AUCKYPC SIK MPO KUBE SIBUIIE, SIKE
HApOJIKY€EThCSI, dKUBE 1 BMUpPAE, ajpKe TUCKYPCH MArOTh 3[aTHICTh J0 BTpPaTH CBOEI
aKTyaJTbHOCTI 1 3HaUymOCTi. KoKHUI TUChMOBHUI TEKCT BiJ] MMOYATKY € JUCKYPCOM, a
3a JJOTIOMOTOI0 MUChbMEHHHKA 1 HOTO CBIJOMOCTI MIEPETBOPIOETHCA HA TEKCT — 3aciO 1
OJIMHMITIO KOMYHiKarlito. J[uckypc € popMmoro, 3a K010 1 BiIOYBAaEThCS KOMYHIKAIIiS.

TekcT 1 AUCKYpC HE ICHYIOTh BITOKPEMJICHO, )K€ BOHU TIOB’A3aH1 «[€HETUYHOIO
criopiiHeHICcTIO». To0TO, TEKCTy mo03a JAUCKYPCOM HE ICHYE, ake OyIab-IKOMY
3aMrcaHoMy 4 3a(iKCOBAaHOMY TEKCTy mnepeaye Auckypc. CHUTbHUM 1 JJIs aHAJ3y
TEKCTy, 1 JUI aHami3y JTUCKYpCy € Te, II0 KOXKE€H 3 HUX HEOAMIHHO MOTpeldye
JEKOJyBaHHS IMIUTIIUTHUX CMHUCIIB JUIsl TOTO, MO0 OTPUMATH YITKE PO3YMIHHS
HaaHoi iHpopmMarii [96, C. 67].

OTxe, He3BaXKar04M Ha T€, 10 NOHATTS TEKCTY 1 AUCKYPCY IOCUTh BIAPIZHAIOTHCS,
BOHM HE MPOTUCTABIAIOTHCS OJHE OJHOMY IIOBHICTIO, OCKUIBKM iXHI CTOCYHKH
XapaKTepU3yIOTHCS MPUUYUHHO-HACIIAKOBUM 3B’ SI3KOM: TEKCT € Pe3yJIbTaTOM JTUCKYPCY
1 BUHUKAE Y MPOIEC peasizailii MeBHOro Mpolecy, aje BUBYAETHCS B HOTO LIJIICHOMY
BUTJISIAL, @ JUCKYPC AOCHIUKYETbCA Y NMEBHOMY pEXuUMiI Ta 4Yaci. Y Oyab-SKoMy
BUMAJKY, JIUCKypC-aHaII3 Mepeadadyae peakTUBAIlI0 1OTO MPOIECY, HaBITh SIKIIO
BHUBYAETHCS BUKJIFOUHO HOTO pe3yibTar [24, . 98].

BaxxnuBo 3a3HauMTH, M0 MOAYC AUCKYPCY — TEPMiH, KU BHU3HAYAE «SIKY POIb
BiJIIFpa€ MOBA, YOTO YYAaCHUKU OYIKYIOTh BiJi MOBU B IMEBHIN CHTYyallii: CHMBOJIYHA
oprasizaiiisi TeKCTY, HOro cTaTyc 1 PyHKIIIS Y KOHTEKCTI, @ TAKOK PUTOPUUHUN PEKUM,
TOOTO Te, 1110 IOCATAETHCS 3a JOMOMOIOK0 TeKCTy» [25, ¢. 77].

SAx mokazanu JOCTIIKEHHS, OKPIM TPOTHWICKHHUX PHUC, OKPECICHUX MIXK
HNOHATTSIMU meKcm 1 OUCKYpC, ICHYIOTh 1 JIedKl CHUIbHI PUCH, IO iX 00 €IHYIOTb,
HAIPUKIIA]: «KKOPUCTYyBadaMm» K TEKCTY, TaK 1 TUCKYPCY € aBTOP 1 YUTay, sKi, OJJHAK,
HE 3aBXKIM KOHTAKTYIOTh OAMH 3 omHuM Oe3mnocepeanno [99, c. 3]. IIpaBuibHICTH
ICHYBaHHS TaKoi JTyMKH TOBOJUTH T€, IO OYIb-SIKUN TEKCT 3’SBIAETHCSA Y TIEBHOMY

COIIIOKYJIETYPHOMY Ta ICTOPUYHOMY CEPEIOBHIII, 10 BiIOMBAETHCS O€3MOCEPeTHHO Ha
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roro ¢opManbHiii (BUpakalibHIi) Ta 3MICTOBHIN (3MICTOBIM, CEMAaHTUYHIN) CTPYKTYPI.
CTBOpIOIOYM TEKCT, aBTOp HE Juiie (Ppikcye y HbOMY BiacHi (POHOBI 3HAHHS, aje U
BKJIIOYAE €JIEMEHTH YSIBHOTO J1aJiOTy 3 aJpecaToM TEKCTy, MparHe peani3yBaTH CBOi
IHTEHIII] 32 JOTIOMOTOK0 BUOKPEMJIEHUX MOBHHUX 3aC00iB, a0M TOHECTH A0 KiHIIEBOTO
CIIO’KMBaya MEeBHI MparMaTuyHi ycTaHOBKU. To0TO, aBTOp (hOpMy€ KOHKPETHUM TEKCT,
3aHYPIOIOYHCH Y TUCKYPCUBHHM IPOCTIp BIACHOTO 3HAHHS 1 TparHy4i BUKOPUCTATH BCi
MOKJIMBOCTI JIUCKYpPCY, CIPSIMOBaHI Ha apryMEHTOBAaHE BHKIAQJCHHS JIyMOK,
MPUITYIIIEHB 1 BUCHOBKIB.

Posrnsgatoun aAucKypc K CKIIaHy i€papXiqHy CUCTEMY 3HaHb, MOTOIKYEMOCS 3
JTYMKOIO, 110 Y HhOMY MIiCTUTBCS 3HAHHS PO CBIT, MOBY 1 peJIEBaHTHICTb cuTyaitii [94].
OxpiM 3a3HAYEHOTO, TEKCT MOXKE PO3TISAATUCA K PETPE3CHTAHT MaiKe 11eHTUIHOI
lepapxii 3HaHb. PenpesenTanis JUCKypCy SIK CKJIaJHOTO KOMYHIKaTUBHOTO SIBULIA, 1110
nependavae He JUIIE CTBOPEHHS IEBHOTO TEKCTy, a W BigoOpa)kae 3aJeKHICTb
MOBJICHHEBOTO  TPOJIYKTY, CTBOPEHOTO 3a JIOTIOMOTOI0 TI€BHOI  KIJIBKOCTI
EKCTPATIHTBICTUYHUX OOCTaBUH, 1110 BUSIBJISIIOTHCS IT1]] YaC CIIPUMHATTS TEKCTY 1 Ial0Th
MiJICTaBH CTBEPXKYBAaTH, 110 KOTHITUBHO-TIPOIIECYaTbHAa MOJCIH AUCKYPCY PUPOTHO
BIIMCYETHCSI B MOJIENb (200 MpoIecu) po3yMiHHS TUCKYPCY.

Hocnimxenus: crnenudiku (GopMyBaHHS MOBJICHHEBHUX PHC, 3aKOHOMIPHOCTEH
PO3BUTKY MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta XapaKTEPUCTUK MOBJIEHHEBOI MOBEIIHKU B Cy4acCHIM
aHTPOTOIEHTPUYHINA HAYKOBIM MapagurMi pernpe3eHTye MIKIUCIUILTIHAPHUHN TIX1]1,
110 3aCBITUYETHCS HAWHOBIIIMMHU PO3BIJIKAMU B 1IapHMHI KOMYHIKaTHBHO1 JIHTBICTUKH
[36; 55], mecuxomorii [37; 100], koruitomnorii [33; 47] ta ncuxominrsictuku [23; 77].

JliteparypHuii AUCKypC SK HEBIJI'€MHY YaCTHHY XYJOKHBOTO TEKCTY MOKHA
PO3IIISIIATH 3 PI3HUX PAKYPCIB: 3 TOUKHU 30py HOTO CTPYKTYPH, CEMAHTUKH, CTUITICTHKH,
nparMaTuyHuX 1 KOTHITUBHUX (PyHKIH. [1lo cTrocyeTbest TUosOrii AUCKYpCy, TO HOTO
KJIacU(PiKyIOTh 32 PI3HUMHU KPUTEPISIMHU:

- TPUBAJIICTD 1 PO3TOPTAHHS: KOPOTKI Ta TPUBAJ AUCKYPCH;
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- CMHUCJIOBE 1 TEeMaTHYHE HAMOBHEHHS: IUCKYypcH (1I10COPCHKOTO, pPEeNiriiiHoro,
moOyTOBOr0, MPO(dECItHOTO XapaKTepy;

- XapakTep MDKOCOOHMCTICHHX CTOCYHKIB: JHCKypC-Cylepeuka, AUCKYpC-AUCKYCis
TOIILIO.

Kpim 1iux KpuTepiiB, q1aJIOTH Y XYJA0KHBOMY JUCKYPCl MOYKHA TH(EPEHITIIOBATH
BIJMOBIIHO /10 XapakTepy MOBHOI OCOOHMCTOCTI, sIKa CKJIQJa€ThCSl 3 CEMAHTHKO-
CTWJIICTUYHOI'O, JIIHTBOIPArMaTUYHOTO Ta JIIHTBOKOTHITUBHOTO PIiBHIB. 3 METOIO
BHU3HAYCHHS XapaKTEPHUX PUC MOBHOT OCOOUCTOCTI Y Xy10’KHBOMY TEKCT1, 3BE€PHEMOCS
710 aHaTi3y KOXXHOTO 3 3a3HAYCHUX KPUTEPIiB.

CeMaHTHKO-CTWJIICTUYHUN PIBEHb XapaKTepU3y€ BHYTPIIIHIN MCUXOJIOTTYHHIMA
CTaH IMepcOoHaXiB. MOBJIEHHS T'epoiB YacTO BUPIZHIETHCS E€MOLIMHICTIO, HACHYEHE
BHUpaXaJIbHUMH 3aC00aMH Ta CTHIIICTUYHUMHU TPUHAOMAMHU: €MITETAMU, TOPIBHAHHSIMH,
QMI0315IMU, aHTUTE3aMU, HOMIHATUBHUMH DPEUCHHSAMH, TpajallisiMd, MOBTOPAMH,
PUTOPUYHUMU NMHUTAHHIMH Ta 1H. JIIHrBomparMaTU4YHUIl piBEHb MOBHOI OCOOMCTOCTI
nepeadayae aHalli3 MparMaTUYHUX YUHHUKIB, 110 OMHUCYIOTh PI3HI XapaKTEPUCTUKH
KOMYHIKAHTIB: iXHIH BIK, CTaTh, HAI[IOHAJIBHICTb, COIIAIBHUNA CTaTyC, POJIbOBI
BIJIHOCUHH, KYJIbTYPHUI Ta OCBITHI/A piBeHb. MOBJIEHHS MEPCOHAXIB BMIIILY€E TEBHI
KOHIIETITyaJIbHI CTPYKTYpU Ta KOTHITUBHI 3BUYKH, SIKI XapaKTEPU3YIOTh CBITOTJIS
1HAMBIJA 1 BUSCKPABIISIIOTHCS HA JIIHTBOKOTHITUBHOMY piBHI. BaknmBO migKpeciuTy,
10 KOXKEH 13 3a3HAaYEHUX PIBHIB Ma€ TyalbHHUMN XapakTep, SKuil BiloOpakae 3MiCTOBHI
XapaKTEPUCTHUKH MOBHOI OCOOMCTOCTI, BepOajbHI XapaKTEPUCTUKU Ta CHOCOOM iX
peamizauii. To0TO, KOXEH pPIBEHb NPEJICTABICHUN Y CHIBBIIHOIIEHHI MOBHHX 1

MEHTAJIBHUX CTPYKTYP.

2.2. MoBHa ocobucTicth y TBOpUOoMYy 10poOKy O. I'enpi

I'epoii O. I'enpi — mepeciuHuil TpPOMAASIHUH, OJWH 3 HATOBMY, «MaJCHLKUUN

aMCPHKAaHCI b, SIKHAM mIoaHA SMYIHCHI/Iﬁ BWJ)KHWBATH, 3aJIMIIAI0OYHNCH HETTOMITHHUM I
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CBOIX CIIBrpOMaJsiH. ABTOpP 30CEPEKy€ CBOIO YBary came Ha TaKUX «HEMOKa3aHUX»
MEPCOHAXKAX, aJiec HE OMUHAE YBArol0 MPe/ICTABHUKIB 1HIIUX MPOIIAPKIB HACEIEHHS, 5K
3aMO>KH1 aMEepPHUKaHII1, 3JIOYHMHIII Ta IIyKayi IPUTO/I.

He3Bakatoun Ha MOJEKyAM IppealbHUl PO3BUTOK MOl y HOBeNIaxX, repoi
O. I'enpi — 3BUUaiiHl aMepUKaHIli, sIKI 3BUKJIM JI0 PYTUHHOTO KUTTS: Gpepmepu, odicHI
NpaliBHUKY, Tpaji, MPOJaBUMHI, MAaKJIEPH, aKTOPH, IPYKAPKU, BOJIOIIOTH, OaHIUTH,
BUJI00yBaul pyau, MacTyxu Ta iH. Bpakae CKpymyJbO3HICTh 3 SIKOIO aBTOP OIHUCYE
MOOYT 1 3BUYKH CBOIX MEPCOHAXKIB, BUSABIIAIOYN 0013HAHICTD 3 IXHIM CIIOCOOOM KHUTTH.
Hocmignuku Oiorpadii Binesima Cignes [lopTepa HaronoumyTs, 1110 aBTOP MHUCAB MPO
Te, 10 100pe 3HaB. Bin OyB OMM3bKUM 3 MPOTOTHUIIAMHU T'e€POiB CBOIX HOBEN 1 3yMIB
300pa3uTH ICTOPUYHUI Yac MpaBAUBO, 0e€3 MNpuKpac 1 ¢aiblll, aIkKe «CIOKET
OITOBI/IaHHS — 1€ CIOXKET JKUTTS. AJie )KUTTS OLIbII TpuBabMBe, HiXk icTopis» [88, c. 7].

[TepconiikoBaHMM BHpaKEHHSAM TMO3UIII aBTOpa € BUOIp mepcoHaxiB. ['epoi
O. I'eHpil peasibHi, HE 1/€alli30BaHi, HE 3arpUMOBAaHi, pI3HI 3a BJAYECI0, MPIAIIUBI,
HACMIIIIKYBAT1, MO-AUTIYOMY HEPO3BAKIIUBI, JOBIPJIMBI, 3arIMOJICH] Y CBOI JYMKHU a00
Binkputi. Moro WiKaBUTh HE COLiaNbHWI, a iHIMBIAyaJIbHHH MIiKPOCBIT JIFOIMHH.
Cucrema o0pasiB y HOBeJlaX MMChbMEHHUKA 3aCHOBaHA Ha MPAarHeHHI aBTOpa MepeaaTu
BJIaCHE crielu(iuyHe CIPUNHSITTS KUTTS, 1€ HEMA€ HIYOT0 HEMOXJIMBOTO. Y HOBEJax
aBTOpa BUMAJIbOBYETHCSI €IMHUI 00pa3 MIHJIMBOTO Ta HemependadyyBaHOTO KUTTS —
whirling of life, mo mamopsakoByeThes Bumaaky. CTBOPEHHIO I[LOTO 00pa3y CIIyTye
caMm >KaHp. CTUCIMH, 3 TOCTPUM CIO’KETOM, HECIIO/AIBAaHOIO PO3B’SA3KOI0, a TaKOX
XYJI0’KHIM CTHJIb aBTOpPA, 110 BUPIZHIETHCS HAIMIPHICTIO BUPA3HUX MOBHHMX 3acO0IB,
Oe3mocepelHiM TyYMOPOM, TOHKOIO IpOHIEI0 Ta OYHTOM TMPOTH YCEPETHEHUX 1
OaHAJIbHUX JITEPATyPHUX TPAJUILIIM.

J7is mo9aTKy po3rIsTHEMO 00pa3y rOJIOBHUX T€POiB, POJIh IKUX aBTOP OIMHUCYE TaK:
«Mos Mera monArae B TOMy, a0W IMOKa3aTd, 0 B KOXHOMY JIOACHKOMY Cepli €
BPOJIKEHE TIParHEHHsI IO PECIeKTa0eIbHOTO JKUTTS; 10 HABITh Ti, XTO OIYCTHUBCS Ha

HAWHWKYIN COIllabHUIN PIBEHb, SIKOW 3MOTIM TMOBEpHYJIMCca O Hazan, JO Kpamioro
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KUTTSI; IO BPOIXKEHA CXHIIBHICTD JIIOJICHKOT MPUPOIU MOJSTae y TOMY, 100 oOupaTu
Xopoliie, a He nmorane» [84, c. 17].

['epoi O. I'enpi 3 #ioro 36ipku The Four Million — me npocTi mroau, poOiTHHYNI
KJI1ac 1 301MHUTMN TPOIIapOK CyCHTHCTBA, K1 3aHMIIAIOTHCS HETIOMIYEHUMH JJIS TUX,
Koro HaszuBaroTh Wealthy people (3amoxxHnKkamMu). Came mpeICTaBHUKAM «CIpOi» MacH,
nepeciuauM MemkanaM Heio-Mopka npucesuena sragana 36ipka. BoH BUKITHKAIOTH
CHIBUYTTSI B aBTOpa, MPUBEPTAIOTH JO cebe yBary TUM, LI0 Kpi3b IPHU3MY CMIXy
OTOJIIOETBCS Tpari3M iXHiX Ao0Jib. IlepcoHa)ki MUCbMEHHWKA BiANOBIIAIOTH MEBHUM
TUMaXXaM 1 TOBTOPIOIOTHCS HAa CTOPIHKAX PI3HUX HOBEJN, IIO0pa3y JIEMOHCTPYIOUU
SACKpaBUM XapakTep Ta IHAMBIAYaNbHICTb. ABTOp JIMIIE HAa KUIBKOX CTOpPIHKAxX
PO3KpHUBAE YUTAYEBI I1JT1 JOJII Ta PO3MAITTS JIIOJACHKUX SIKOCTEH: B1J] MIJCTYTHULITBA 1
XUTPOIIIB 10 1HPAHTUIBLHOCTI W MenaHnxoiii. ['0JI0BHI 1 APyropsiHi repoi y HOBelax
O. 'enpi — 1€ TMOBHOIIIHHI OCOOMCTOCTI, TMOJEKYIW HE NPHUBAOJIMBI, alie 3aBXKIU
KOJIOpPUTHI M BapTl yBaru.

Y tumoBocTi 00pa3iB  Ta IXHBOMY Yy3arajJbHEHHI BHUSCKPABIIOETHCS
iHauBiAyanbHui cTwiib O. 'eHpi. ABTOp akIleHTYy€E yBary Ha TOMY, 1[0 HOro repoi — 1ie
CTEPEOTHUITHI MEPCOHAXKI1, CXO0K1 Ha TUCAYI 1HIMX. J[0 meBHOro 4yacy, miAnopsIKOBaHi
o0OcTaBMHAM, BOHU HE BUSIBJISIIOTH YKOJIHOI 1HUBITyaJIbHOCTI, aji€ 3a EBHUX 00CTaBUH
PO3KPUBAIOTHCSA 1 YMTA4 CTA€ CBIAKOM «HApOHKEHHS» YHIKAIbHOI OCOOMCTOCTI.
HoBenu y 30ipiii meperykyroThCsl CIOKETaMH, TepOsSMU, HABKOJUIIHBOIO JIACHICTIO.
O6pa3u mepcoHaXxiB CIAYTyIOTh 1HIUKATOPOM T'OJIOBHOI /1€ HOBEIH 1 JOMOMIXHUM
€JIEMEHTOM I ii BIJOOpaXEHHS, a TAKOX KIIOYEM J0 PO3TaJKH TBOPYOIO 3aTyMy
aBTopa. [loBTOproBaHi 00pa3u CX0XKi, aje He 1ICHTUYHI, BOHU PO3KPUBAIOTh Y KOKHIN
HOBEJI1 HOBI SIKOCTI 3aBJIIKM p13HUM cuTyalisM. Lle 3abe3neuye e AHICTh IIUKIIIB HOBE,
AK 171e¥Hy, Tak 1 o0pa3Hy, JA0MoMarae YuTadyeBi BIATBOPUTH CKIIAJHUNA 00pa3 Micl i
4acy, B SIKOMY JIIOTh MIEPCOHAXKI, Ta KpaIlle 3p03yMITH CaMe KHUTTS.

SKI110 3BEpHYTHUCS O TEMHU TUIIOBOCTI 00pa3iB repoiB, TO TOCTIAHUKU TBOPUOCTI

O. I'enpi knmacudikyBaam TEepcoOHaXIB 3a ixHIM coriaasHuM piBHeM. JI. Konnammi
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NOSICHIOBaJIa CBOIO Kiacudikaiiito Tak: «llepconaxi, ctBopeni mum [O. Tenpi], €
TUTIOBUMHU JIIOJIBMH, Y KpallluX 3 SKUX € JIOCTaTHhO HEraTUBHOTO, a y HaWTipIImx
IPEJICTAaBHUKIB — JIOCHTHh 0araTto Mo3WTHBHOTO, III0 pOOUTH iX cxoxumm» [38, c. 71].
JlocnmigHuilss BHOKpEMMWJIA KiJIbKa THIIIB TE€pOiB: JOMOBJACHMINI, MpPAI[iBHUKUA Ta
npoaaBunHi (shop-girls), 3BimHukm, OaraTii, MemIkaHii KBaptup/ amapTameHTiB /
MeOIbOBaHUX KIMHAT, CXWJIbHI A0 CyinMaiB, 37M0o4uuHIi. Take BHOPSAKYBaHHS
0a3yeTbCsl HAa CHPUMHATTI MEPCOHAXIB YMTauYaMM, IIO0 MAa€ «3aCHOBYBATHCS Ha
CIIBHUX O3HaKaX, XapaKTEPHHX JJIs IICBHOTO PO3IJISAYBaHOIo 00’ ekTy» [7, c. 484].
Hac 3amiikaBuna 1 kiacu@ikaiis, OCKUIBKY BOHA € Uy0BOIO UTFOCTPALIIEI0 TEPCOHAXKIB
aHaI30BaHUX HOBeN 31 30ipku «YoTupu MUIBHOHM» 1 JOmomarae TOYHIIIE
cxapakTepu3yBatn HacenenHs Hero-HMopky nogarky XX cromiTrs. OTxke, 3yIHHEMOCS
JOKJIa/IHIIIE Ha JESKHX 13 TUIIIB repoiB, 3ampononoBanux JI. Konnamn:

Landladies — domosnacrhuyi — onuH 13 HaWIIKaBIIIKMX COIIAJIBHUX XapaKTepiB B
onoBiganHax O. ['enpi. Ili repoiHi HamMararoTbCsi KOHTPOIIOBATH CBOiX MEIIKAHIIIB 1
3aBXKJIM BUKa3ylOTh MepeBary Hajl HUMH. JKUTTSA [UX TepOiHb IOBOJII yCamiTHEHE U
MOHOTOHHE, HaBITh SKIIIO BOHU MAalOTh POJIUHY.

Employees and Shop-Girls — mpayiénuxu ma npodasuuni — npencTaBieHi
pobGiTHukamu i Shop-Girls, sk ix HasuBae O. ['enpi. Jlo ocTaHHIX aBTOpP MaB 0COOJIHBI
MOYYTTS, 3aXOILUTIOBABCS IXHBOI MY>KHICTIO, CTIMKICTIO, 3aTHICTIO BU’KUBATH 1 PaiTH
*KuUTTI0. BiH criB4yBaB 1M, ajie BOJJHOYAC HE TPUXOBYBAB IXHIX CIIa0KOCTEH.

Panderers — ssionuxu — nst onucy sikux O. ['eHpi He IMIKOAyBaB ITFOCTPATHBHHUX
3aco0iB, 100 MIAKPECIUTH OTHUIY, Ky MOPOKYIOTh Takl repoi. 3a JI0MOMOTOI0
3BYKOBOi Ta CHHTaKCHYHOI EKCIpecii aBTOp IMepeaaBaB CBOE OOYpEHHS IIOJO0
OC3MPUHIIMITHOCTI, KaA10HOCTI Ta HUIIOCTI MOAIOHUX YOJOBIKIB.

Rich Characters — 6baeamii — ipsiMo BiIIOBIAaI0OTh CBOTH Ha3Bi. OCHOBHA iX prca —
HenoOOopHa Bipa y CHITy TPOLICH.

Dwellers — mewrxanyi xeapmup, anapmamenmis, MebIbOBAHUX KIMHAM —

kBaptupanTu, skuM O. ['enpi nmpuaisise ocoonuBy yBary. L{ikaBo, 1110 mepcoHaxi mboro
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TUIy Hal4acTinie 300pa)Kyr0ThCs 3a JOTIOMOTOI0 OTOUYIOUHX 1X pedeil Ta 00CTaHOBKH.
[le akneHTye yBary 4ntauya Ha HE3HAYHOCTI T€pPOIB, iIXHOMY HU3bKOMY CTAHOBHIIII Ta
3BEpXHHOMY CTaBJICHHI O HUX OTOUYIOuuX. JKUTTS KBapTUPAHTIB — 1€ KaKO(OHIs
MeO0ITiB, 03700ICHHS, 3aMaxiB, peUueH, 3ATUIIICHUX B1J] IOTIEPEIHIX MEIITKAHINB. ABTOD
BUKOPHUCTOBYE YCl1 PELIEITOPU YyuTaya, o0 nepenaru atMochepy *KUTIOBUX KIMHAT.
Yacom npuMilIeHHs BUSBISIOTHCS BXIMBIIIMMU i KPaCHOMOBHIIIIMMU 3a TOCTIOIAPIB,
YHE KUTTSA YaCTO 0OMEXYETHCS OJJTHOMAaHITHOIO PYTHHOIO.

Those Who Commit Suicide and Murder — i700u, cxunwni 0o cyiyuoie abo mi, xmo
Mae KpUMiHaIbHi Haxuau. 3a JOTIOMOTOI0 mepcoHaxiB 1poro tuiy O. ['enpi mokaszye
TparizM i BoJHOYac Oe3Ty3/iCTh MEBHUX BUMHKIB, a TAKOXK OaiIyKICTh OTOUYIOUUX
IO TIO1H.

OOpa3 aBTOpa B HOBENAX TAaKOX BIAIrpa€e BaXJHUBY pojb. Y CBOEMY IparHeHHI
BIJIIATH BiJl 11a0J0HY C(HOPMOBAHUX TPAJIULII aMEPUKAHCHKOT Ta JIITEPATypH 3arajioMm,
O.TeHpi mocTiiiHO TparHe 3pyHHYBaTH iCHyIOWi »aHpOBi pamku. Moro ommcu He
MalOTh 3BUYHOTO JIPUYHOTO XapakTepy, TOJIOC aBTOpa IOCTIMHO BTPYYa€ThCA B
PO3MOBib, HE I03BOJISIOUM YUTAUEB] A0 KIHI[S 3aXOMUTHUCS MepediroM Mmofii, BCTynae
3 HUM Y JIITEpATypHUN 1pOHIYHUI 11aJI0T.

ABTOPCBKI BIJICTYIIU JIONIOMArar0Th MUCbMEHHUKY BUBLIBHUTHUCS 3 TICHUX MEX
c(hOpMOBAHOIO YSIBJICHHSI TIPO >KaHpP HOBEJH 1 HABITh HAOJU3UTH HOTO 10 QeHIeTOHY.
KoOMiuHICTb 1 JOTEMHICTh aBTOPCHKUX PEMAPOK Y CEPHO3HOMY Ta CEHTUMEHTAIILHOMY
TEKCTI HoBenH, nao3Bossie 30epertu  imioctuiib  O. 'eHpi. ABTOpPCBHKE CIIOBO
XapaKTePU3yEThCS CKIATHOIO 1 JIOTEMHOI MOBHOIO Ta (DOHETHUHOIO TPOIO, IO €
MPOTUIICKHUM MOBJICHHIO 1HIITNX repoiB. [Ipsma MoBa nepcoHaxiB 31 30ipku «HoTupu
MIJTBHOHWY» BUPIZHAETHCSA MOPYUIEHHSAMU (DOHETUYHOI, CEMAHTUYHOT Ta CTHJIICTUYHOI
CHOJIy4yBAaHOCTI, 3aBISKM YOMY BHKPHBAETHCA MAaJOrPaMOTHICTh repoiB. Llew
KOHTPACT Jla€ 3MOTY OTpUMATH 4YUMally XYJIOXKHIO Burony, amke O.I'eHpi HemoB
nepeKiiajiac BIAMOBIAANIBHICTh 32 MOBJICHHEBI NMOMMIIKM Ha CBOiX Te€poOiB, a 4yuTay

0aYyuTh HABMHUCHICTb IPyOOr0 CTHIIIO MOBJICHHSI Ta HOTO KOMIYHICTb.
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[Tonpu mosiBy rosiocy aBTOpa y HOBeJdax, BIH ax HisK He MopaiicT. O. ['enpi He
Jla€ TOTOBUX BIAMOBINEH, a 00Irpye y CHOKETI BIAIUIATY 1 BHHAropoay 3a CKO€EHE,
MIITOBXYIOYM YWTa4a J0 CAMOCTIMHMX BHCHOBKIB. ABTOpP OJHAKOBO 1pPOHIYHO
MOB1IOMJISIE IPO HETaTUBHUM JOCB1J TEPOiB 1 MPO IXHI NUISIXETHI BUNHKH, aJie YHUKAE
O0COOMCTOI OIIIHKM 1 HE HaB’S3y€ JKOAHUX JOrM. PeBHuil Oopenp 13 OylIb-SKUMHU
nposisamu ImtamiiB, O. ['eHpi croHyKae yuTaya 10 PO3AYMIB 1 MOXKIHUBOCTI CaMUM
BUPILITYBATH SIK CTABUTHCS JI0 T€POiB.

Hogenu O. I'enpi HacuueHi XyA0XKHIMU €I€MEHTaMU BCiX PiBHIB MOBH. barato
JOCJTITHUKIB TOBOPSITH PO HAAMIPHICTh CTUJIIO MMMCbMEHHUKA, TSXKIHHS 10 CKIIQHUX
KOHCTPYKIII 1 HarpoMaJyKeHHs CTHIICTHYHUX 3aco0iB. Ilompwm Te, Takuil miaxin
nonomir O. I'enpi 3poOUTH MaKCHUMaJIbHO EMHUM HEBEJIUKUH 3a oOcaramu xkaHp. Cepen
CTWJIICTUYHUX TPHUIAOMIB, SKI MACTEPHO BHKOPUCTOBYE aBTOpP y CBOIX TBOPAX, —
dboHeTHUHM. Y Cl HOBEJIM MaIOTh CBOIO pUTMIUHY Ta 3ByKOBY oprani3zailito. CyTHICTb 1
roJIoBHA MeTa (POHOCTUIIICTUYHUX TpuiioMiB y O. ['eHp1 — HapOoIKEHHS CEHCY 31 3BYKY.
ABTOp CTBOpIOE 3BYKOBUH 00pa3 Jig ONKUCY MOBJIEHHS, 30BHIIIHOCTI IEpPCOHAXka,
pedeil, TpUMIIIEHHs, SBHILI TOIIO. BUKOpPHCTOBYIOUM CKJIaAHI B3a€MOBIJHOCHHU
aKyCTHKH 1 CEMaHTHUKH OJMHUIIb MOBH, BIH JJOMara€ThbCsl TOTO, IO CJIOBO 1 3BYK Y
HOBeJIaX Ha0yBa€ CBO€ET Baru i CEHCY.

Ha nexkcuunomy piBHi O.I'eHpi HaliyacTilie BHUKOPUCTOBYE 2inepooiy,
NopieHANHS, ant03ilo, nosmopu, nepugpas, idiomu, memaghopu Ta nepcowigikayiro.
Peui yacTo BUCTYynaroTh OJTHUM 13 IIEHTPaJIbHUX 00pa3iB y HOBEJIaX, 4aCOM BiICYBAalOUH
Ha JPYrWil MmjiaH AIHOBUX OCIO, IO JO03BOJISIE TOAATH Yy TKAaHUHY TEKCTY 3HAYHY
KUIBKICTh JI€Tale, PO3MIUPUTH MEX1 XYJI0KHBOTO TMPOCTOPY, CTBOPUTH LITO31I0
peamictuudocti. [loBTOopr Ta mapanenbHi KOHCTPYKIII JOMOMAaraloTb aBTOPY
PO3CTaBUTH aKIIEHTH Ha BOXKIIUBUX PUCAX XapaKTepy TepoiB, B UeProBe MPUBEPTAIOUN
yBary uurtayva. [lapanenbHi KOHCTPYKLIT JalOTh 3MOTY OXapaKTEepU3yBaTH MEPCOHAXKIB,

0COOJIMBO AKIIO LEH MPUIOM TPAIUISIETHCS Y MPSAMIM MOB1 IepoiB.
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Y TBopax O.I'eHpi MOBHUW acCHeKT TICHO TIOB’S3aHUN 13 300paKECHHIM
NEepPCOHaXIB, MOAIA Ta QakTiB. CeMaHTUYHA CIPSMOBAaHICTb MOBH Yy TEKCTI HOBEI,
30KpeMa, THII3Y€EThCS y MOBIEHHI JITepaTypHUX TepoiB. Yce pO3MaiTTs MOBHUX
3ac001B, SIKI MUCbMEHHUK BUKOPUCTOBYE Yy CBOil TBOPUOCTI, Hamuye nonaa 80 BUIIB

TPOTIB.

2.3. MeToauka 10CaiI:keHHsI MOBJIEHHSI epcoHa:KiB y HoBesiax O. I'enpi

JlitepaTypa Hajmae MOXJIMBICTH JOCTIAUTH MOBY, sIKa € HAWBUIIUM BHUSBOM
XYyJ0KHBbOI TBOpUOCTi. [luchbmMOBI opMU MOBH, IO ICHYBajdM MPOTIrOM OaraThox
CTOJIITh, TAK CAMO SK 1 KaHPHU 3aBK/IU IM1IKOPSJIUCS IEBHUM TEHJEHUISAM, XapaKTepPHUM
JUJISl KOXKHO1 €MOXH: COHET, JITOMUC, repoiyHa Oaiana, OuinHa, poMaH, HOBeJa Ta 1H.
[Ipote iX MOXHA BBaXKaTH JMIIE CHEIU(IYHUMHA YMOBHUMH MOBHHMH KOJAaMH, IO
3MIHIOIOTBCS Y Yaci.

CBo0o0/a BUKOPUCTAHHS JIHTBICTUYHUX MOKJIMBOCTEH aBTOPOM € MOKa3HUKOM
HOro TBOPYOTO MIAXOAY Ta 1HCTPYMEHTOM, IO JomomMarae cGpopMmyBaTH BIIACHUI
CTHIIb. XYIOKHS JTepaTypa yMOXKIUBIIOE CTHIIICTUYHY €KCITPECUBHICTD, & BUBUEHHS
il MOBM — CIIpaBa JIITEpAaTypHUX KPUTHUKIB, aJ’)Ke MEXaHIYHa CTHJIICTUYHA TPOLIEeTypa
HE MOXE HaBITh 3pIBHATHUCS 3 BATOHUEHICTIO JIITepaTypHOi KpuTHKH [87]. TBepKeHHs,
0 XYJIOKHIM TBIp HE Ma€ MiagaBaTtucd JIHTBICTUYHOMY aHamizy [39,c. 71] He
BIIUCYETHCSA Y PAMKH Cy4acHOI CTHIIICTHKH, SIKa PO3IJISIIA€ TEKCT Ha PI3HUX HOTo
piBHsX. OauH 13 HalepEeKTUBHIMIUX CHOCOOIB 3PO3YMITH SIK TPAIlO€ TEKCT — 1€
«KMHYTH WOMY BHUKIHK [...], TPOHUKHYTH Bcepeauny Hboro» [80, cc.1l—2]. s
BUBYEHHS XYJOKHBOI'O TEKCTY HEOOXiJHAa METOJIOJIOTIYHA I1HTerpamis 1 0CoOJIMBO
BKJIMBUM € OOJIK B3a€EMOJIIi PI3HUX 3a CBOEIO MPHUPOJOI0 KOMIIOHEHTIB TEKCTy Ta
CIPSIMOBAHICTh iX BUKOPUCTaHHS. JliTepaTypHi TBOPH MOXKYTh OyTH 3p03yMisi TUTHKA
y CBITJII COIIAJILHOTO CEpPEeJOBUIIA Ta MEBHOI ICTOPUYHOI OOCTAHOBKH, B SIKMX BOHU

OynM CTBOpEHI, aJke€ OAHOIO JIIHIBICTUYHOTO 3HAHHS HENOCTaTHBhO. ICHye 3HauHa
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KUIBKICTh JIIHTBICTUYHUX TIAXOIB JI0 aHANi3y TEKCTy, BUOIP SKUX € CIPaBOIO
BUKJIIOYHO CaMOTO JOCHIHHMKA, aJPK€ «MH HE MOXKEMO 3allyCTUTH aBTOMATHYHUNA
JIHTBICTUYHUIN aHaMi3aTop 1 TMOCTOSITU OCTOPOHb, IIOYEKAaTH, IIOKM MAIINHA
3a0e3MeYNTh JICTATBHO po3i0opaHuM TekcTom» [50, ¢. 25].

P. ®aynep mopymuB NMUTaHHS MPO HEOOXITHICTH BUPOOJCHHS «O1IBII-MEHII
MPALIOIYO0i TEOPii, Tka BUOKpEeMUJIa O KaTeropiio Mo8a imepamypuy Ta 3a3HaYUB PO
O€3IM1ICTaBHICTh «BBaKaTH KATETOPII0 CTUIIIO BUKIFOYHO JIITEPATyPHOIO KaTETOPIEI0»
[49]. 3ociona mymka ®. BeiiTcoHa, sKMi 3a3HA4YMB HACTYIHE: «SIKIINO JTiTepaTypHUit
TBIp — 11€ O1JIbIIIE, HI’K CyMa CJIiB, HOTO CKJIaJ0BUX, TO IO 3aJTUIITUTHCS, SIKIIIO BIUTYYUTH
Bci cinoBa? Yucti cropinku! CydacHa JOKTpHUHA JITEPATypHOI KPUTHKHU Mepeadadae
peTenbHe unTaHHs. [IpocTie KaKydu, MU 3aKTMKaEMO YUTa4a YBKHIIIE BIUBIISTHCS,
BUYMTYBATHCS B CJIOBa Ha cTOpinmi» [87, c. 151].

JIIHTBICTUYHUHN aHaJ3 JITEpaTypHOro TBOPY — 1€ crpoda 3po3yMiTh Xxoda O
HEBEJIMKY YaCTHHY TOTO, IO BiAOYBAETHCS Tij Yac MPOUYNUTAHHS TEKCTY, PO3TISHYTH
el mpoiiec 3 MOTJSAY MOro CHOpUMHSTTS aJpecaroM B ILUIOMY Ta 3 ypaxXyBaHHSAM
IHAMBIYaJIbHOI MepUeniii piAHOI TpaMaTUKH y MeXaxX OJIHI€l JIIHTBOKYJbTYPH.
CrunicTika HaJa€e 3HAYEHHS pETEIbHOMY JIIHTBICTUYHOMY aHalli3y $K OCHOBI
1HTepnpeTailii OyIb-IKOT0 XYIO0KHBOTO TEKCTy. AHami3 BHOOpPY MOBHHX 3aco0iB,
TEXHIKH CTBOPCHHSI TBOPY, KOMIIO3UIIIHHUX CTPYKTYP Y XyJAOKHBOMY TEKCTI BUMAarae
MOETHAHHS JIIHTBICTUYHOTO 1 CTUJIICTUYHOTO aHalli3y.

[IporonoBane AOCTIIHKEHHS CTOCYEThCS MOBHOI XapaKTEPUCTUKU TOJIOBHHUX Ta
apyropsiaaux nepcoHaxiB Hoen O. ['eHpi, sika BKJIIOYa€ OCOOJIMBOCTI MOBJICHHS
repoiB XyJOKHBOTO TBOPY, TOOTO iX MaHEpy, CIOBHHKOBHM 3amac, BUKOPHCTAHHSI
KHIKKOBOT JIEKCUKH, PO3MOBHUX, IPOCTOPOBHUX, JIaJEKTHUX Ta 1HIIMX ciiB. [Topsn 3
IHIIUMHA METOAAaMH, Il TOKa3HUKH € I1HCTPYMEHTOM CTBOPEHHS JITEpaTypHOTO
nepcoHaka. MOBJIEHHSI XYJO0XXKHBOTO Teposi MOke OyTH TPEACTAaBICHE y BUIJISIL
MOHOJIOTY, Jiajory, BHYTPIIIHHOTO MOBJICHHSI, HEBJIACHE MpsMoi MoBU. Harr anani3

npsMOI MOBHM TOJIOBHUX Ta JPYTOPSATHUX TEPCOHAXKIB 0a3yeThCs Ha UYOTHPHOX



46

3arajJlbHUX KaTeropisx, siki Oynu 3amporonosadi ['. Jliuem 1 M. llloptom: nexcuyHi,
rpaMaTH4Hi, (PIrypu MOBH, KOHTEKCT 1 3B’s13HICTB [67, cc. 61 — 64].

Jlnst 3MiCHEHHS TOCHIKEHHS OYJI0 3alydeHO HU3KY METOJIB, SKI TOETAITHO
BUKOPHUCTOBYBAJIMCS JUIsI BABUCHHSI MOBJICHHS NiepcoHaxiB y HoBenax O. ['enpi.

Ha mnepmomy erami MU JOJy4YWiauCs [0 BHUBYEHHS JKUTTEBOTO IUIAXY
MMCBMEHHHKA, 3aCTOCOBYIOUU Oiocpaghiunuii memood. Came Take 3HAHHS JOIOMArae
3pO3yMITH CBITOIJISIT aBTOpa, SKUM BIIJI3EPKATIOETHCA Y MOrOo TBOPYOCTI, aJKe
«MHUCHbMEHHUKU 3aBXKIU MEPEHMAalOThCsl CYCNUIBHUMH MpOOJieMaMH 1 CTBOPIOIOTH Y
CBOIX TBOpax BJIAaCHY peayibHicTh» [31, c. 87].

Ha npyromy erami 3mificHioBaBcs mig0ip Ta aHaii3 HAYKOBHX JDKEpen, sKi
BMIIIYBaJ TEOPETHUUHHUA MaTepiay i 3J1IMCHEHHA AOCTIIKEHHsS. 3acTOCYBaHHS
Ooeghinimusrnozo memody 0yja0 BUKOPUCTAHE, TO-TIEPIIIE AJIsl PO3YMIHHS, a O-APYTe s
OKPECIICHHS TOHSTh Ta KOPEKTHOTO B)KHMBAHHS HAyKOBHX TEPMIHIB, BMIIICHUX Y
MPOTIOHOBAH1MA PO3BIALI.

Ha Tperbomy erami OyB BUKOPUCTAHUN MemoO CMUNICMUYHOI KPUMUKU, KUK
3aCTOCOBYBaBCsS a0W AOCHIIUTH Ta IHTEPIPETYBaTH BUOIP aBTOPOM CTHUJIICTUYHUX
3acO0iB /sl CTBOPEHHS MOBJICHHS TOJIOBHMX Ta JAPYTOPAIHUX TIEPCOHAXKIB.
3acTocyBaHHS BKa3aHOTO METOJy Oe3MocepeHhO BIUTMBAJIO HA PO3YMIHHS €CTETUKH
tekcTiB O. ['eHpi.

Ha gyeTBepTOMY eTami 3aCTOCOBYBABCS Memoo CyyinbHoi 6UOIpKu, SKANW JOTIOMIT
YKIIACTU KOPITyC MPHUKJIAIIB MPSAMOi MOBH TOJIOBHUX Ta JIPYTOPSIHUX MEPCOHAXKIB 3
HoBel O. ['enpi, mo0 gocaiguTi MOpQoJIOridHi 0COOIMBOCTI MOBJICHHS T€POiB, aJkKe
«aHaJi3 JIHTBICTUYHOTO MaTepially BiJ MOHSTH JO0 MOBH BIAMOBITA€ TPHUPOTHOMY
MPOLIECOBI MOBHOI 00’ €KTHBALlli AYMKH JUIsl BUPAXKEHHS TOTO YM TOTO MOHATTA abo
¢dbparmenTa aificHocti» [8, ¢. 157] Ta 3pa3ku, sSKi BMIIIYIOTh JEKCHKO-CTHIICTHYHI
3aco0M. 3a3HaueHUN METOJ MOETHYBABCS 3 TEXHIKOIO «V8ANCHO20 NPOUUMAHHAY

(“close reading”).
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Ha m’sitomy eTami OyB oiydeHUN onucogutl memoo, 3a JOIOMOTOI0 SIKOTo OyB
IHTEPIPETOBAHUM 1JTFOCTPATUBHUM MaTepiall 3 KOPIyCy A10paHuX MPUKIIAIIB Ta Memoo
V3aeanvHenHs NI BU3HAYCHHS JIEKCHKO-CTHJIICTUYHUX 3ac00iB, SKUM BiJIJaBaB
nepeBary NUChbMEHHUK IS CTBOPESHHSI TPSIMOT1 MOBH IMEPCOHAXKIB Y BUOpAHUX HOBEJAX.

Ha xoxHOMY eTami IpHHAriTHO BUKOPHUCTOBYBAIUCS 3arajlbHOHAYKOBI METOIM
cnocmepedcents, cucmemamusayis, IHOYKYisd, OedyKyis Ta eMIIPUKO-TCOPETUIHI

METOIN AHANI3 1 CUHMES.

BucHOBKM 10 APYroro po3uiiy

TBopunii musix O. ['eHpi — ne ckiaaaHa 60poThOA 3 YCTATIEHUMU JIITEPATypPHUMHU
TpaJMILISIMU Ta )KaHPOBUMH paMKaMH. BiH 3yMiB He TPOCTO 3MATIOBATH aMEPUKAHCHKY
nivicHicTh Ha Mex1 XIX-XX cToniTh, a i Bi1oOpa3suTH y CBOEMY XYJI0)KHHOMY CTHIII
KyJbTypy TOro 4acy. [[uCbMEeHHUK 3yMiB 3 TPAaHUYHOIO MTPaBAUBICTIO B1JOOpa3UTH BCl
rocTpi COILQJIbHI MPOTHPIYYS CBOEI €MOXHM, BHUCTABJISIOYM HAINOKAa3 BaJH,
BUKOPUCTOBYIOUYM I'POTECK 1 TOHKY 1pOHII0, ajie YHUKAaI0uu Mopadi i racen. BiH BipuB y
MOYYTTS CIIPABEAIUBOCTI Ta 3/IaTHICTh YWTa4ya MPOHUKATH Y MOBY TBOpiB. Tak camo
MUTEIb BIPUB Y CBOIX T'€pPOiB Ta y T€, 110 HABITh Y HAMYOPHIIIY TNy MOXE MPOJTUTHUCS
Kparuis CBITJA, a Y Iyl HAaWCBITIIIIIOL JIFOAUHU € TEMHI TIJISIMH.

Kurra nna O. Tenpi — eanicth 1 60poTh0a MPOTHPIY, HU3KA BUIIAIKOBOCTEH,
HECIIO/IiBAHOK, MUTTEBHX MOBOPOTIB /101i. F10ro TBOpH BUPI3HAIOTHCS Pi3HOMAHITHUMH
MEPCOHAKAMH, SICKPAaBUMH TIOMISIMH, CHMBOJIYHHMH TpPEAMETaMH, MPUXOBAHUMH
npioaumsiMu.  MoBa  aBTOpa  XapaKTepU3YEThCS 3HAYHUM  HArpOMaDKCHHSIM
CTHJIICTUYHUX 1 MOBHUX 3ac00iB. Y Halomy JOCHIPKEHHI yBary 30CEpEIPKEHO Ha
MOBJICHHI TOJIOBHMX Ta JIPYTOPSIHUX TEPOiB HOBEN, SKE BHSICKPABIIOETHCA 32
JIOTIOMOTOI0 BXXKUTHX IMHUChbMEHHHKOM CTHUJIICTHYHHUX IPUHOMIB. AHAI3 IPOBOJIUBCS 3

OrJIsiAy Ha LUIICHICTh Ta €JIHICTh TEKCTY 1 camMe TOMY, JUIsl Kpamioro po3yMiHHS
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XYJ0KHIX 00pa3iB, B poOOTI po3riisiHyTi emi3oau 3 KUTTs O. ['enpi, ki BigoOpa3uiaucs
Ha CTOpPIHKAaX HOBEN 1 BIUIMHYJIM HA 1X CIOXKET.

Moga, sIKy BUKOPHCTOBY€ MHCHMEHHUK JUIsl HAIMMCAHHS TBOPIB, BKIIOYAE HOTO
1HAMBIAyalbHEe 1 TBOPYO BepOasli3oBaHE YSIBICHHSA MPO CBIT, SIKE CHPUNMAETHCS
CB1JIOMICTIO aBTOpa. Kilto4 10 MOBHOI KapTHUHU CBITY — aHaJII3 1HIUB1IyaJbHOI MOBHO1
CHUCTEMU TMCbMEHHHKA, 5K YCBIIOMITIOETRCS SIK OPTaHi30BaHa iepapxidyHa CTPYKTypa,
B SIK1M MPOSIBIISIETHCS cier(dika 1HIUBITyaTbHOTO XY I0’KHBOI'O MUCIICHHSI, 0aueHHS Ta
BTUJICHHS CBITY. Y MOBI aBTOpa BUAUISIIOTHCS €CTETUYHI 3HAKH 1 3arajlbHOMOBHI1 3aCO0U
Ta IPUHOMH, SKi BU3HAYAIOTh MOBHY MalCTEpHICTh TUCHMECHHHKA, a BXKUTI JICKCUIHUHN
MaTepiai Ta CTUIICTHYHI 3aco0u (POpMYIOTh HOTO THANBIYAILHUM CTUJTH.

3 oIy Ha BULIE3a3HAYEHE, BAPTO PO3IISAATH XYAOKHIA TEKCT Y CYKYIHOCTI
rOJIOCIB aBTOpa Ta MEPCOHAXKIB, AK €JMHY peai3aliio 1HI1B11yalbHOI MOBHOI CUCTEMHU
MMChbMEHHUKA Ta BIJOOpa)KeHHS MOro MOBHOI CBIIOMOCTI. Y CKiIadl 1HIWUBIAYaJIbHOL
MOBHOi CHCTEMHU aBTOpa, OpTaHi3alis JEKCHYHOTO CKJIaay J03BOJIIE PO3KPHUTU
CTPYKTYPY XyJI0’KHBOTO CBITYy MMChbMEHHUKA Ta HIOTO MOBHY KapTHHY CBITY.

MoBHa OCOOMCTICTh € HOCIEM MOBHOI CBIJJOMOCTI, SIKa € OMNOCEPEIKOBAHOIO
MOBOIO KapTHHY TI€i UM 1HILOI KyJIbTypHU. MOBHA CBIJOMICTh OCOOMCTOCTI peai3y€eThCs
y MOBHIW MOBEIIHIl, 10 BU3HAYAETHCS KOMYHIKATHBHOIO CHUTYAIli€l0, MOBHHM Ta
KYJBTYPHUM CTaTyCOM, COLIAJIbBHOIO MPUHAJICIKHICTIO, CBITOIJISIAOM TOII0. BUBUEHHS
MOBHOT OCOOMCTOCTI Ha MEPETHHI PI3HUX Tally3ell HayKH 3yMOBIIOE CKJIAJHICTh Ta
HEOJ/IHO3HAYHICTb MIAXOAIB JI0 1l BU3HAYEHHS, CTPYKTYPH, KPUTEPIiB Ta CIIOCOO1B OTTUCY
3a3HAYCHOTO MOHSTT.

[TincymoBy€eMoO, 1110 MOBHA OCOOHUCTICTH — I1€ PI3HOMaHITHA, 0araTOKOMITOHEHTHA,
CTPYKTYpPHO OpraHi3oBaHa CYKYIHICTh MOBHUX KOMIIETCHIIIA. Y XYyJIOXHIX TEKCTaxX
MOBHa OCOOMCTICTh MpEJICTaBlI€HAa B 00pa3l aBTOpa Ta MEPCOHaXKa, J€ OCTaHHIN €
OaratorpaHHUM SIBUIIEM. BUBUEHHS JIHTBONPArMaTUYHUX OCOOJMBOCTEH MOBHOI
OCOOMCTOCTI CHPSIMOBAaHE HA BHUSBIICHHS COIIAJIbHOrO Ta MPOQECIHHOTO CTarycy,

pOJILOBUX Ta OCOOMCTUX CTOCYHKIB, BIKOBUX, JIOKAJbHHUX, HaIllOHATHHUX
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0COOJIMBOCTEM, €MOIIHOIO CTaHy, PUC XapaKTepy Ta KyJIbTYPHOI MPUHAJIEKHOCTI.
KpiMm ToOro, mparmMaTU4YHHI acleKT BKJIOYA€ BUBUEHHS POJILOBUX BIJHOCHH, IO
nepenbavae aHami3 MOBJICHHEBOI TMOBEAIHKH, POJBOBUX OUIKYBaHb, (akTopy
B3aeMOpo3yMiHHA. OTke, 1HAMBIAYaNbHICTH MOBHOI OCOOMCTOCTI y XYIOKHBOMY
JMCKYPC1 BUSIBIIIETHCS Y crieliudiuHIi MOBHIH (hopMi Bi1oOpakeHHS HOTO CEMaHTHKO-
CTWIICTHYHUX, TMParMaTWdHWX, KOTHITUBHUX Ta  HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHHUX
XapaKTePUCTUK.

JInst JoCIiIPKeHHS XY10KHBOT MOBHOI OCOOMCTOCTI ICHY€E JIBa M1IXO0/IH:

1) BUBYCHHSI MOBJICHHS, SK€ BXXWBAa€ aBTOpP VIS OMKCIB Ta HEMpsMa YH
BJIaCHE HEMpsMa MOBH, IO JomMoMarae c(OKycCyBaTHCs Ha BUBYEHHI aBTOPCHKOL
0COOHCTOCTI;

2) BUBUEHHS MOBJICHHS TIEPCOHAXIB, IO JJO3BOJSE, B TMEPIIy dYepry,
MOTJIMOUTH PO3YMIHHS OCOOMCTOCTI reposi Xy1I0’KHBOT'O TBOPY.

[IpoanamizyBaBmIM repoiB  HOBEI 3 Hblo-Mopkebkoro uukiy O. I'enpi,
BHUCHOBYEMO, 1110 )KUTTEBI CUTYAIIi1, y IKHMX ONMUHSIBCS aBTOP, HOTO JIOCBII, BiIOUBCS Ha
JI0JI1 MOTO MEePCOHAXIB. XapakTep IepoiB, K y PEAIbHOMY KHUTTI, Y XyJI0KHIX TBOpax
dbopMyeTbCa MiJ BIUIMBOM OOCTaBUH, PIBHA W yMOB >KHUTTS. llepcoHaxi HoBen
00’€IHaH1 3a TUTIAXaMHU, SIK1 CIIIBBIIHOCATHCS 3 PI3HUMH XapaKTEPUCTUKAMHU TOTO UM
1HIIOTO KJIacy CyCHUIbCTBA, aJie KOYKEH I'epoil M0-CBOEMY YHIKaJIbHUH.

OO0pazoTBOpYl XyA0XKHI 3aCO0H, SIKI BAKOPUCTOBYE aBTOP, CIPUSIIOTH HACUYEHHIO
HOBeJ (papOaMu, HATIOBHEHHIO CEHCAMU Ta HAIIPY>KEHOCTI OMUCYBaHUX cuTyallii. s
O.T'eHpi xapakTepHe IIMPOKE BUKOPUCTAHHSA (POHOrpapiYHUX 1 CHUHTAKCUYHHMX
CTWJIICTHYHUX 3aco0iB, SKI CHPHSIOTH SIK PUTMIYHIA Opradizamii TEKCTy, TakK 1
YTBOPEHHIO HOBUX CMHCHIB. [[MCbMEHHUKY BIACTHBE BIpTYO3HE BOJIOIIHHS CIIOBOM,
TOX 3aBJSIKA aHaJli3y MOP(OJOTTUHUX OCOOJIUBOCTEN MOBJICHHS MEPCOHAXKIB, MOYKHA
HE JINIIE JI0JIaTH XapaKTePUCTUK JI0 XYJO0KHIX 00pa3iB, a i Kpalie 3p03yMITH CTHIIb

aBTOPA.
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PO3 A1 III. JEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJIUBOCTI
IHEPCOHA’KIB Y HOBEJIAX O. I'EHPI

3.1. MoBa aBTOpa B ONMCAX XapaKTepy Ta 30BHILLIHOCTI NEePCOHAXKIB

«IlepcoHaxx — BuTamaHa ocoba, ska xuBe B icTopii» [62, c. 45]. Jlume Bifx
MaMCTEpPHOCTI aBTOpa, KM OMHUCYE CBOIX I'e€pOiB, HAJA€ iM «TOJIOCY», YaCTOTH iX
3raJyBaHHsl y TEKCTI, 3aJIEXKUTh iX «peaibHIcThb». LI ¢akTopu BIIMBAIOTH HA TE 5K
yuTay 1JIeHTU(iKye cede 3 MmepcoHakamu, CIIBUYBA€, PO3YMI€ Ta SKOTO 3HAYEHHS M
Hajae. ABTOp pO3KpUBa€e XapakTep repoiB 3a JOMOMOIOI0 OMUCY iX NIl Ta JTyMOK,
MOHOJIOTIB Ta J1aJIOT1B.

XyaoxkHI 00pasu y JTepaTypl MNOAUISIIOTECA HA «IUIACKUX» 1 «KPYTJIHX»
nepcoHaxiB [46, c. 12]. «Ilmackuiiy ab0 NpPOCTUH Tepod € MEHII pPeabHOI
pEenpe3eHTallE0 JIOACHKOI OCOOMCTOCTI, a «KpyIJdi» a0o CKIaJIHUA TEPCOHAK,
OYEBHJIHO, OLIBIII peaTbHUHN, OCKIJIBKHU JIFOJIU HE € IPOCTUM BTUICHHSIM OJTHUX MOTJIS/IIB.
IcHye KilbKa THUMIB NEPCOHAXIB, MPOTATOHICT — LIEHTPAIbHUI MEPCOHAX Y TBOPI,
aHTaroHICT — MNpupoAHa cwia(h) abo JIOJU, SKI MPOTUCTOSIOTH MPOTArOHICTY.
OaHOBUMIpHUI TEPCOHAX — HE3MIHHHM MPOTITOM 1CTOPIi, CTBOPEHHMI JIUIIIE 3 TIEBHOIO
MeTor0. KoMITIEeKCHUI EPCOHaX — Tepoil, IKU 3MIHIOETHCS BIPOAOBIK 1CTOPII.

YV HayKoBi# po3Bi/lli TPOAHAI30BaHE MOBJICHHS TOJIOBHHX 1 IPYTOPSTHUX TE€POiB
3 HoBen O. ['enpi, sKki BKIItoYeHi 10 Horo 360ipku “The Four Million ”. TIpo camoOyTHiit
ctiib O. ['eHpi HEOAHOPA30BO 3ayBa)KyBajld HMOT0 Cy4YacHHKH: «BoHM [HOBenn
O.T'enpi] cmpaBai uymosi. Hamwcani HaBMaHHS, JIMIIE CMIJIMBOI HEIO0ATICTIO
reHIaIbHOTO Tepa, a PO3KPUBAIOTh TAKYy MPOMEHUCTY YSBY 1 TIMOMHY pPO3YMIHHS
JIFOJICBKOTO CepIIs, SIKi MOXKe BUSBUTH TiJIBKH TeHii» [66, c. 233].

VY HamoMmy JOCHIDKEHHS yBary 30CEpeKEHO Ha BHUBYEHHS MPSAMOI MOBHU
TOJIOBHMX Ta APYTOPSIHUX FEPOiB, ajie BBAXKAEMO 32 MTOTPIOHE HAATH KOPOTKUM 3MICT

KOXKHOT 3 aHAJII30BaHUX HOBEJI Ta OMTMCATH 30BHINIHICTh IEPCOHAXK1B, BAKOPUCTOBYIOUU
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MOBY aBToOpa. Takuil miaxia, Ha HAILy TyMKY, TOTIOMOXKE Kpallle 3p03yMiTH TepoiB Ta
imioctuis O. ['enpi.

“The Gift of the Magi” («lapu 6onxeie»)

Croncem: monone noxpyxoka Jxum i Jemna SIur® manepenonni Pisngsa, mo6
npuadaTd MOJAPYHKH OJUH OJHOMY, MPOAAIOTh HAMAOPOXKYE, YUM BOJIOAIIOTH:
YOJIOBIK — 30JI0TUW TOJAWHHUK, a APY>KUHA — PO3KillIHEe Bojoccsa. HatomicTh KymyroTh
OJINH OJTHOMY HEMOTPiOH1 Tenep MOJapyHKH: JIBa YepernaxoBi rpeOiHIIl 1 JIAHITIOKOK IS
30JI0TOTO TOJJMHHUKA.

Cumeonizm: 3010muti 200UHHUK — CHUMBOJI JIIOOOB1, YHCTOTH, TPOIIEH, SKUX
Opakye mapi, 1 BIYHOCTI, aJ[’K€ 30JI0TO HE 1pKaBie 1 HE ThMsHIE. JlesKi IHTepIIpeTaToOpu
BBaXKalOTh, 10 OCKUIBKMA II€ PI3ABAHA 1CTOPis, 30JIOTO B HIA CHMBOJII3YE
00KEeCTBEHHICTh, Hampukiaa, Icyca abo camoro bora; 6onoccsi mMoyionoi IpyKUHU
CHUMBOJII3y€ MOJIOJIICTh 1, Y IIEBHOMY CEHC1, BIIMOBJISIFOUYKCH B1J] BOJIOCCS, *KIHKA BiJgae
«HAMKpaIlll pOKH CBOT'O XKHUTTS» YOJOBIKOBI; 2pebinyi — CUMBOJI TIOOOBI YOJIOBIKA, aJ[KE
MOJIOJIMK BiJIaB HaMIliHHIIIE, 1100 HOro JpyuHa Oylia IACIUBOIO; JAHYIOHCOK —
CUMBOJI JIFOOOBI JPYKUHU JIO0 YOJIOBIKA, @ TAKOX IXHBOI'O LUTO0Y — IHCTUTYTY, KU
3abe3reuye «3B’A30K» MDK JBOMA JIIOAbMU; Pi3060 yoco0Ito€ Yyac 31HCHEHHST MPIH,
HOBOTO KUTTA. L{e yac, Ko BOJIXBY NPUMIILIIN JO HOBOHAPOKEHOTO Icyca 1 mpuHecu
MOJIAPYHKH: 30J10TO, Ja/IaH 1 MUPY — IIHHI IPEIMETH B CTapoJiaBHLOMY CBiTi [95].

Xapaxmepucmuxka nepcoHaxcia.

JleJuia — TOJIOBHMM  KIHOYMM ~ TMEpPCOHaXX  HOBENMH,  SKa  3aliMa€eThCs
nomorocnogapctBoM: (1) “While the mistress of the home is gradually subsiding from
the first stage to the second, take a look at the home” (O. Henry, p. 8)" — «Iloku

TOCTOJIUHS TIEPEXOJUTh IMOCTYMOBO BiJ MEpIIOi CTaili 0 JpYyroi, OMISTHBMO ii

® ImeHa Ta mpi3BMINA MEPCOHAXIB 3 HOBEN, fAKI AHAI3YIOThCA HA CTOPIHKAX JOCIIJKEHHS, TPaHCITEpyeMo.
3ocepemKyeMo Ha IbOMY YBary 4epes pi3HHII0, sIKa MOKe CIIOCTEPIraTUCs y BiATBOPEHHI BIACHUX IMEH B YKPaiHCHKUX
nepexiIagax.

" TlocuaHHs Ha IpUKIaau, Aiopani 31 36ipku O. Tenpi “The Four Million”, Tyt i nani no Tekcty nosnauaemo O. Henry.
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rocnoxy»®. €aunuii, kxum xuna Jlemwna, Oys ii gwonosik Ixum: (2) “But whenever
Mr. James Dillingham Young came home and reached his flat above he was called
“Jim” and greatly hugged by Mrs. James Dillingham Young, already introduced to you
as Della” (O.Henry, p. 8)— «Ta xou komu wmictep Jxeiimc Jlimtiarem SHr,
NPUIIIOBIIN JTOAOMY IIHIMABCS Y CBOIO KBapTHUPYy Ha BEPXHbOMY IOBEPCi, HOTO
3aBXKM 3ycTpiuaB BUTYK «Jxum!» 1 rapsui 06iiimu micic xeiime Hinmiarem Sur — ii
BU BK€ 3HaeTe gk Jlemty».

HatparuisieMo Ha MOOJMHOKI OMUCH TEPOiHI, X04a aBTOpP HE HaJa€ BUYEPITHOT
30BHINIHKOT XapakTepuctuku: (3) “Della, being slender...” (O. Henry, p. 8) — «/lemna
Oyna cTpyHKa...»; (4) “So now Della’s beautiful hair fell about her, rippling and shining
like a cascade of brown waters. It reached below her knee and made itself almost a
garment for her” (O.Henry, p. 9)— «lIpekpacHe Bosoccs Jlemmm po3cUIanoch
KaIlITAHOBUMHU XBWJISIMH, CSIFOYM, MOB CTPYMEHI Bojocmanay. BoHo cmanmano Huxue
KOJIIH 1 BKpUBAJIO, HaYe IUIaleM, Mai>ke BCIO 1i mocTaThy». ABTOp BKUBAE MeTadopy,
MOPIBHSIHHS Ta TPOTECK JJIsi OMHUCY BOJIOCCS T€POiHI, AKE € CUMBOJIOM ii KOXaHHS Ta
YKEPTOBHOCTI.

JIAKHMM — TOJOBHUI YOJIOBIUMIA MMEPCOHAX HOBENU 1 €AMHUI TOAYBAJIbHHUK CIM’1,
TOOTO, SIKITO BiH 3Ja€ThCSl YATa4aM BTOMIICHUM, CEPHO3HUM ab0 3acMydeHHUM, TO Ha
e € Baroma npuuuna: (5) “He looked thin and very serious. Poor fellow, he was only
twenty-two — and to be burdened with a family! He needed a new overcoat and he was
without gloves” (O.Henry, p. 10)— «Horo xyme o6mmuus GyIo 3aKIONOTAHE.
Binonaxa, B IBaAIATh ABa POKH MaB yTpUMYBaTH ciM’to! oMy 1aBHO HOTpiGHO GyII0
KyIUTH HOBE NAJIbTO 1 pyKaBUYOK Y HBOTO He Oysio». B onmucax MicTaTbes mapasienbHi
KOHCTPYKIIii, IKI BACTPYHUYIOTh TEKCT.

€nune, mo miarpumye Jxuma — e oro mo6oB 1o Jemmu. O. 'eHpi kpok 3a

KPOKOM HaJia€ eMOLIHHOCTI MOBiIOMIIIOBaHOMY. [HBepcisi mpuBepTae yBary uuTaua,

8 Ockinbku Hallle JOCIiKEHHS He Ma€ 3a METY HOPIBHAHHS OPHMIiHAIy Ta NEPEKIaJeHOro TEKCTY, MPOIOHYEMO Halll
MePeKIIa ISl KPaioro po3yMiHHS BUKJIAJICHOTO MaTepiany.
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NOPIBHSHHS 3 TPUCIIBHUKOM (UiCkly HanmamToBYye Ha O4yikyBaHHs HACTYIHOI MMOIi, a
IPUCBiHMIA 3aliMeHHUK NIS Tepe] iIMEHEM TiBUMHHU, BKa3ye Ha HouyTTs repos: (6) “Out
of his trance Jim seemed quickly to wake. He enfolded his Della” (O. Henry, p. 10) —
«I JI>kuM pantom Haue MPOKUHYBCS BiJ BaKKOTro cHY. Bin 00HsB cBoto [emmy».

Mapnam Codponi — apyropsgHuil KIHOUYMI NEPCOHAX, BJIACHUIISI TIEPYKapHI:
(7) “Hair Goods of All Kinds” (O. Henry, p. 9) — «HaiipizHOMaHITHIiIII BUpOOH 3
BoJIoccs». HarparuisieMo Ha KOpOTKY XapaKTepUCTUKY 30BHIIIHOCTI MEpCOHAXka, sKa
BMilnye nopiBasHHs: (8) “Madame, large, too white, chilly, hardly looked the Sofronie”
(O. Henry, p. 9)— «Magam — 3710poBa JKiHKa 3 BHOIJICHOIO IIKIPOIO Ta CYXHMH
MaHepaMu, aHl Ha KPUXTy HE HarajyBaia Ty, XTo mayna 0 HasuBatuca Codponi». B
OIKCI MICTHTBCS alro3is, ajke SOfronie TiIyMaduThCs K «TIOIUHA, SKa Ma€ MOTSHITial
JUTSL TOCSTHEHHS JTyXOBHOT'O MIPOCBITIICHHS» [ 72], a Taka XapaKTepUCTUKA CYIIePEUUTh
XapakTepy HaHi. Ii cTaBIeHHsA 10 >KMTTA Pi3KO KOHTpAcTye 3 mosuiicro Jlemnu Ta
Jxuma. MoskHa cka3aTy, 1110 BOHA YOCOOIIO€ XOJIOHUM, OaliIyKuii CBIT, SIKUM 1CHY€E
1o3a MeXaMu JIF0OOBHOI raBaHi, SIKy MO0y IyBaju JiJisi cebe MOJIOIATA.

“The Skylight Room” («Kimnama na zopuwiy)

Croorcem: 011Ha 1IBUYMHA BUHANMAE KBApTUPY M1 JaXOM, 1€ y 3IUIHSAX BUKUBAE
Ha KOIIWKH, SIKI OTPUMYE 3a POOOTY IpyKapKu. €IUHOI0 PO3paIoIo € 3ipKa, Ka BHOYI
OCSIFO€ OPEHJ0BaHy KIMHATKy 4epe3 MaHcap/HE BiKHO. BTpartuBmu poOoTy, IBUMHA
no30aBieHa 3apo0iTKy 1 Jie[lb HE TIOMUPAE Bij TOJIOAY, ajie B OCTAHHIO MHTH i1 PATYE
MOJIOIUH JTIKap MIBUIKOI TOTIOMOTH.

Cumeonizm: binni /oicexcon — 1M’ s, akuM Mic JIiIcOH Ha3uBae 31pKy, Ky OaUUTh Yy
BIKHO CBOTO MaHCApJIHOTO BikHA. BoHa aJisg TepoiHi yOCOOJECHHS >KUTTEIAWHOCTI,
OCKIJIbKM Hajuxae 1 gapye panaictb. Jlikaps, skuil GakTUYHO PATYE KUTTA JIBUMHU —
3a0upae ii 3 KIMHATH 1 BIABO3UTH /O JIiKapHi — 3ByTh Biibsim J[KeKcoH, sIKMid cTae
SIHTOJIOM-0XOpOHIIEM Mic JIiCOH 1 CUMBOJII3Y€ MOKJIMBICTh ICHYBaHHS HAI3BUUaHOTO
y 3BUYAHHOMY XUTTI; cateo y e6ikui mofaioHo no bimm Jlxekcona yocoOmroe

IPUCYTHICTh (PAHTACTUYHOIO y PEATbHOMY KHUTTI.
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Xapaxmepucmuka nepcoHaxcie.

Mic Euaci Jlicon — rojoBHUH TepoiHs HOBEIM, MPO 3aWHATICTH SKOI YUTad
JI3HAETHCS 3 MEPUINX PAAKIB 3HAloMCTBa 3 Hero. [ onwmcy ii 3oBHImHOCTI O. ['enpi
BxxuBae nepedinpienns: (9) “She carried a typewriter made to be lugged around by a
much larger lady. She was a very little girl, with eyes and hair that had kept on growing
after she had stopped...” (O. Henry, p. 20) — «Bona Hecna apykapcbKy MAallHHKY,
3po0JIeHy 3 pO3paxyHKy Ha OUIBII OTpsAJIHY KOpHUCTyBauky. Bona Oyna 30BciM
MaJICHBKOIO JIBYMHKOIO, 3 OUMMa Ta BOJIOCCSM, K1 MPOJIOBXKYBAIN POCTH MICIIS TOTO,
K 1i piCT IPUIUHUBCA». ABTOP BUKOPUCTOBYE NepcoHidikaiito, mobd qoaatu oopasy
HIKHOCTI.

Hes3Bakaroum Ha CBOE CTAHOBHWIIE, J[IBUMHA BUPI3HsUIAcS JOOpPOIO BIAyY€lO Ta
BecenmM xapakrepom: (10) “She was gay-hearted and full of tender, whimsical fancies”
(O. Henry, p. 21) — «Bona Oyia Becena, ClIOBHEHA HIKHOCTI Ta XUMEPHUX (haHTa31iiy.
O. I'eHpi BxKUBa€ JIs ONUCY CIIOBOCIOJIYUYEHHS], SIKI YTBOPIOIOTh CHHOHIMIYHUHI PsiA.

Yinbsam /IkekcoH = jikap MBHIKOI JOTIOMOTH, 3 SIKUM YMTa4 3HAHOMUTHCS ax
HAIPUKIHII HOBEJU. Y JEKUIBKOX PEUYEHHSX aBTOpP J1a€ 3PO3YMITH, IO MOJIOJMK —
YOCOOJIEHHSI CIPABKHBOI'O YOJOBIKA, TaKUi COO1 «IPHUHI] Ha OLIOMY KOHI», SIKHM
3’SIBUBCS BUACHO, 100 BPATYBATH O1HY JIBYMHY 3 MOPOKY, Y IKOMY BOHA OTTMHUJIACS
yepes kutTeBi ooctapunu. (11) “The ambulance physician strode with his burden
through the pack of hounds that follow the curiosity chase, and even they fell back
along the sidewalk abashed, for his face was that of one who bears his own dead”
(O. Henry, p. 24) — «Jlikap miBUAKOT AOMTOMOTH IIPOMIIIOB 31 CBOEIO HOIIICIO KPi3b 3rparo
TCIB, 1[0 CTEXXUJIU 3a LIKABOIO MOTOHEI0, ajie¢ i BOHM MPUTOJIOMIIJICHO BIACTYIWIH Y
01k, 60 Moro oOJMYYS HAraayBaJio TOTO, XTO HIC O€3MMXaHHE TLI0 HAWIOPOXKYOT
moauHny. OUeBUAHO, IO MOJIOAMH JIiKap 3BUHYBauyBaB y 011, sIKa CIITKaja TOJOBHY
repoiHI0, YCIX MOXKWIBIIB. ABTOp BKa3ye Ha 1€, BKUBAIOYH I X omucy Metadopy
the pack of hounds. ITopieusuus his face was that of one who bears his own dead Bkazye

Ha 700pe cepiie 1 He 6aiayKiCTh IEPCOHAXa A0 JOJI1 JIFOJIEH.
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Micic Ilapkep — BnacHuus OyIWHKY, € 34alOThCsl KIMHATH, IMEpIIa 3 KUM
3HAOMUTBCS 4YMTa4 Ha CTOpiHKax HoBenu. [Ipo ii mmxy aBTOp NOBIIOMIISE 3a
JIOTIOMOTOI0  IPOHIYHO-CAaPKACTUYHOTO OMNHUCY CTaBJICHHS TEepOiHl 10 ManOyTHIX
TOKWJIBINIB, SKIIO BOHU HE «iIikapi abo mantuctu»: (12) “Mrs. Parker’s manner of
receiving the admission was such that you could never afterward entertain the same
feeling toward your parents, who had neglected to train you up in one of the professions
that fitted Mrs. Parker’s parlours” (O. Henry, p. 20) — «Micic Ilapkep 3aiimae Taky
MIO3HUIIIIO, MICJIS SIKOT BH HIKOJIM HE 3MOKETE BIIUYTH HIXKHI MOYYTTS JIO CBOIX OAThKIB,
K1 3HEXTYBaJIM MOKJIMBICTIO HAJATH BaM OAHY 3 podecii, BIANOBIAHOI A0 KaOIHETY 1
npuitmanbHi micic [Tapkepy.

Mictep Ckingep — noxxuielp 1 3a CyMICHUIITBOM NMUChbMEHHHUK-HEBAAaXa, KU
BUHalMae KiMHaty y OyamHKy: (13) “He wrote plays and smoked cigarettes in it all day
long” (O. Henry, p. 20) — «BiH 3 paHKy 10 HOYI MHCaB II’€CH 1 KypUB IMTapKH y
KiMHaT1». 31 CJIiB aBTOpa CTa€ 3po3ymijio, 1o y Mictep Ckijijiepa He Ay>Ke JagHanocs 3
HAIMCAaHHAM «III€JIEBPIB», aJKe HOro rOHOpapiB HE BHCTAYajO HABITh HAa BYACHY
oriaTy 3a opeHay kimuary: (14) “After each visit, Mr. Skidder, from the fright caused
by possible eviction, would pay something on his rent” (O. Henry, p. 20) — «ITicas
KOXXHOTO BI3uTy, Micrep Ckigaep, BiJ TEpeNsiKy dYepe3 MOXIUBE BHCEJICHHS,
CIUTa4yBaB YaCTKY OPEHHOT MIaTH».

ABTOp HaTsIKa€ Ha Te, 10 MicTep CKiep BMo100aB HOBY MEIIKAHKY 3 TIEPIIIOTO
HOMJISTY, PO IO iPOHIYHO MOBiIOMIIsE Y HacTynmHOMY peueHHi: (15) “After they had
gone Mr. Skidder got very busy erasing the tall, black-haired heroine from his latest
(unproduced) play and inserting a small, roguish one with heavy, bright hair and
vivacious features” (O. Henry, p. 21) — «Ilicns Toro, sk BoHu minutd, mictep Ckignep
OyB ayXe 3ailHATUH, BUKPECIIOIOYM BHCOKY YOPHSIBY T€pPOIHIO 31 CBO€I OCTaHHbOI
(HeBumaHoi) m’ecH, MO0 BCTAaBUTH MAaJCHbKY, MYCTOTJIMBY TEPOiHIO 3 BaXKUM
OJINCKYYUM BOJIOCCSIM 1 5KBaBUM 00JIMYYsIM». ABTOP BXKMBA€E MapajiesibHi KOHCTPYKIIIT,

OMKCYIOUU TIPOIEC 3aMIHU TEPOiHb I1'€CH, MIJKPECIIOIYH JETKOBAKHUMN XapakTep
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mictepa Ckiagepa— HaTypu, IO JIETKO 3aXOIUTIOETBCS 1 3HAXOIUTh 00’ €KT
3aMITYBaHHS.

Kanapa — cnyxuauns micic [Tapkep: (16) “Then Clara, the coloured maid, would
escort you up the carpeted ladder ...” (O. Henry, p. 20) — «ITicis msoro Kiapa,
YOPHOIIIKIpa MOKOIBKa, CYIPOBOKYBAaTUME BaC BKPUTUMHU KUJIMMOM CXOJAMHU...». Y
nepeKaaal MU BiJOOpa3Wiid XapakTepHI PUCH pacu CIYKHHIN, TPO IO 3pOoOwn
BHUCHOBKH 3 HactynHoi perutiku: (17) “...Clara would say in her half-contemptuous,
half-Tuskegeenial tones” (O. Henry, p. 20) — «... cka3ana 6 Kiapa HariiB 3HEBa)JIMBO
MIIIIAHOO TACKITIHCHhKOIOY». Tackiri — micto, ske po3tamoBane y CIIA, mrat Anabama
1 10 Terep HaceJaeHuH 3/1e01IbIoro appo-aMepuKaHIsIMy, sIKi ckiaaarTbh 95,8% Bifg
3aranbHOTO cKkiaay [21]. Ilizmime B O. ['eHpi 3HaX0mMMO MIiATBEPIKEHHS HAIIO
3JIOTAJIKH, JI€ BiH OIKCYE CIY)KHUIIO, CTBOPIOIOYM Ka3koBy amo3iro: (18) “A dark
goblin seized her, mounted a Stygian stairway, thrust her into a vault with a glimmer of
light in its top and muttered the menacing and cabalistic words ‘Two dollars!’”
(O. Henry, p. 21) - «TemHuii roOJiH CXONUB 1i, MiJAHAB IEKCIbHUMHU CXOIaMH,
3aIITOBXHYB y CKJeN 13 MpOOJMCKOM CBITJIa Bropi, NpoOYpMOTIBIIM Tpi3HI
kabamicTuyuHi cioBa — J[Ba monapu!». [likaBuM € BXKUBaHHS aBTOPOM BJIACHOI Ha3BU a
Stygian stairway, mio BimHOCHThCS A0 MiiuHOi piuku CTiKC, sSKa MPOTIKAE Y
niJ3eMHOMY CBITI Aina. Yurau OTpuMye HENpUBAOIMBY 1 3arpo3jMBY KapTHHY
MOMEIIKAHHS, 7€ MPOKMBATUME TOJIOBHA T€POTHS HOBEJIH.

Enizonuuni nepconaxi mic JIonrnekep i mic JlopH — 1Bi xKiHKH, sIKi BUHAWHMAIOTh
KIMHaTH y TOMy camoMmy OyauHKy. ['epoiHi ciayryioTh (OHOM, Ha SIKOMY Kpauile
BUSICKPABIIIOETHCS MO3UTUBHUI 00pa3 mic Jlicon: (19) “...Miss Longnecker, the tall
blonde who taught in a public school... sat on the top step and sniffed. And Miss Dorn,
who shot at the moving ducks at Coney every Sunday and worked in a department store,
sat on the bottom step and sniffed” (O. Henry, pp. 21 — 22) — «...mic JIoHTHEKED,
BHCOKa OUIABKA, SIKa BUKJIajana B MICHKIA IIKOJI ... Cljajga Ha BEPXHbOMY CXIJII 1

npe3upinBo xmukana. A wmic JlopH, sika mpaitoBaia B yHIBepCaJIbHOMY MarasuHi 1
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moHeAu i3auna Ha KoHi-A#neHa cTpuUlATH y THPI [0 PyXOMHUM Kaukam, cijana Ha
HIDKHIM CXOJUHIN 1 HEBIOBOJICHO XMHKaa». O. ['eHpi BxkHBae aOCOTIOTHO OHAKOBI
BepOatuBu t0o Sniff mis omucy moBemiHkM 3a3HAYEHWX TEPCOHAXKIB CTOCOBHO iX
cTaByieHHs 70 Mic JIlicoH.

k1o XiHOYY TOJIOBUHY TOKUJIBLIB TOJOBHA TE€POIHSA JpaTy€e, TO YOJIOBIKH
cripuitmMaroTh ii Oinbmn Hixk pusizHO: (20) “Miss Leeson sat on the middle step and the
men would quickly group around her” (O. Henry, p. 22) — «Mic Jlicon cigana Ha
CepeaHii CXiIl, a YOJOBIKH MIBUJIKO 30MPAIMCSl HABKOJIO HEI».

Cepen JIpyropsJHHX 4YOJIOBIUMX MEpCOHaXIB 3raayerbcsa Micrep I'yBep,
XapaKTepHI PUCH KOO aBTOP OIUCYE 3a JOMOMOroro aitepartii: (21) “who was forty-
five, fat, flush and foolish (O. Henry, p. 22) — «copoka m’aTH pIYHHMA, TIaJKHM,
3aMOKHUU 1 AypHUi». BiH XapakTepHuil NMpeACcTaBHUK OaratiiB, SIKMl Ma€e «IUTAHM
I10/10 HEBUHHOI 11BUMHH, SIKA, HE3BA)KAalOUM HA CBIM SHIOJIbCHKUI XapaKkTep, BMIE AaTU
Bijcid 3aumIsIbHUKY: (22) “He asked her to marry him, and his fatness hovered above
her like an avalanche. She dodged, and caught the balustrade. He tried for her hand, and
she raised it and smote him weakly in the face” (O. Henry, p. 23) — «Bin monpocwus ii
BUHTH 3a HBOTO 3aMik. Moro uepeBo 3BMcano SK JaBMHA. BoHa yxmimmacs if
3auenuiuacs 3a 6amoctpaay. Bin cipoOyBaB B3TH 11 3a pyKy, ajie BOHa BUXOIUA 1i U
nana Momy serkoro ssinacay. O. I'eHpl qonae 11e oOJiHI€T HETraTUBHOI XapaKTEPUCTUKU
10 30BHiIHOCTI ['yBepa 3a momomoroto nopisusHHs his fatness hovered above her like
an avalanche.

[Ile onun yosoBik B oToueHHs Mic Jlicon — mictep IBeHc, FoHUII BiK SIKOTO aBTOP
IIKPECITIOE 3a TOTIOMOT00 IPUCTIBHUKIB cTyneHs especially ta very: (23) “especially
very young ..., who set up a hollow cough to induce her to ask him to leave off
cigarettes” (O. Henry, p. 22) — «ayxe MOJIOIUH ..., SKHii HABMUCHE MMOYMHAB TIYXO

KalJIsaTy, HIO6 BOHaA IIPOCHJIA Horo IMOKWHYTHU IIAJIUTHUD.
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“A Service of Love”(«3 nro606i 00 mucmeumeay)

Crooicem: icTopis 1BOX MoJioaux Jiroaeit — JIxo 1 J{utii, siki )KepTBYIOTh CBOIMU
CTOCYHKaMH, YECHICTIO Ta aMOIlisgMH, OaKalouu «JIOBECTH» CHIIy MHUCTEILTBA, SKE iX
00’ eTHAIO.

Cumeonizm: Mucmeymeo CAMBOJII3ye Oe3kiHeuHe koxanHs JIxo 1 Jlinii, amke (24)
“When one loves one’s Art no service seems to hard” (O. Henry, p. 24) — «Konu
mro0uir MucTenTBo, HisKi )KEpTBH HE 3/Ial0ThCSl HAATO BAKKUMUY; 2AHUIPKU mMa OUHMU
CUMBOJII3YIOTh OpEeXHIO 3akoxXaHuX: [[»ko BHUTaaye i1CTOpit0 MPO MPOAaKi KapTHUH
yosioBiky 3 Ileopii, a Jlims— mpo HaB4aHHS JOHbKM reHepana [liHKHI rpi Ha
dbopteniano. Taki Buragku Oyiau 3po0JICH] 3 €IMHOIO METOIO — 3aXHUCTUTH MPii OJIUH
OJTHOTO.

Xapaxmepucmuka nepcoHaxcie.

ko Jleppebi— TOJIOBHUN YOJOBIYMM TMEPCOHAXK HOBEIH, YPOKEHEIh
MaJIbOBHAYOTO 3aX0/y — MICIIEBOCTI, SIKY aBTOP OIHKCYE 3a ToroMororo metadopu: (25)
“Joe Larrabee came out of the post-oak flats of the Middle West pulsing with a genius
for pictorial art” (O. Henry, p. 25)— «JIxo JleppeOi, manarogu MPHCTPACTIO O
00pa3oTBOPUOTO MUCTEITBA, TPUOYB 3 piBHUH CepeaHboro 3axo/y, 1e POCTYTh BIKOBI
nyou». O. I'eHpi 300paxae nepeOir moIii y )KUTTI repost 3a JIOMOMOT'0F0 TapajiebHUX
KOHCTPYKIiK Ta iHBepcii: (26) “At six he drew a picture of the town pump with a
prominent citizen passing it hastily. ... . At twenty he left for New York with a flowing
necktie and a capital tied up somewhat closer” (O. Henry, p. 25) — «¥ 11icTs pokiB BiH
HaMaJloBaB KapTHUHY, Ha K1l 300pa3uB MICbKY BOJOKAUKY 1 BIIOMOTO TOPOASHHUHA, 1110
MOCTIIXOM HMIIIOB TIOB3 HEl. ... Y ABAIATh, BiH 3aB’s3aB KpaBaTKy HIMPOKHM OaHTOM,
CKJIaB CBOE€ JI00PO y MaJICHbKUI MAKyHOYOK 1 BUPYLIUB 10 HBIO-PIOpK&».

Mpis MoJsiouKa BTUTIOBAJIACS y €uHe Oa’KaHHS — CTATH BIIOMUM XYJ0KHUKOM:
(27) “Joe was to become capable very soon of turning out pictures that old gentlemen
with thin side-whiskers and thick pocketbooks would sandbag one another in his studio

for the privilege of buying” (O. Henry, p. 25) — «/I>xo MaB ay»e CKOpO CTaTH TaKUM
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BIIPABHUM JI0 MQJTIOBAHHS IIE€JIEBPIB, IO CTApl TOHKO BYCl [PKEHTIIEMEHH 3 TOBCTHMH
ramMaHIsIMU, KAJaiaucsi O OCTaHHIMU B HOTO CTY/IIi 3a MPUBUIEH KyNmyBaTH KapTUHW.
Jlyist oriicy 6araTiiB aBTOp BXKUBA€ aHTUTE3Y.

Hinist Kepy3epc — ronoBHuii )iHouuil mepcoHax HOBENH, IpyxuHa J[>xo, siKa TaK
caMo sK 1 ii 4oJIOBIK mepeOparnacs 10 BEJIUKOTO MiCTa, 1100 HaBYATHUCS MUCTEITBY:
(28) Delia Caruthers did things in six octaves so promisingly in a pine- tree village in
the South that her relatives chipped in enough in her chip hat for her to go ‘North’ and
“finish’” (O. Henry, p. 25) — «linis Kepy3epc skuna Ha [TiBfHi B ceiti cepel COCHOBOTO
Jicy 1 Tak 6aratooOilsr0Ye CIpaBIsIacs 3 MIICTbMa OKTaBaMU KJIaBlaTypH, 110 pOaUYi
310paiu J0CTaTHRO TpoIlei, abu BOHA MorJia noixaTu «Ha [TiBHIW» 1 TaM «3aBepIIUTH
MYy3U4YHY OCBITY»». ABTOpP BUKOPHUCTOBYE nepudpas, o0 NOBIAOMUTH YUTAYAM IO
001acTh MHCTEIITBA, sika oKpecroe 3axoruteHns Jimii. Jlekcemu ‘North”i finish’, ski
aBTOp BXKHUBA€ y JIAMlKaX, BKA3yIOTh HAa «KOTHITMBHUU MpOIIeC, Mij Yac SKOTo OJIHa
KOHIIENTyaJlbHA OJUHUL (ply, TOJis, BJIACTUBICTH) — KOPEJAT — 3abe3neuye
MEHTaJbHUN JOCTYN 10 1HINOI KOHIENTyaJbHOI OJMHHMIN — pedepeHTa — B Mexkax
OJTHOTO M TOTrO X (peiimy, KoHuentochepu ado 1/1€ani30BaHOi KOTHITUBHOI MOJEII»
[63, c. 99].

Mpis Jlimii Bkinamanacs y Oa)kaHHSI CTaTH BIJOMOIO 1 3aMOKHOIO MY3UKaHTKOIO:
(29) “Delia was to become familiar and then contemptuous with Music, so that when
she saw the orchestra seats and boxes unsold she could have sore throat and lobster in
a private dining-room and refuse to go on the stage” (O. Henry, p. 25) — «/limis sk maia
CIIOYATKy OMaHyBaTH, a MOTIM CTaTH TaKoro Oailayxoro 10 My3uku, o0, modaunBIIn
BUTBHI MICIIS y TTapTePi UM B JIOKAX, 3aXBOPITH 1 JIKyBaTH TOPJIO OMapaMH y BIACHUX
anapTaMeHTax, BIJIMOBIISIFOYMCh BHWTH Ha CIIEHY». B omucax HaTparisieMo Ha
KamiTagi3alilo y Ha3Bl HEXHUBOro, IO € TOEJHAHHAM CTHJIICTUYHUX 3aco0iB
nepconiikarrii Ta moJICUHACTOHA.

Yutay crae cBiIKOM eMoliitHOCTI J{u1ii y TOH MOMEHT, KOJIM TIpaBla, Ky KiHKa

IPUXOBYBaJIa BiJl CBOrO YOJIOBIKA, CTA€ HOMY B1JIOMOIO. ABTOp OIKCY€E CTaH T'epOiHi 3a
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JIOTIOMOTOI0 11 MJIyTaHOTO MOBJICHHS: BiJ OpaBajau 10 3aMHAHHS, 13 BUKOPUCTAHHIM
HU3KH CTHJIICTUYHUX Ta (DOHETHMYHMX 3ac001B — IMOJICHHJICTOHA, ajiTepallii, 36BIMHU.
(30) “She braved it for a moment or two with an eye full of love and stubbornness, and
murmured a phrase or two vaguely of Gen. Pinkney; but at length down
went her head and out came the truth and tears” (O. Henry, p. 28) — «XBuauny ado 1Bi
BOHa Oanbopuiiacs, AUBJISTYMCH HA YOJIOBIKA OYMMA, MOBHUMH JIIOOOBI 1 ymepTocCTi,
OypMoOTiJia IIIOCh HEBUpa3He Ipo reHepania [1iHkH1, a MOTIM CXHIIUIIA TOJIOBY 1 pa3oM 13
MOTOKOM CJ113 3 HET BUJIMJIACh MPABJIa.

MemkicTep — BUKIIaad >KMBOIHKCY, PO TAJIAHT SIKOTO aBTOP 3a3HAYAE 31 3HAYHOIO
nonero capkasmy: (31) “His fees are high; his lessons are light his high-lights have
brought him renown” (O. Henry, p. 25) — «bepe BiH 3a HaBYaHHs 0araTo, a BYUTH MaJIO
4oMy, MEBHO 1€ 1 IPUHECIIO HOMY ClaBy MaicTpa eeKTHUX KOHTpacTiB». OrmaTa 3a
HABYaHHS Ta MIHIMaJbHUN pE3yJIbTaT TEPENAOThCA 3a JOMOMOIOI AHTHUTE3H, a
CTWJIICTHYHI (DOHETUYHI 3ac00M ayliTepanis Ta aCOHAHC PUTMI3YIOTh TEKCT.

[Ipo Po3enmToka uWTad HEe Ma€ JOOCTaTHHO iHGOpPMAIli, OKpIM TOro, IO
3a3HAYEHUI NaH HaBYaB My3Hlll. ABTOpP BJKHMBA€ B ONHUCAX MOPIBHSAHHSA 1 MeTadopy:
(32) “Delia was studying under Rosenstock, you know his repute as a disturber of the
piano keys” (O. Henry, p. 25) — «/linis HaB4anach y Po3eHinToka, a BU 3Ha€TE, Ky
ciaBy 3/100yB IIel TOPYIIHUK CITOKOIO (hOpTEMiaHHUX KIIABIII.

[Ipo Knementuny — ButBip (¢antasii Jlemii — uMtau Ji3HAETHCS BIIACHE BIJ
T'OJIOBHOI I'epOTHi, SIKa MEBHE caMe TakK 1 ysIBJIS€ TIMOTETUYHUX yueHuIb: (33) “She’s a
delicate thing — dresses always in white; and the sweetest, simplest manners! Only
eighteen years old” (O. Henry, p. 26) — «Bona Take TeHAiTHE CTBOPiHHS, BAATHYTa B
yce 6iste, a ki npuemHi, mpocti Madepu! [if mumre BiciMHAALIATL». B omuci BKUBA€TbCS
amiTeparis, a Oe3I0raHHl SIKOCTI T€pOiHI MEPEeAaroThCs 3a JOTOMOTOI HaWBHIIOTO
CTYTICHIO TIOPIBHSIHHS TPUKMETHHUKIB.

I'enepan A. b. IlinkHi — Oatbko ysiBHOI ydeHuii /[lenii oTpuMye HacTymHy

xapaktepucTtuky: (34) “... Gen. Pinkney is the dearest old man! ... he is a widower,
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you know and stands there pulling his white goatee” (O. Henry, p. 27) — «I'eHepan
[TinkHi — HavimuTimud aigyrad!... BiH yaiBenb, 3Ha€ln, BiH CTOITh TaM 1 KyHOBIUTH
CBOIO CHUBY mam siay Oopiaky». [likaBo, 1o aBTOp HE Hajgae OMHUCY 30BHINTHOCTI
TOJIOBHHX T'€POIB, aJi€ IOCUTh A€TATBHO XapaKTepU3ye BUTagaHux Jlemiero nepcoHaxis.
Ha namry gymky, O. I'eHnpi BIaeThCs 10 TAKOTO KPOKY, 1100 111€ pa3 MiIKPECIUTH Oaraty
ysIBY T€pOiHI.

“The Cop and the Anthem” («@apaon i xopan»)

Croorcem: HOBeJNa PO3MOBIJIA€ MPO TMOJBUTM TMEPCOHAXKA, SKUM CKOIOE ApIOHI
3JI0YMHU, a0u OyTH 3aapelITOBAHUM 1 OMMMHUTUCS Y B’SI3HUIIL, aJIKE€ 11€ €IMHUI CIIOC10
OTpUMATH MPUTYJIOK Ta 1KY Y 3MMOBHUI TIEPIO/I.

Cumeonizm. eimy cuMmBoOII3ye npo3piHHs Coymi. Menomisi, sika JyHae 3 BIKHA
LEPKBHU, 3MYyIIy€ HOro BIQYYyTH y €001 cwin, abu 3poOUTH NIOCH HaJ3BUYAlHE Ta
MOKPAIIUTH CBOE JKUTTSH;, UUOBKOBA NAPACOIbKA —CUMBOJI TOTO, IO JIOJUHI BIACTUBO
pOOUTH BUCHOBKH 3 OYEBUIHOIO, HE 3aIrJIMOIIOIOUUCH Yy JeTali. Xoua 00’€KTy Opakye
BHYTPIIIHBOI I[IHHOCTI, Y TpPEAMETI BiI0OpakaeTbcsl cTaTyc BiacHWKa. Hacmpasmi
Coymi kpajie mapacoJibKy y 3JI0/1is1, ajie TOJIOBHUM MEPCOHAXK BBAXKAE MOTO MOBAKHOIO
JIOJIMHOIO, Yepe3 Te, MO0 BiH rapHo BasrHeHuid. O. ['eHpl HaMaraeThCcsi MONEPEAUTH
YUTa4iB MPO OMAHJMBICTh 30BHINIHBOTO, AK€ MapKEpU CTATYCy MaibKe 3aBikKIU
HeocKkoHall. Hanpuknaza, oauH nomineicbkuii BBaxkae Coyrili HEBUHHOIO JIFOUHOIO,
IHITUH TyMa€e PO HHOTO SIK TIPO «XJIOMIIA 3 €1bCHKOT0 YHIBEPCUTETY», @ CaM T'OJIOBHHIMA
repoil He pO3IMMi3HAE TOBIKO Ta CIUNIYTY€ i 3 TPHUCTOWHOIO JIENi; po3oume BiKHO
cuMBoITI3ye 3HeBary CoyIi A0 peun3My, a )KUTTS Yy BEITUKOMY MICTI HE poOUTh HOTO
maTtepianictoM. [Iporte, KoM BiH IPOXOAUTH MOB3 LIEPKBY, TO 3yMUHIETHCS, TOUYBIIH
Mmenonio. Came B 1ell yac 3BMYaHUNA TIMH 3MIHIOE WOTO CBITOIVIAJ, 3MYUIYIOYH
3aMUCIIUTUCS TPO KUTTA 1 MaOyTHE.

Xapaxmepucmuka nepcoHaxcie.

Coyni —ToI0BHUH TIEPCOHAXK Y HOBEII, IKOTO aBTOP 3rajly€e JUIIE Ha TPi3BUCHKO.

€nuHe MalHO 4YOJIOBIKAa — 1€ JIaBHWI Yy CKBepi, NpO IO 3a3Hadae aBTop,
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BUKOPUCTOBYIOUH MPHUCBIHHMN 3aliMeHHHK hiS 1 MiIKpecIoe AUCTAaHTHUM MOBTOPOM
mig yac HactymHoi 3ragku: (35) “On his bench in Madison Square Soapy moved
uneasily” (O. Henry, p. 37) — «CoyIli HECIOKIHHO BOBTY3UBCS Ha CBOil JIaBIll Ha
Memicon-ckBep»; (36) “And therefore he moved uneasily on his bench”
(O. Henry, p. 37) — «Came ToMy BiH BOBTY3HMBCS Ha CBOIH JIABI[I.

€auHuM Oa)xaHHSIM Y0JIOBiKa OyJI0 3HANUTH MPUTYJIOK Ha 3UMY, MPO IO IPOHIYHO
nosigomiisie O. I'enpi BxuBaroun nopiBusuHs: (37) “Just as his more fortunate fellow
New Yorkers had bought their tickets to Palm Beach and the Riviera each winter, so
Soapy had made his humble arrangements for his annual hegira to the Island”
(O. Henry, p. 38) — «Jk #oro maciuBiiii CHiBIPOMAISTHH KyIyBaid COO1 KBUTKU Y
®dnopuny ado Ha Pus’epy, Tak 1 CoyIii poOMB HECKIIAHI HIPUTOTYBAHHS JI0 IIOPIYHOTO
najoMHulTBa Ha OcTpiB». He3Baxaroun Ha keOpalnbKe >KUTTS, YOJIOBIK BUPI3HABCS
ropJIMM HOPOBOM, He Oaxkarouu Opatu moxkeptBy: (38) “But to one of Soapy’s proud
spirit the gifts of charity are encumbered” (O. Henry, p. 37) — «Ane 1u1st TopAOTO AyXy
Coyni gapu OmarofmiiiHOCTI Oynm Tsarapem». MOXIHMBO, IO TaKe BIJHOIICHHS 0
«TO/aY0K» KPUETHCS Y MHUHYJIOMY YOJIOBiKa, aJK€ MOro MaHEpU Ta MOBICHHS
BKa3ylOTh Ha T€, 110 BIH OTPUMAaB OCBITY Ta paHIlE MaB KapJWHAJIbHO 1HILIE KUTTS:
(39) “But to one of Soapy’s proud spirit the gifts of charity are encumbered”
(O. Henry, p. 37)— «Ane mis ropmoro ayxy Coymi jgapu OjaromiiHOCTI OyJu
TATAPEM.

Jlisg ommcy onsry repos aBTOp BHUKOPHCTOBYE Mepudpasu, Kl CTBOPIOIOTH
T'YMOPUCTUYHHUN €(PEeKT Ta 3MYIIYIOTh YHTaviB BigdyBatu xanb 10 Coymi: (40) “Into
this place Soapy took his accusive shoes and telltale trousers without challenge”
(O. Henry, p. 39) — «V ne wmicue Coymi 0e3nepenIkoaHO0 JA0CTaBUB CBOI 3HOIICHI
400OTH Ta MPOMOBHCTI ILITAHWY.

O. I'enpi nobupae Biy4Hi ppas3u, sSKi JONOMAraOTh Kpaiie 300pa3uTy TOJOBHOTO
repost, Harpukiiana: (41) “Soapy had confidence in himself from the lowest button of

his vest upwards” (O. Henry, p. 38) — «Coymi OyB BlieBHEHHI Y CO01 10 OCTAaHHBOTO
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rya3uka Ha xwieti»; (42) “On the sidewalk Soapy began to yell drunken gibberish at
the top of his harsh voice” (O. Henry, p. 40) — «Ha tpotyapi Coymi mo4aB rojiocHo
BUTYKYBAaTH I’ SIHY TapadapIuHy».

Iouaineiicbki — 6e3iMeHH] APYTOPSIIHI MEPCOHAXKI, SIKI 3 SIBIAIOTHCS Yy TOM 4ac,
ko Coyrii 3111cHIOE qpiOHI TpaBonopyieHHs. O. ['eHpi BKUBa€ pi3HOBU METOHIMIL
CHUHEKIOXY JUIS IIO3HAaYeHHS cTpaxiB mopsaky: (43) “Soapy stood still, with his hands
in his pockets, and smiled at the sight of brass buttons” (O. Henry, p. 39) — «Coymi
CTOSIB HEPYXOMO, TPUMAIOUU PYKHU Y KHUIIICHSX, IOCMIXHYBIIUCH, KOJIM OOAYUB K JI0
HbOTO HAOMKAIOThCS MIJOHI T'ya3ukm». Ha cTopiHkax HOBENM HaTparuisieMO 1 Ha
KaHOHIYHE 300pakeHHs mominericekoro: (44) “The policeman twirled his club,..”
(O.Henry, p.40)— «llonimelicbkkuii KpyTHB JyOHWHKY...». ABTOp BXKHBa€
MPUKMETHUKH, SKl BIJITPAaIOTh POJb CMITETIB y CTBOPEHHI MOPTPETY IMEPCOHAXKA,
nanpukian: (45) “He looked quickly around into the broad face of a policeman”
(O. Henry, p. 42) — «BiH MBUAKO 03UPHYBCS Ha IIAPOKE OOJINYYS MOJIIEHCHKOT 0.

OdinianTu — nepcoHaxi, siKi MOO1KHO 3rayl0ThCs Ha CTOpIHKaxX HOBenu. Yurau
Ti3HAETHCS, 10 OJHOTO 3 HUX 3ByTh KoH. UuTau moke 3poOWTH BHCHOBOK, IO IIE
MOJIOJI1 JIFOJIH, SIK1 IPAarHyTh MycToIiB 1 po3Bar. Konu Coymi BIIMOBIISE€THCS CIUIATUTH
3a 0011, BOHU BHPIIIYIOTh MOKapaTH HOro camoOCTiHO, 0€3 3BEpHEHHS 10 TMOJIIi:
(46) “Neatly upon his left ear on the callous pavement two waiters pitched Soapy”
(O. Henry, p. 39)— «/IBa odimianTi aKypaTHO MOKJIAJIA HOTr0o JIBUM BYXOM Ha
0e3KaTbHUI TPOTYap».

IloBist — enuHMIT TIEPCOHAXK, SIKUUA Ma€ MEBHY CXOXKICTh 3 TOJIOBHUM TE€pPOEM,
npUHaWMHI OO iX couianbHOro cratycy. Hatomicts Coymi BUpI3HSE ii SIK IIIaHOBaHY
NaHSHKY, a JIJIs OTHUCY BXKUBA€E MPUKMETHHUKH MO3UTUBHOT KoHOTallil: (47) “The refined
and elegant appearance of his victim...” (O. Henry, p. 39) — «ButonueHa i eneranTHa
30BHIIITHICTh HOTO JKEPTBH. . .».

YoJ10BiK 3 MapacobKoOI0 — IPYyropsIHuid 0e3iMeHHUM nepcoHax, sskoro Coymi

ITIOMHJIKOBO BBa)kKa€ 3aMOXKHHUM YOJIOBIKOM 3 BHIOIOTO IIPOHIAPKY CYCHiJ'H)CTBa,



64

3Ba)KAIOUM Ha JeTalll OMUCY MOTO OJfry Ta akcecyapiB. ['epoil 3ycTpiB 4oJIOBIKa Y
TIOTIOHOBIHM JIABIIl 1 MOIYNIUB B HHOTO MapacoibKy, ajie 3’ CyBajocs, 10 ToH OyB HE
KEPTBOIO, a MIAXPAEM, SIKUU 11l paHillle MOIYUB aKcecyap B iHIIOTO 4oJoBika: (48)
“In a cigar store he saw a well-dressed man lighting a cigar at a swinging light. His silk
umbrella he had set by the door on entering. Soapy stepped inside, secured the umbrella
and sauntered off with it slowly. The man at the cigar light followed hastily”
(O. Henry, p. 40) — «V TIOTIOHOBIH J1aBIli BiH I00AYMB [1aHa, SIKUH PUKYPIOBAB CUTapy
BiJl razoBoro pixkka. CBOIO mapacofito 3 IOBKY BiH 3ayiuiuuB Ouis asepeid. Coyrii
3aiI1I0B, CXOMMUB MapacoJIto 1 NOBUIBHO PYIIMB Ha30BHI. YOJOBIK 3 CUrapor MIBHJIKO
PYIIUB 32 HUMY.

Opranict — IpyropsiiHAi, aje BaKJIMBUH IIEPCOHAXK HOBENH, SIKUU JKOJHOTO pa3y
HeE 3 SBIIAE€THCA B onucax aBTopa. CaMe 3BYKH IMHY, SIKHI BiH rpae€, 3MIHIOIOTh TYMKH
Coymi. ['onoBHU# repoii BUpILLy€E 3QIULIINTH CBOE KAJIIOT1IHE )KUTTA 1 IOYaTH BCE 3
HoBOi ctopinku: (49) “The conjunction of Soapy’s receptive state of mind and the
influences about the old church wrought a sudden and wonderful change in his soul”
(O. Henry, p. 41) — «ITix BrutuBOM 3BYKIB MY3HKH, [0 JIyHaJIa 3 BiKHA CTapOl IICPKBH,
y nyui Coyni BigOysacst pantoBa 1 4y/10Ba 3MIiHaY.

Cynasi — IpyropsaHAd TEePCOHAX, SKUM 3TajJy€e€ThbCs JIUIIE Y KIHI[I HOBEIH 1
3acykye Coymni g0 TpbOoX MicAliB yB’si3HeHHs. Bin 3miiicHioe mpito Coymi, ane i
BOJIHOYAC 1030aBJsie TOJIOBHOTO TE€POsl MOXJIMBOCTI MOYAaTH HOBE KUTTA. Takum
qUHOM, cyas ctae antaronictoMm Coymi: (50) ““Three months on the Island,’ said the
Magistrate in the Police Court the next morning” (O. Henry, p. 42) — «Tpu micsii Ha
OcTpoBi, — OyB BUPOK CYJ/1l HACTYITHOT'O PAHKY.

“The Love-Philtre of Ilkey Schoenstein” («Ilpusopomne 3inns Auki
Hloenwmaiinay)

Croorcem: HOBeJa PO3MOBIAAE PO 3aKOXAHUX, K1 INIAaHYIOTh BTeuy. [loMiuHHKOM

y 11 crpaBl MOJIOAUK OOUpae HAMMEHI M1IXOASIIOr0 IS 1€l poAl anTekaps, SKOro
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HAiBHO BBa)KAa€ CBOIM JIPYTrOM 1 SKWH TaK caMoO 3aKOXaHWW y AiBUMHY. IcTOpis mpo
JIOBIPY, KOXaHHS 1 3paJPKEHY JIpYKOy.

Cumeonizm: ¢raxon i3 «3iniamy, SKuil AWKl TOTye Ha poxaHHs YaHka, Biirpae
pOJb JTAKMYCOBOTO Tarepy, [0 PO3KPUBAE CIPaBXKHIO CYTHICTh amnTekaps Ta
JIOTIOMAarae 3aKOXaHUM BTEKTH 1 moOpaTucs.

Xapaxmepucmuka nepcoHaxcie.

Aiiki IlloeHmITaliH — OJMH 3 TOJOBHUX IIEPCOHAXIB HOBEIIM, KWW MpaIIOe
arnITeKapeM 1 KOpHUCTyeThes moBaroio y BiasigysauiB: (51) “Ikey Schoenstein was the
night clerk of the Blue Light and the friend of his customers” (O. Henry, p. 49) — «Aiiki
[oenmTaitH 6yB HIYHUM YEPrOBUM Y «bIIakKUTHOMY CBITJID» 1 JPYTOM CBOIX KIIIEHTIBY.
ABTOp BUKOPHCTOBY€E TIapasielbHi KOHCTPYKIIii, IKi CTBOPIOIOTh KOMiuHUI edekT: the
night clerk of the Blue Light Ta the friend of his customers. Takuii camo edekt
JIOCSITAETHCS 3a JIOMOMOTOI0 BXKMBAHHSI CMITETIB Ta MPOMOBUCTUX MPUKMETHHUKIB JIJIS
ormcy nepconaxa: (52) “Therefore Ikey’s corniform, be-spectacled nose and narrow,
knowledge-bowed figure was well known in the vicinity of the Blue Light, and his
advice and notice were much desired” (O. Henry, p. 49) — «Tomy Afiki 3 oKyJIsspamMu
Ha M’SICUCTIM HOCI1, XyJWil, HEMOB 3ITHYTHH MiJl Baror 3HaHb, OyB 100pe BiIOMUI B
OKONUIAX «bBIaKUTHOTO CBITIAy», a HOTO MOPaJU Ta 3ayBaKCHHS 3aBXKIU OYyJU JTyxKe
OakaHUMM.

[lucbMeHHUK, KW TEBHUW Yac TpairoBaB (apmarieBToM, J100pe 3HaBCA Ha
MEJUIMHI, IO BiI0Opasmwiocs y #oro TBopuocTi. Tak, mioHaliMeHie 24 pi3Hi
(dhapMalleBTUYHI MpenapaTtu 3’ SBISIOTHCS OJU3bKO 55 pas3iB y 24 icTopisix HOBEIax
O.Tenpi [34,c.9]. HaiiOinpine Ha3B MeIUKAMEHTIB 3 SIBJISIOTHCS Ha CTOPIHKAx
aHaJ130BaHOTO TBOPY, OCOOIMBO, KOJU aBTOP MeTaOPUIHO OMUCYE MOUYTTS AMNKI 110
nisunnm: (53) “She tinctured all his thoughts; she was the compound extract of all that
was chemically pure and officinal--the dispensatory contained nothing equal to her. But
Ikey was timid, and his hopes remained insoluble in the menstruum of his backwardness

and fears. Behind his counter he was a superior being, calmly conscious of special
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knowledge and worth; outside he was a weak-kneed, purblind, motorman-cursed
rambler, with ill-fitting clothes stained with chemicals and smelling of socotrine aloes
and valerianate of ammonia” (O. Henry, p. 50) — «Bona 3a0apBuia Bci HOTo TyMKH;
BOHA OyJa CKJIaJHUM €KCTPAKTOM YCIX XIMIYHO YHCTHUX 1 UITIOMIMX PEYOBUH — KOJCH
mpernapar He BMIITyBaB HIUOT0, III0 MOTJIO O 3piBHATUCS 3 HEt0. Asie AMKi OYB O0s3KUM
1 HoTO Haii 3aTUIIaINCS HEPOIUMHHUMH y COPOMIIMBOCTI Ta CTpaxax. 3a MpUIIaBKOM
BiH OyB BHIIOI0 ICTOTOIO, CHOKIMHO YCBIJOMJIIOIOYM OCOOJIMBI 3HAHHS Ta IMOYYTTS
BJIACHOI T1AHOCTI; Ha BYJIMII BiH OyB CJIa0KHM, MiACIINYBaTUM, SKOTO MPOKIMHAIHA
BOJIl, y TNOraHo MiAIOpaHOMy OAs31, 3a0pyAHEHOMY XIMIKaTaMd Ta MpPONaxJni
MIPOHOCHUM 1 Basiepiankoto». [lopiBHaHHS Ta MeTadopu, siki BukopuctoBye O. ['enpi,
BUSICKPABIIOIOTH 3aKOXaHICTh MEPCOHAXA, ajieé BOAHOYAC MIAKPECTIOIOTh HOTO JalIeKy
B1JI POMAHTUKHU HATYDY.

Yank Mak-T'oyeH — 111e 0/1MH 4OJIOBIUMIA MIEPCOHAXK HOBEIH, SIKUM 3aKOXaHUHN Y
Poy3i. OueBHHO, IO AIBYMHA MA€ JO HBOTO TEIUIl MOYYTTA, ajke YaHk y Aiiki
BUKJIMKAB IIOHAMEHIIIE PO3/IpaTyBaHHs CIIPUUMHEHE PEBHOIIIAMH, PO 110 aBTOP Ja€
3pO3yMITH YHTa4aM, BUKOPHCTOBYI0UH (hpaseosiorizm: (54) “The fly in Ikey’s ointment
(thrice welcome, pat trope!) was Chunk McGowan” (O. Henry, p. 50) — «JIoxkoro
JTHOTTIO B Ooulll Meny Hafil Aliki (Tpuui Bitaemo!) OyB Uank Mak-I'oyen». OqHumM i3
BHUpaXaJIbHUX 3aC001B MOBHU, 30KpeMa y XyJ0XKHIN JiTepaTypi, € (ppa3eosioriaMu, sKi
HA3MBAIOTh CTINKUMH 3BOPOTAMHU MOBH, 10 CIPUMMAIOTHCA Y MOBJICHHI SIK €JIUHE IT1IE.
BuBuenHs (pa3eonoriyHuX OJMHMIIL BAXKJIUBE JJIsi PO3YMIHHA OCOOJMBOCTEH
aBTOpchkoro cTrmo [13, ¢. 16]. LlikaBum € 3BepHenHss O. ['eHpi HeBIaCHE MPSMOIO
MOBOIO, TII0 CITPUIMAETHCS SIK J11aJIOT MK aBTOPOM 1 YUTAYEM.

HameBHe, 10 IOHAaK HE BHPI3HABCS THUXUM HOPOBOM, ajPKe YacTO CTaBaB
BiJIBi{yBaueM anTeku A¥iKi, SKOro mupo BBaxkas cBoiM aApyrom: (55) “At the same time
he was Ikey’s friend and customer, and often dropped in at the Blue Light Drug Store
to have a bruise painted with iodine or get a cut rubber-plastered after a pleasant evening

spent along the Bowery” (O. Henry, p. 50) — «B Toii camuii yac BiH OyB apyrom i



67

KJIIEHTOM A¥KI i 9acTo 3aX0JuB J0 anTeku «biaakuTHe cBITIION, 0O 3Ma3aTH CHHEID
HomoM abo 3aNINMUTH MJIACTUPOM IOPi3 MICIS MPUEMHOIO BEUOpa, MPOBEACHOrO Ha
Bayepi».

Onucyroun WIACTYIHUM BYMHOK AIiKi, NMHCbMEHHUK B)KHMBAa€ ajlo3il0 Ha
JlokinBapa — repost Banbrepa Ckotta 3 moemu «MapMioH», sSIKM BUKpaB KOXaHY Y
JIeHb, KOJIM Ta MaJia BiHYaTHcs 3 iioro cynepaukom. [Ipote B O. ['enpi nepconax Yanka
OTPUMYE IPOHIYHY XapaKTEPUCTUKY 3a JOTIOMOIOI0 BXKMBAHHA IMEHHUKA y TO3UIi
npukmeTHHKa — the backyard Lochinvar: (56) “This he handed to Chunk McGowan,
telling him to administer it in a liquid if possible, and received the hearty thanks of the
backyard Lochinvar” (O. Henry, p. 52) — «Aiiki Bignas cymimn Yanky Mak-I'oyeny, a
HATOMICTh OTPUMaB IIUpPY NoAsAKy JIOKiHBapa 3 3aIHbOTrO JBOPY».

Poys3i Pinsn — Monona niBunHa, 00’ €KT 3aKOXAHOCTI TepoiB, MPO AKY YUTA4 B3HAE
JaMie 3 moOiKHOT 3rajku y po3MoBax nepconaxis: (57) “It’s all dead easy if Rosy don’t
balk when the flag drops” (O. Henry, p. 51) — «Bce mige sk 1mo Maciy, sSKIIO TiLIbKA
Poys3i He BiacTynuThes». OueBHIHO, 110 JIIBUMHA TaK caMo 3akoxaHa y YaHka, sk 1 BiH
y Hei, ajie 3aHaITO MOJI0J1a JIJIsl TOTO, III00 BAATUCS JI0 paIUKaIbHUX BUMHKIB.

Micrep Pinn — 0atbko Poy3 — mepcoHax, KUl 3’ SBJISE€TbCS JIMILE HAMPUKIHII
HOBEJIM, OTPUMYIOUH BIYUYHY XapaKTEPUCTUKY aBTOpPA 32 BUKOPUCTAHHS JIUIIE KITHKOX
ciiB: (58) “Mr. Riddle was a stout man, brick-dusty of complexion and sudden in
action” (O. Henry, p. 52) — «Mictep Pianm OyB KpeMe3HHUM YOJIOB’SATO0, CHIBHHM 1
JIOCHUTH IIBUIKUM Ha PYKY».

“Mammon and the Archer” («3on0omo i koxannsay»)

Croorcem: y HOBEJI WIEThCA TpO 0araToro MiAMPHUEMIL, SKUH HE HAJICKUTH 10
apUCTOKpaTiB. Moro CHH Xo4e OJPY)KMTHCS 3 JiBUMHOIO 3 BHIIOTO KOJa. BaThko
BBa)ka€, IO 3a TPOII MOXKHAa KYIMHTH BCE 1 HAMara€ThCs JOBECTH CBOKO JYMKY,
BJIAIITOBYIOUM DPETEbHO MPOAYMAaHHUMA CIEKTAaKIb, SKUH J0MOMarae Moro CHHOBI

3100yTH HApEUEHY.
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Cumeonizm: Mamona — 60r 6araTtcTBa y TaBHIX CUPIHIIIB — CAMBOJII3Y€E IPOIII, SIKi
MaloTh 37y cUiy. 3rajaky npo Mamona 3naxonumo y HoBomy 3aBiTi, ne Cnacutens y
3HaMEHUTIN HaripHil MPOMOBiAlI TOBOPUTH, IO JIFOJWHA HE MOXeE CiIyXutu 1 bory, i
MaMoHi. Kpim Toro, y cepemHbOoBIUYs BU3HAYAIN CIM CMEPTHHUX TPiXiB, KOKEH 3 SIKUX
yocoO0JII0BaB BIAMOBIAHUM apXiJIeMOH. 3a CKYMICTh Ta Ka1I0HICTh, OJIMH 3 apXiJIEMOHIB
OyB HapeueHuit Mamonoro. Jlyynuxk abo Kynidon BTUIIOE AMypa, PEMCBKOTO Oora
KOXaHHS, SIKOTO 3a3BUYall 300pakalii y BUIJISI MyXKEHBKOTO OTOJICHOT'O XJIOMYUKa 3
JYKOM 1 cTpiiamu. BUKOpUCTOBYIOUM 1MEHa, K1 MalOTh peniriiui acomianii, O. I'enpi
300pakae cueHy OUTBH Mi>k MaMOHOIO0 Ta AMypOM — rpolMMa Ta KOXaHHSIM.

Xapaxmepucmuka nepcoHaxcia.

B ananizoBaHiii HOBEJ1 aBTOP 30CEPEIKYETHCS HA IBOX OCHOBHUX P13HOMOJISIPHUX
THUIIaX FEPOIB: TUX, XTO BBAXKAE, 110 «IPOLIl KEPYIOTh CBITOM)» 1 THX, XTO BIPUTh Y YUCTE
1 0€3KOPUCITMBE KOXaHHS.

Entoni PokBoJ — HalexkuTh N0 INEpHIol Irpynu. 3aMOKHHUM CTapui, SKUN
BJIACHUMH CHJIaMH BHOY/yBaB CBif O13HEC 1 CTaB 3aMOKHOIO JIFOJUHOIO, aJie TaK 1 He
norpanus 10 koja oopanux: (59) “Old Anthony Rockwall, retired manufacturer and
proprietor of Rockwall’s Eureka Soap, looked out the library window of his Fifth
Avenue mansion and grinned” (O.Henry, p. 53)— «Crapuii Enroni Poksosn,
(GabpukaHT 1 BJIIACHUK MaTeHTy Ha MWiIo «EBpuka», skuil BIOIAIIOB BiA CIpaB,
BU3UPHYB 13 BikHa 010J110TEKH Yy cBOeEMY OCOOHSKY Ha [1’sTiii aBEeHIO 1 TOCMIXHYBCS».
[e nepumii nepconax, npo sikoro 3raaye O. ['eHpi, 3ManbOBYIOUN KAPTUHY 3aTUIITHOT
cTapocTi, aje BepOartuB t0 Qrin, skuii Mae 3HAYCHHS 6CMiXxamucs abdo wKIpumucs,
3MYIITY€ YUTa4a YBXKHIIIE IPUIUBUTHCS 10 TEPOSL.

Entoni PokBon mocTtae mepes yuTayeM SK HEOpAMHApHA OCOOMCTICTH Ta
3aJIMIIIAETHCS 3arajKor0 HaBiTh Jis BiacHoro cuHa: (60) “He had not yet taken the
measure of this sire of his, who was as full of unexpectednesses as a girl at her first

party” (O. Henry, p. 53) — «Bin He Mir 10 KiHIIS 3pO3yMITH CBOTO 0OaThbka, kUil OyB
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CIIOBHEHUH HECIOAIBAHOK, SK JIBYMHA HA TMEPIIiHd BeUipii». ABTOp BHKOPHUCTOBYE
MOPIBHSHHS, 100 IMIAKPECIUTH, 1110 /U1l EHTOH1 HE 1ICHYBaJIO YKOJTHUX KOPJIOHIB.

O. I'enpi riry3ye HaJa TUMH, XTO 3alepeyy€e CHIIy TPOIIEH 1 HABMHUCHE CTBOPIOE
emizon, Ae EHTOHI y 4epBOHOMY OJ31 YUTa€ KHHUTY IPO MIpariB, ajke, Ha AYMKY
KPUTHKIB, YSPBOHUI KOJIIP 4acTO acomiroeTbes 3 ausBoiom: (61) ““Come in,” shouted
Anthony, who was in a red dressing-gown, reading a book of piratical adventures”
(O. Henry, p. 56) — «3axonpTe, — KpUKHYB EHTOHI, SIKHH y YepBOHOMY XajlaTi YATaB
KHUTY PO MIPaTChKi MPUTOIN.

Pivapay PoxkBoa — cun EHTOH1I PokBOna, sIKOro OaThKO BHU3HAE CHPABXKHIM
JUKEHTJIBMEHOM, aJKE TOM 3HA€ I[iHYy rpolllaM 1 HE HaMaraeThCsl MyCTUTH MW B Ovi
OatbkiBchkuMH cTaTkamu: (62) “You’re a gentleman” (O. Henry, p. 53) — «Tu-—
JUKEHTJIbMEH». YuTad oTpuMmye 1HGOpMAII0 IIOJ0 30BHIMIHOCTI Ta IHIIUX
XapaKTePUCTHK XJIOMIS Bija Horo 6aTthka: (63) “You’ve got the money and the looks,
and you’re a decent boy” (O. Henry, p. 54) — «V Tebe i rpoii, i rapHa 30BHIIIHICTb, TH
CJIaBHUM XJIOMTYUHAY.

CBITOTJISLT MOJIOJIOTO YOJIOBIKA KapIMHAJIBHO BIJIPI3HAETHCS Bl MOTJISIIB OaThKa.
BiH He BU3Hauae rpolll HAMBUIIOK CUJIOK, 3a3HA4YarO4yM, M0 Y CBITI ICHYIOTh IHIII
mindocti: (64) “There are some things that money can’t accomplish”
(O. Henry, p. 53) — «€ peui, siKi He MOYKHA KYITUTH 32 TPOIIII».

Titka Eauen — crapennpka cectpa Entoni PokBouna, sika BipUTh y KOXaHHS 1
aBTOMATUYHO JIOJMY4Ya€ThCs JO Tabopy MpIHHUKIB, 1€ Bxke mepedyBae ii
mwieminauK: (65) “That night came Aunt Ellen, gentle, sentimental, wrinkled, sighing,
oppressed by wealth, in to Brother Anthony at his evening paper, and began discourse
on the subject of lovers’ woes” (O. Henry, p. 55) — «Ilporo Beyopa a0 Opatrika EnTOHI,
SKAA 4YUTaB BEUIPHIO Ta3ery, 3aimuia TiTka EmseH, narigHa, CEHTUMEHTalbHA,
CTapeHbKa, Haue MpUOWTa OaraTCTBOM, 1, 31TXal04d, 3aBejia MOBY MPO CTPaKIaHHS
3akoxaHux». s omucy mnepconaxa O.['enpi nobupae HH3KY pPI3HOPIAHUX

npukMeTHHUKIB gentle, sentimental, wrinkled, sighing, sxi yTBOpIOIOT CHHOHIMIUHHI
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psn. JKiaka He BimdyBae ce0e IIJIKOM IaciMBOIO, Ha IO BKa3ye sickpaBa Metadopa,
Ky B)KHBa€ aBTOp /I ONKCY >KHUTTA TiTku Piuapma— oppressed by wealth.
[[MCbMEHHUK CTBOPIOE TOPTPET SHTOJOMOMIOHOT CTapEeHBKOI, sIKa BHUKJIMKAE MTUPI
nouyTTsa y untadis: (66) “Somebody was Aunt Ellen, looking like a grey-haired angel
that had been left on earth by mistake” (O. Henry, p. 55) — «lle Oyna titka Emen,
CX0’ka Ha CUBOYOJIOTO STHTOJ1a, TOMHJIKOBO 3a0yTOTO Ha 3eMJTi».

Mic JlenTpi — xoxaHna niBunHa Pigapna PokBona, mpeacTaBHUI BUIIIOTO KIIACY:
(67) “Every hour and minute of her time is arranged for days in advance” (O. Henry,
p. 54) — «KokHa TOJMHA 1 XBWIMHA 11 XKHUTTS pO3MKCaHa Ha Oarato JTHIB Harepemy.
[IpaBuna 3HallOMCTB Ha MOYATKY ABAAISITOrO CTOJNITTS HAJI3BUYAHO BIPI3HSUIUCS Bij
CHOTOAHINIHIX pUTyaliB 3HAHOMCTB. OCOOIMBO 1I€ CTOCYBAlOCAd apHCTOKpATIi, sKa
TOTpUMYyBajacs CyBOpux, (opMaabHUX MHpaBuil 3HalomcTBa. Ockinbku EHTOHI He
HApOJMBCS B apPUCTOKPATUYHOMY CEPEIOBHII, BIH He OyB OOI3HaHWN 3 LHUMH
npaBuiamMu, oTxe Pluapa Hamarases iX HOMY MOSICHUTH.

Keani — ciyra craporo PokBoia, skuii BUKOHYBaB HOTO TaeMHI JOPYYCHHS:
(68) “The next day a person with red hands and a blue polka-dot necktie, who called
himself Kelly, called at Anthony Rockwall’s house, and was at once received in the
library” (O. Henry, p. 55) — «HactynHoro Hs Cy0’€KT 13 Y4epBOHMMHU PYKaMH Y CHHIH
y TOpPOIIOK KpaBarTili, skuil Ha3BaBcs Kemni, 3’sBuBcs nogoMy 10 EnToni PokBosna i
HOT0 HEeTaHO JAOMYCTHIH 10 010710 TEKNY.

Jx. Ban Wyinaiit Caddoak-xoHc — emi30AUUHNN TEPCOHAK, IKUH CBOEIO
MOBEAIHKOIO YOCOOJII0OE YCIX THUX NUXAaTHX AapHUCTOKPATIB, SIKI BEPHYTh HIC BIJ
npeJCTaBHUKIB HIk4yoro kiacy: (69) “His neighbour to the right — the aristocratic
clubman, G. Van Schuylight Suffolk-Jones — came out to his waiting motor-car,
wrinkling a contumelious nostril, as usual, at the Italian renaissance sculpture of the
soap palace’s front elevation” (O. Henry, p. 53) — «Horo cycix npaBopyd, apucTokpar
1 kiryomen JIx. Ban [lyiinaitt Caddonk-/>koHC, cigaB y MaluHy, 1110 YeKaja Ha HbOro,

MPE3UPIIMBO BiIBEPTAIOYM HIC BiJl MUJIBHOTO Majamio, (acam sSKOro mpukpariaia



71

CKyJBIITypa B CTWIl itamiiickkoro Binmpomkenns». O.I'enpi BuOpaB nansi CBOro
MIEPCOHAXKa MMPOMOBHCTE 1M’sl, SIK€ MA€ TYYHO 3asBUTH MPO POJOBIJ, a HOTO MOBEIIHKA
1€ pa3 MiIKPECTIOe HETEPITUMICTh IEBHUX JIFOCH, 10 TUX, XTO HE BIAMOBIAAE IXHBOMY
CTaTycy.

“The Romance of a Busy Broker” («Poman 6ipacosozo maxepa»)

Crooicem: HOBella TOPKaeThCsl OaraThOX TEM: KOXaHHS, poO0Ta, KOHTPOJb Ta
pPO3MOALT TEeHIAEPHUX poJiel. 3Ba)kalouuW Ha TOCTIHHY 3alHSATICTH 1 BTOMY, JIIOJAH
MOACKY M 3a0yBaIOTh PO 1ICHYBaHHS OUIBIIIOTO — TOTO, IO POOUTH JKUTTS TaKUM, SKE
BapTO MPOKUTHU. Y TEKCTI 3ByUHTh (PiI0COPChKA TeMa, 1110 CTOCYETHCS BIaIH Yacy Haj
JIOJIMHOI0 Ta MPO TEPETBOPEHHS JIIOJMHU HAa MAIIMHY, AKiA HE3pOo3yMuIl MPOCTi
moackki emortii: (70) “Stocks and bonds, loans and mortgages, margins and securities —
here was a world of finance, and there was no room in it for the human world or the
world of nature” (O. Henry, p. 86) — «AkIiii Ta 3000B’s3aHHs, MO3UKH Ta (OHIH,
3aCTaBHI Ta MO3MKU — 1Ie OyB CBIT (PIHAHCIB, B IKOMY HE OyJ0O MICIS aHi JAJi CBITY
JIIOJICH, aH1 JI CBITY TIPUPOIN.

Cumeonizm: 6ecHa 4acTO BUKOPUCTOBYETHCS Y XYJI0KHIH JIITepaTypl K CUMBOJI
KOXaHHsI a0o0 mepioay, B SIKMH JIBa MEPCOHaX1 MOXYyTh 3akoxaTucs. Came maxomr
BECHSHUX KBITIB, SIKI IOHOCUTH JICTKUI BITEpEllb Yepe3 MPOYMHEHE BIKHO, 3MYIIYIOTh
repost 3rajjaTi Mpo KOXaHy KIHKY.

Xapaxkmepucmuka nepcoraxcia.

HoBena BuiamToBaHa 3a JOMOMOTOI AaHTUTE3W: TepcoHax wic Jlecmi
noOyzoBaHuil Ha npoTucTaBieHl ['apBi MakcBemny Ta ioro kinepky llituepy, a ii
MPOCTUN 1 BUTOHUCHUU OOpa3 MPOTHUCTABISAETHCS HOBEHBKIM CTEHOTPadiCTIN, sKa
BTUTIO€ HAMIPHICTh 1 HECMAK.

MakcBeJs1 — TOJIOBHHIM TEPCOHAXXK HOBENH, SIKHH TEPETBOPIOETHCS HA MAaIINHY,
IIOMHO TOTPAIUBIIK Y CBOO piaHy ctuxiro: (71) “The machine sitting at that desk was
no longer a man; it was a busy New York broker, moved by buzzing wheels and

uncoiling springs” (O. Henry, p. 84) — «Ane mamuHa, 1o CUija 3a CTOJIOM, BXKE HE
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OyB moauHOoK0. Lle OyB 3aliHATHIA 110 TOPJIO HBIO-MOPKCHKUI Makiiep — MalllhHA, SKY
MPUBOIUIIN B pyX KOJIIIATKaMU 1 pykuHaMmu». Cxodke, 10 JJIs 4OJIOBIKa poOoTa — 11e
CBO€pPIAHE MUCTENTBO, HAWOIbIIIE 3aXOIUICHHS Y KHUTTi. AOU MiAKPECIUTH 1€, aBTOP
BXKUBae nepudpas 71si HOPIBHAHHS EPCOHAXka 3 0AJTETHUM TaHIIOPOM Ta TeaTPAIbHUM
aktopoMm: (72) “Maxwell shoved his chair against the wall and transacted business after
the manner of a toe dancer. He jumped from ticker to ‘phone, from desk to door with
the trained agility of a harlequin” (O. Henry, p. 85) — «MakcBen BiZICTaBHB CBili CTLICIb
JI0 CTIHM M YKJIaJaB yTroJy, TAHIIOIOYM Ha TyaHTax. BiH cTtpubaB Bix tenerpady 1o
TenedoHy 1 Bl CTOMY 10 ABEpel 13 TPo(eCciiHO0 CIPUTHICTIO apJIeKiHay.

[Ticns ompyxkennst 3 wmic Jlecni, BiH BiJJIaB PO3MNOPS/KEHHS IIyKaTH HOBY
cTeHOrpadiCTKy, aJUKe y 4OJIOBIKa MOro CTaTycy JpYyKMHA HE MOBUHHA IPALIOBATH.
Tox, O. I'eHpl TOpKAeThCSI MUTAHHS T€HIEPHUX POJIEH Y TOTOYACHOMY CYCHIJIBCTBI.

Mic Jlecai— TOJIOBHA TepOiHS HOBENH, SKIA aBTOp Ja€ BHUYEPIIHY
XapaKTEPUCTUKHU, OMUCYIOUH HE JIMILE 30BHINIHICTh, @ ¥ BHYTPIIIHIN CBIT MepCOHAXKA,
BHUKOPHCTOBYIOYH MOPiBHAHHS Ta rporeck: (73) “The young lady had been Maxwell’s
stenographer for a year. She was beautiful in a way that was decidedly unstenographic.
She forewent the pomp of the alluring pompadour. She wore no chains, bracelets or
lockets. She had not the air of being about to accept an invitation to luncheon. Her dress
was grey and plain, but it fitted her figure with fidelity and discretion. In her neat black
turban hat was the gold-green wing of a macaw. On this morning she was softly and
shyly radiant. Her eyes were dreamily bright, her cheeks genuine peachblow, her
expression a happy one, tinged with reminiscence” (O. Henry, p. 84) — «Moiona
creHorpadictka ciaykuia y MakcBena Bxke pik. B 11 kpaci He OyJio pilryye HI90ro Bif
creHorpadii. Bona 3HexTyBana numiHicTio 3auicku [lommanyp. Bona He Hocwiia Hi
JIAHIIOKKIB, H1 OpacieTiB, Hl MeTaJIbIOHIB. Y Hel He OyJI0 TaKOro BUTJISTY, HEMOB BOHA
B Oyllb-Ky XBWJIMHY TOTOBa MPUHHATU 3ampolneHHs y pectopaH. CyKHS, CKPOMHO
obTucKyBana ii ¢irypy, Oynga mpocTa, cipa i BUTOHYEHA. li cTporuii dopHwii

KaIeomoK-TIOpOaH MpUKpamago 3ejleHe mnepo mamyru. [[poro panky BoHa Bcs
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CBITHJIACA SIKUMOCH M’ SIKUM, COPOM’SI3JIUBUM CBITJIOM. Ol T MpiiInBO MOOIMCKYBaIH,
IIOKHM HarajyBajy NEPCUK Y I[BITIHHI, IO HACIMBOMY OOJUYYIO IPOMUHAIIN CIIOTATN.
[{ikaBo, 110 aBTOp, OMUCYIOYX 30BHIIIHICTH J1BYMHU, BUKOPUCTOBYE 3amepeyeHHs NO
chains, bracelets or lockets; had not the air of being about; but it fitted her figure, sixi
PUTMI3YIOTh TIOBIJIOMJICHHSI 1 CHPHMMAlOThCS, SIK TIEBHA CTaHIapTh3allis oOpasy
MiBUMHU, sKka Mae mocimatu mio mocamy. O.I'erpi mobwpae ThMsSHI 1 OJSIKIT
MPUKMETHUKHU JJI OMKCY OJATY TepOiHl, HATOMICTh SICKpaBUMHU (dapObamMu Onucye
30BHIIIHICTL AiBUnHHU, mop.: dress was grey and plain — she was softly and shyly
radiant, eyes were dreamily bright, cheeks genuine peachblow, expression a happy one.

OueBugHoO, 1m0 y yacu O. ['eHpi iICHYBaB CTEPEOTUI MPO TE, K MAE BUTIISIATU
creHorpadgicrka. Ockuibku Mic Jlecnl He BiANOBiaNa TAKUM YSIBIEHHSAM, TO aBTOP
BBIB IEPCOHAXKA, AKUU yocoOstoe Takuii oOpa3. BiH He Ha3uBae TrepoiHI0 Ha iM’s,
BUKOPHCTOBYIOYH CTHITICTUYHUH 3aci0 cuHekoxy: (74) “The silver heart left the office,
swinging and banging itself independently against the office furniture as it indignantly
departed” (O. Henry, p. 86) — «CpibHe cepaeuko B 0OypeHHI MOKHHYJIO KOHTOPY,
PO3roMAYIOYHCH 1 HE0AI0 3a4inalouy 32 KOHTOPChKI MeO1.

AOU TOpIBHATH JBOX NEPCOHAXKIB, aBTOP BUKOPUCTOBYE MPOTHUCTABICHHS Y
300pakeHHsX kiHOK: (75) “In the midst of this growing and important stress the broker
became suddenly aware of a high-rolled fringe of golden hair under a nodding canopy
of velvet and ostrich tips, an imitation sealskin sacque and a string of beads as large as
hickory nuts, ending near the floor with a silver heart. There was a self-possessed young
lady connected with these accessories” (O.Henry, p. 85)— «Cepen uporo
HApOCTAIYOT0 HAMPY>KEHHS MaKJIep PalTOM IOMITHB Mepe] COO00 30JI0TaBUi 4yOUunK
i OaJaXxiHOM 3 OKCAaMUTY 1 CTpayCoOBOTO Mip s, CaK 3 KIIIKH «I11]l KOTUKa» 1 BEJIHKE,
SIK TOPIXYW HAMUCTO, 1110 3aKIHYYBaJIOCS JI€Ch O1J1s1 caMOi MiJIOTH CPIOHUM CEePACUKOM.
3 MU akcecyapamu OyJia TIOB’si3aHa CaMOBIIEBHEHOTO BUTJISIY MOJIo/1a 0ocobay. Omuc

30BHIIITHOCTI JIIBYMHHU CBIAUYUTH MPO HECMAK, a TPOTECKHOCTI JOJAIOTh JETall, SKi
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micTaTh nepedinbienns: a high-rolled fringe Ta as large as hickory nuts. Bona taka
cama HeCIIpaBXXHs, sIK 1 IITY4YHICTH 11 oAsary: an imitation sealskin sacque.

IliTuep — momiyHNK MakcBena — BaXJIMBUN MEPCOHAX U PO3YMIHHS TOJIH,
aJpKe 4yepe3 WOTro HEeBHpA3HY PEaKINIo0 YUTad JI3HAETHCS ACTalli icTOpii, TOOTO BiH
BUCTYIIA€ B POJII Ooued 1 ByX ajpecara. 3 MepuIuX PsAAKIB HOBEIM aBTOP PO3KpPUBAE
netan obpasy dosoBika: (76) “Pitcher, confidential clerk in the office of Harvey
Maxwell, broker, allowed a look of mild interest and surprise to visit his usually
expressionless countenance when his employer briskly entered at half past nine in
company with his young lady stenographer” (O. Henry, p. 84) — «Ilituep, noBipeHHi
KJIEpK Y KOHTOp1 OipskoBoro makjepa ['apBi MakcBena, 103BOJIUB CBOEMY 3a3BHUYAid
HEMIPOHUKJIMBOMY OOJMYYI0O HA CEKYHAY BHUCJIOBHTH TI€BHY 3alllKaBJICHICTh 1
3IMBYBaHHS, KOJIH O TIB HA JECITY paHKy MakcBell MBHIKUMHU KPOKAMH yBIHIIIOB 10
KOHTOPH Y CYIPOBOJI MOJ0/0i cTeHorpadictkuy. Kimbka CIB T03BOJSIOTh YATAYy
3pO3YMITH XapakTep reposi, sSIKMil He BUPI3HIBCS EMOIINHICTIO, MPO IO CBIAYUTH
npucitiBHEK yactoTHOCTI usually: usually expressionless countenance.

[TiTuep, cBOEIO MOBEIIHKOIO 1 3arIMOJICHICTIO Y POOOTY, Haraaye MakcBena, ajpke
HOro eMOIIMHICT, OMPUSBHIOETHCS JIMIIE T Yac 3aHypeHHs y poOOuYui mporiec:
(77) “Even Pitcher’s face relaxed into something resembling animation”
(O. Henry, p. 85) — «HaBite Ha oOmmuui [liTuepa 3’SBHIOCH IOCh Ha KIITAIT
MO’KBABJICHHS.

“After Twenty Years” («/leaouysmv pokie nomomy»)

Croorcem. HOBeJa PO3MOBIAAE ICTOPIIO JBOX OJIM3BKHUX JIPY31B, SIKI MOOOILSIN
3yCTPITUCSA Y BHU3HAUEHOMY MICII Y 3a3HAaYy€HUI 4ac, HE3aJeXHO BiJ TOTO, WLIO
CTAHEThCS 1 SIK JAJIEKO BOHM OynyTh 3HaxoAauTucsa. OauH 3 Apy3iB CTaB 3JIOYMHIEM,
JIPYTUH MOJIEUCHKUM.

VY HoBenl BHACKPABIIOIOTHCA JBI JOMIHYIOUl TEeMHU: Jpyxk0a VS cycHilibHa
BIIMOBIAABHICTh, @ MK PSAJIKAMHU JIGUTMOTHBOM 3BYYUTh BaXKJIUBICThH 3A1HCHEHHS

KUTTEBOIO BUOOPY Ta HOro BILUTUB HA MailOyTHE JTIOANHU.
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CumBomnizMm: pecmopan Bemuxoro J[>xo bpeiiai cuMBOMI3ye CTOCYHKH MiX
Jlxummi 1 boboM Ta sik yac MOKe BIUIMBATH Ha CTOCYHKH. CIOYaTKy 3/1a€ThCA, IO
pecTopaH yocoOJIoe MHUHYJIE, TelepimHe Ta MaiOyTHe npyx6u Jlxmmwmi 1 boba.
OCKIJIBKY 11€ OCTaHHE MICIIE, € BOHM OaYMINCA 1 MOOOIISIN 3yCTPITUCS HACTYITHOTO
pazy. OmHak nBaaUATH POKIB MOTOMY pecTOpaH 3pyilHOBaHHW, a oOujBa repoi
3MIHWJIKCS 10 HEBMi3HAHHs. Y TOU 4yac K boO moB’s3aB CBOE KUTTS 13 3IIOYMHHUM
cBiTOM, J[>KUMMI cTaB odilepoM Mmomimii. 3aKoH NPUIKHCY€E HOMY 3aapelITyBaTi CBOTO
CTaporo Haukpamoro japyra. Tak camo sk 1 pecropaH, ixHs Apyx0a He ICHye B
TEMEPINIHbOMY Yacl, a JUIIE Y MUHYJIOMY.

Xapaxmepucmuka nepcoHaxcia.

VY HoBeni Ait0unUMH 0cO0aMU € TPU MEPCOHaXI1: TOJOBHI repoi Jxxummi Yesic i
bo0; Tpetiif — npyropsaHui, ane He MEHII BaXKJIUBUM — O€31IMEHHUMN MEPCOHAXK, IKOTO
aBTOP HA3UBAE «BHUCOKUM YOJOBIKOMY.

JixumMi Yesic — royioBHuM nepcoHaxk. Crodarky aBTOp TpPUMA€E 1HTPUTY 1 HE
HA3MBa€ IMEHI Tepos 1 JIMIIIEe HAPUKIHIII HOBEJIM YATa4 B3HAE, KUM OYyB 1€l YOJIOBIK:
(78) “Trying doors as he went, twirling his club with many intricate and artful
movements, turning now and then to cast his watchful eye adown the pacific
thoroughfare, the officer, with his stalwart form and slight swagger, made a fine picture
of a guardian of the peace” (O. Henry, p. 87) — «IlepeBipsiroun Ha X0y ABEPi, CIPUTHO
Ta XUTPOMYAPO PO3MAXyIOUX KHIKOM 1 9ac BiJ] 4acy KHJIAI04M MUJIbHI MOTJISIA Ha BCi
OOKM CBOIX MUPHHUX BOJIOJIIHb, BUCOKHI, MIITHOI CTATypH MOMIIEUCHKUNA TPOXOI’KYyBaB
PO3CIIabJIeHOI0 TPOXOAKOI0, YOCOOIIOIYN TyJOBHI 3pa30K OXOPOHIISI TPOMAJCHKOTO
CIIOKOIO». ABTOpP CTBOPHUB €TAJIOHHOIO IOIiIeRcpKoro — a guardian of the peace — mpo
10 3a3HAYAETHCS HANPUKIHII onucy. Lle 4onoBik, KUl 3Hae CBOIO PoOOTY 1 MparHe
BUKOHYBATH ii OCKOHano. Floro o6pas CBiXUMTh IPO BIIEBHEHICTH i YBAXKHICTH, IO
nigKpecoeTses npukmeTHukamu Watchful, pacific, stalwart, slight, fine.

Bo6 — npustens xumMi, sikuii cras 3iounHmeM: (79) “The light showed a pale,

square-jawed face with keen eyes, and a little white scar near his right eyebrow”
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(O. Henry, p. 87) — «Ilomym’st cipHHKa BHCBITJIMIO OJiic 0OMMYYS 3 KBaJAPaTHOIO
IIEJICTI00, TOCTPUM TOTJIAIOM 1 MAJICHBKUM OLTUM IIpaMoM Oisl mpaBoi OpOBM.
ABTOp CTBOpHUB 00pa3 CIPaBKHBOIO OE3KAIBHOTO OAHINUTA, BUKOPUCTOBYIOUU MJIS
OIMCY 30BHIITHOCTI MIPUKMETHHUKH Square-jawed ta keen. JIpiona nerans — a little white
scar — J10BepIIy€e MOpTep YOJIOBIKA 1 BKa3y€e Ha MOro 3JI0YMHHE MUHYJIE. SIKIIO OMHC
30BHIITHOCTI Ma€ BIJAIITOBXHYTH 4YWTauya 1 MOBIAOMHUTH, WI0 II€H MEpCOHAX
HEraTUBHUM, TO JIE€Tali, sIKI 3a JIOMOMOTOI0 T'pajiallli MOCTYMOBO JOJAI0ThCS A0 HOT0
HOPTPETY, CBIIYATh MPO Te, 10 crnpaBu y boba wnum nenorano: (80) “His scarfpin
was a large diamond, oddly set” (O. Henry, p. 87) — «VY kamrxe BHOIMCKyBaJia OIITHIbKA
3 BeJIMKHUM JiamanTomy; (81) “The waiting man pulled out a handsome watch, the lids
of it set with small diamonds” (O. Henry, p. 88) — «Yo0BIK, KMl YeKaB, BUHHSIB
YyJIOBUW TOJWHHHK, KpHUIIKA SKOro Oyja BCIAHA JPIOHUMHU JlaMaHTaMu». ABTOP
BUKOPHCTOBYE JUCTAaHTHUH MOBTOP iMeHHKKa diamond, mio momae o6pasy rpoTecky i
nadocy. [lepconax, MOXJIMBO, HABMUCHO HE 3allajiMB CUTapy, YEKalOud Ha CBOTO
npyra, mo0 cnpaBuTH Ha Hboro BpaxkeHHs: (82) “In the doorway of a darkened
hardware store a man leaned, with an unlighted cigar in his mouth” (O. Henry, p. 87) —
«Y TeMpsBi, OUI1 BXOJly Y Mara3uH 3aj1i3HUX BUPOO1B, CTOSJIA JIFOIMHA 13 HE3aMAJIEHOIO
CUTapOIO y POTi».

Bucokuii 40/10BiKk — oMIEHCHKUN-ETEKTUB, SIKOTO aBTOP HE HAa3UBA€ Ha 1M 5.
Bin 3’siBiseThes sk Tinb: (83) “About twenty minutes he waited, and then a tall man in
a long overcoat, with collar turned up to his ears, hurried across from the opposite side
of the street” (O. Henry, p. 88) — «Muny10 111¢ XBHJIUH ABAALSATH, 1 0Ch BUCOKA ITOCTATh
y JOBrOMY MajibTI 3 KOMIPOM, MIHSATHM JO0 BYX, KBAaIUIUBO TEPETHYyJA BYIHINO 1
NoNpsIMyBaia IPSIMO JI0 JIFOJIMHY, SKa YeKana Ol BXoMy y Marazuny. Jletam onmsary
YOJIOBiKa 3MaJbOBYIOTh IIA0JIOHHOTO JIeTeKTHRA IN @ long overcoat, with collar turned
up to his ears. ABTop He OmuCye Tepos, ajpke JIoAd M€l mpodecii, K TpaBuio,
IPUXOBYIOTh a00 MACKYIOTh CBOIO 30BHIIIHICTh 1 3aJHIIAIOTHCS HEMOMITHUMH,

3JINBAaO4YUCh 3 HATOBIIOM.
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3.2. Mopdostoriuni 0co01UBOCTi MOBJIEHHS IIEPCOHAXKIB

BaxnuBy posib B aHami3l XyJI0KHBOTO TEKCTy Uit (OpMyBaHHS HOTO 3MiCTy
BiJIIrPArOTh JIEKCUYHI OJTUHUIIL, SIK1 B)KUBA€ aBTOp. KpiM TOTO, CITOBa 0COOIMBO BaXKITUBI
y BCTAHOBJICHHI CMHCJIOBHX 3B’SI3KIB Ta OpraHi3allii YUTalbKOro CpuiHATTA. Bapto
3a3HAYUTH, IO iX MOEJHAHHS CTBOPIOE CBOEPIAHUN 1HAUBIIyaIbHUN CTUJIb 1 KAPTUHY
CBITOIJISAY aBTOpa. BokaOymsip, ssIkuii BAKOPUCTOBYE aBTOP Y MOBJICHH1 MTEPCOHAXKY, €
OJIHUM 3 3ac001B OOYI0BH Xy I0KHBOTO 00pa3y, pa3oM 3 IECKPUNITUBHOIO JIEKCUKOIO,
npuiloMaMu 3ByKOBOI Ta rpadiuHoi 00pa3HOCTI.

VY 1upoMy miJIpo3/1J1l yBary 3BE€pHEHO Ha JOCHIKCHHS MOBJICHHS MEPCOHAXIB Y
BUOpaHUX HOBENaxX Ha MoOpQoJioriuHoMy piBHI. Hamr BuOIp 3yMOBII€eHHH THM, IO
MOpGOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI, SIKI BU3HAYAIOTh MaHEpPy HAIMUCAHHS 1 CTUJIb aBTOpA,
JIOTIOMAaraloTh BIATBOPUTHU IIUTICHY KapTHUHY 1JIOCTHIIIO MUCbMEHHUKA Ta 3pO3yMITH
XapaKTep repoiB, KU ONPHUSABHIOETHCS 3a JOMOMOIOK0 iX mpsiMoi MoBH. OO’€KTOM
JNOCTIJPKEHHST BUCTYNAlOThb B)KMBAHHA y CHUCTEMI IMEHHHMKA, IPUKMETHUKA,
3aiiMEHHHKa, A1€CIIOBA Ta BUTYKY Y MOBJIEHHI IIEPCOHAXKIB.

PosrasineMo 3a3HaueH1 0cOOIMBOCTI HA KOHKPETHUX MPUKIIaAaXx, Kl BMIIIECHI y
BUOpaHUX HOBEJaX.

“The Gift of the Magi” («lapu eonxeie»)

Jlexcuka, BUKOpPHCTaHa y HOBEI, MpocTa 1 3po3ymiia yntadyam. OCKITBKHA MOAIT
po3ropTaroThes HarepenoH1 Pi3aBa, To y HOBeni IKCY€EThCs JOCUTh YaCcTe BXKUBAHHS
IMCHHUKOBUX JIekceM present ta gift, siki 6e3nocepeHpo MoB’si3aHi 31 CBATKYBaHHSIMH.

B omnoBimanni Bukopuctadi BiaacHi imena Della, Jim, Mr. James Dillingham
Young, King Solomon, Magi, Majesty Ta npukmeTauku beautiful, tiny, white, nice mis
Bi3yanmzanii o0pa3y mnepcoHaxiB. JliecmoBa OMHMCYIOTBCS 3HAYHOIO KUIBKICTIO
npuciiBaukiB gradually, exactly, certainly, seriously, greatly, fairly, rapidly,
brilliantly, nervously, quickly, surely, properly, carefully, mo nogae HoBem meBHOrO

KOJIOPHUTY.
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Peuenns, ski aBTOp BUKOPUCTOBYE Il OGOpMIIEHHS MpsMoi MoBH Jlemnmm
BUPI3HAIOTECS TPaMaTUYHOIO TMPABWIBHICTIO Ta JIGKCUYHOIO HAlOBHIOBAHICTIO.
31e01IbIIOr0 MOBJICHHSI CKIIAAEThCS 31 CKIATHOCYPSIHUX Ta CKIAJAHOMIAPSIHUX
pedeHsb 1 BKovae yei mieciBai hopmu: (84) ““Jim, darling,” she cried, ‘don’t look at
me that way. I had my hair cut off and sold because I couldn’t have lived through
Christmas without giving you a present’” (O. Henry, p. 10) — «Jxum, Mumiwid, —
BUTYKHYJIa BOHA, — HE IMBUCH Tak Ha MeHe! S oOcTpuriacek 1 mpojasna Bojoccs, 60 51 6
HE MepeXniia, SKOM HIYOTo HEe 3MorJja rojapyBaTu To61 Ha PiznBo». He 3Baxkaroum Ha
Te, 10 3a0e3meuye ciM 10 YOJIOBIK, a Jlesia cripaB/ii KoxXae 40JI0BiKa, MiJCBIIOMO BOHA
BBaXkae cebe Ti€r0, XTO KEpye CIpaBaMu, Ha IO BKa3ye Oararopa3oBe MOBTOPEHHS
3aitmeHHuKa |.

VY pemnikax [lennam 4acTo 3ycTpiyalOThCsl PEUYEHHS y HAKa30BOMY CIOCO01 3
miecnmoBoM y meprnii mo3umii:  (85) ““Give it to me quick,” said Della.”
(O. Henry, p. 9) — «JlaBaiite Mepmiii, — mpomoBmia Jemnay; (86) “Say ‘Merry
Christmas!” Jim, and let’s be happy” (O. Henry, p. 10) — «IIpusitaii mete 3 PizaBom,
Jxum, 1 Oyaemo maciuBiy; (87) “Please God, make him think | am still pretty”
(O. Henry, p. 10) — «l'ocnioau, 3podu, Oyab jacka, Tak, 100 s Bce Iie moaodaacs
nomy». Y 3BepHEHHsX 10 bora Tak caMO MICTUTBHCS MPOXaHHS JI0 MPUMYCY, SIKE
oopMIIeHE y peUEHHS], J€ TOJIOBHUHN YJIEH BUPAKEHUH J11€CTIOBOM Y (hOpMi HAKA30BOTO
croco0y, a TakoXX YCKJIAJHEHHI 3BEPTaHHSIM: «EJIEMEHTH MPsSMOi MOBH CaMe€ TaKoi
CTPYKTYPH aBTOP BUKOPHUCTOBYE HE BUMAAKOBO: BOHU BUPaXalOTh IHTCHCUBHICTB JIii 32
pPaxyHOK CIOCO0Y Ji€CI0Ba Ta HAAAKTh TEKCTOBI MOCKIICHOT Bupa3HocTi» [18, c. 146].

BoxuBaHHS BUTYKIB, XapakTepHE JUIsi MOBJEHHS TEpPOiHI Ta MITKPECTIoe ii
emoniiHicTh: (88) “But what could | do —oh!” (O. Henry, p. 10) — «Aune 1110, 1110 Moria
0 s 3pooutu — o!»; (89) “And then Della leaped up like a little singed cat and cried,
‘Oh, oh!”” (O. Henry, p. 11) — «A notim Jlesuia Briaja HaBKOJIIIKH, SIK MaJi¢ OIIapeHe
KoIeHs, 1 3orkHyna — Oi! Oi!y». KonrtakTauii moprop BurykiB Oh, oh! Bkazye nHa

HAWBUIIUHN TTPOSIB EMOIIIITHOTO CTaHy MOBIIS.
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Y MOBJIEHHI TepOiHi MICTUTHCS HU3KA MPUKMETHHUKIB TTO3UTUBHOI KOHOTAIII1, 110
XapaKTepHO JJIs MOBJICHHS KiHOK [17, ¢. 86 — 94]: (90) “You don’t know what a nice —
what a beautiful, nice gift I’ve got for you” (O. Henry, p. 10) — «Tu >k HaBiTh HE 3HAEIII,
KWW TapHUM, YyJOBHM MOJAPYHOK s MPUTOTyBaja Jjs TeOe». Y 3BEPHEHHSX [0
4oJioBiKa, Jlenna BUKOPHUCTOBYE TMECTIMBI JIEKCEMU, BUPAXKEHI MPUKMETHUKAMU:
(91) ““Jim, darling,” she cried, ‘don't look at me that way’”’ (O. Henry, p. 10) — «Jloxum,
T00ui, — BUTYKHYJla BOHA, — HE JIMBUCh TaK HAa MeHe». HaToMicTh TparsistioThCs
BUMAJIKM B)KMBaHHS HETaTUBHUX MPHUCIIBHUKIB, $KI Yy KOHTEKCTI HaOyBaloTh
no3utuBHOI cemanTuku: (92) “My hair grows awfully fast” (O. Henry, p. 10) — «Moe
BOJIOCCS POCTE HEUMOBIPHO IIBUIKO.

JI1s1 MOBJIEHHS T€POiHI XapaKTepHE BXKUBAHHS MOJAIbHUX AIECTIB ASAYKIIT JJIst
BucioBineHHs npumyiieHHs: (93) ““‘Maybe the hairs of my head were numbered,’ she
went on with sudden serious sweetness, ‘but nobody could ever count my love for you’”
(O. Henry, p. 10) — «MouBO, BOJIOCCS Ha MOT# TOJIOBI 1 MOKHA 0YJ10 O TIEpeIiYnTH, —
B i1 TOJIOCI panToM Mpo3BydYasa riauboKa HIKHICTh, — ajieé HIXTO W HIKOJIM HE 3MOXKE
BUMIPSTH MO0 J0OOB 110 Tebe». Y mpsamii MoBi [lemm  crocTepiraeTbes
«CITIBBIIHECEHICTh MOAAJILHOCTI 3 BJIACHOO OIIHKOIO JI0 TOBiToMITIoBaHoTo» [9, ¢. 51].
JI>)kuM BKHMBa€ MOJANIbHE MI1€CIOBO ACAYKIIT MAy NJisi BUCJIOBICHHS MPUITYIICHHS B
YMOBHOMY PEUEHHI MEpIIOro TUIy y KoMOiHamii 3 MomamsHuM aiecioBoM Will, 1o
BKa3ye Ha BBIWIMBY (GopMy 3BepHEHHs a0 ampecata: (94) “But if you’ll unwrap that
package you may see why you had me going a while at first” (O. Henry, p. 11) — «Aue
SIKIIIO TH PO3TOPHEIII IIeH TaKyHOK, TO 3PO3YMIEII, YOMY S CIIEPIITY TPOXH PO3TYOUBCS.

He nume craBnenus mo xutTsd Magam CoQpoHi BiApPI3HAETHCSA Bl TOJOBHUX
repois, aie i il mosyienns: (95) ““I buy hair,” said Madame. ‘Take yer hat off and let’s
have a sight at the looks of it”” (O. Henry, p. 9) — «4 xynyro BoJioccs, — BiaIoOBiIa
MajgaM. — 3HIMITh KaIleJIIOIIOK, Tpeba MOIMBUTHCS, IO 3a TOBap». ByKuBaHHS

IPOCTOPIYHOIO Yer MiJKPECIIOE MOXOMKEHHS MEPCOHaXKa, a Mo0yJI0Ba PEUYEHHS Y
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HAKa30BOMY CIIOCO01 BKa3ye Ha CIPUMHATTS ceOe OLTbII «BaroMoio» 0co0010, sika Mae
IPaBO HA OCTAHHE CJIOBO Y MPUNHATTI BAKIMBOTO PIIICHHS.

“The Skylight Room” «Kimnama na zopuui»

binpmiicte slekceMm, SKi BMIIIEHI Y HOBEJi, — CEMaHTHYHI TPHUMITHBH, ajie y
MOBJICHH1 I'€pOiB aBTOP BUKOPHUCTOBYE a0CTPAKTHI CJIOBA, 30KpeMa MPUKMETHUKH, 1110
CTBOPIOIOTH TJMOOKY arMocdepy, Hampukian. anaesthetic, meridian, shooting.
AJI’€KTHBH JOTIOMAraioTh Bi3yalli3yBaTH KapTHUHKY 1 JOIMOMAaralTh Kpauie 3po3yMiTH
MepCoHaXIiB, iX eMollii, mouyTTs 1 mpardeHHs. [1{og10 B1acHUX IMEHHUKIB, TO Y MPSMii
MOBI TiepcoHaxiB (pikcyemo HacTynHi BxxuBanus: Hetty, Billy Jackson, Mars, Gamma,
Cassiopeia, Coney.

Jns moBneHHss wmic JlicoH xapakTepHe B)KMBAHHS CTaluX KOHCTPYKIIH,
nanpukia: (96) “But | am neither a doctor nor a dentist” (O. Henry, p. 21) — «Aune s
HE JIiKapka 1 He JaHTUCT». BoHa He MNPUXOBYE CBOIO CTAHOBUINA, JIOOUPAIOYH
PUKMETHHKH, K1 YTBOPIOIOTH psii ciHOHIMIB: (97) “I’m just a poor little working girl”
(O. Henry, p. 21) — «S1 npocro 6imHa, MajieHbKa TIBYMHA, IO MPAIOE, a0K 3apOOUTH
Ha XXUTTs». {7151 Toro, mo0 migKpecIuTy CBOi BUMOTH JI0 JKUTJIa, Y MOBJIeHH1 Mic JlicoH
(ikcyeMoO MOPIBHSIBHI MPUKMETHUKH y PEUYCHHSIX Haka3oBoro crocoly: (98) “Show
me something higher and lower” (O. Henry, p. 21) — «ITokaxiTh MeHi IIOCh BHIIE 1
JenieBIne». AOW BUOKPEMHUTH TIEBHY XapaKTEPUCTHUKY, TIBUMHA BXKUBAE KOHCTPYKIIIO
MPUCITIBHUK 100 + MPUKMETHHK, IO € MOKA3HUKOM 1HTEHCH(IKAIIl EMOIITHOTO CTaHy
nepcoHaXka. 3 IIE€I0 METOI aBTOP BUKOPHCTOBYE «EKCIUTIIIUTHI JIEKCHYH1 3aco0u
rpazariii o3Haku» [19, ¢. 12]: (99) ““They’re too lovely for anything,’ said Miss Leeson,
smiling in exactly the way the angels do” (O. Henry, p. 21) — «Bouu 3aHaaTo MuJIi 1Is
Oynp skoi ocelnii — MoBuJa Mic JIICOH 3 SIHTOJbCHKOIO TTOCMIIIKOIOY». Y KUBAHHS
aBTOPOM Yy TIpsIMiMi MOBI TEpOiHI JIGKCUKH IMO3UTHUBHOI KOHOTAIlll YTOYHIOIOTH ii
XapaxkTep.

EMo1iiiHICTh MepcoHaXiB MNEepeaeThCs aBTOPOM 3a JOMNOMOIOI0 BHUTYKIB B

oknmuuHux  peueHHsx: (100) mic  Jlicom — “Why, there’s Billy Jackson!”
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(O. Henry, p. 22) — «O, onne bimi JIxekcon!»; (101) micrep IBerc — “Oh... | think
Billy Jackson is a much better name for it!” (O. Henry, p. 22) — «O... 5 nymaro, 1110
bimni [xexcon mabarato kparia HazBa!». [I[pukmMeTHO, 0 €MOIIHHICTh HE 3aJICKUTh
BiJl TE€HJAEPY MOBL, AK€ «BUOIp JEKCUYHUX OJUHUIIL 3aJICKUTH BiJl BPOJKEHOTO
XapaKkTepy MOBJIEHHS Ta cUCTeMH audepeHIialli, mo OnocepeaKoBye BepOaibHa
noBeniaka» [32, c. 22].

VY npsamiit MoBi micic [lapkep mepeBaxaroTh Mi€CIOBA HajJ IMEHHUKAMH, IO
CBITYUTH MPO EMOIIMHUI XapaKkTep MOBJICHHS IEpCOHaXa, aKe «IMEHHUKOBUH
BUKJIAJl BIJ3HAYAETHCS OUIBIIOI0 1HPOPMATUBHICTIO, BIH OUTbII OAHO3HAYHUM 1 MEHIII
CKCIIPECUBHUM, TOJMI 5K JIECTIBHHM BHKJIAg — PO3JIOTrMi, Oararo3HaYHUH,
excripecuBHmi» [16, c. 38]: (102) “‘Excuse me, Mr. Skidder,” said Mrs. Parker, with
her demon’s smile at his pale looks. ‘I didn’t know you were in. | asked the lady to have
a look at your lambrequins’” (O. Henry, p. 21) — «Bubauaiite, micrepe Ckianep, — 3
JIEMOHIYHOIO TTOCMIIIKOIO cka3zana Micic [lapkep, momituBiu, sik To 30711, — S He
3HaJa, 110 BU BJIoMa. S 3ampocuiia 110 Jie[l TOJAUBUTHUCS Ha Ballll JIJaAMOPEKEHM».

MoBgieHHs 11e 0JHOTO nepcoHaxka — Mic JIOHrHeKepi — BUPI3HIETHCS Bl 1HIINAX
HacaMIiepe]i BXKUBAaHHSM TEPMIiHIB, BHUPAXXEHUX IMEHHUKAMH, IO BHUIIPABIAHO
MPU3HAYCHHSAM 1 3JIaTHICTIO HAykKM 10 Kiacu@ikaiii cxeMmarw3allii, TUImi3amii u
kareropusariii [81, c. 60.]: (103) “The star you refer to is Gamma, of the constellation
Cassiopeia. It is nearly of the second magnitude, and its meridian passage is —”
(O. Henry, p. 22) — «3ipka, siky Bu 3raganu, e ['amma 3 cy3ip’s Kacciomnei. Bona
HAJICKUTh JI0 31POK JIPYTOi BEJIMUUHU 1 IPOXOAUTH YePE3 MEPHUIiaH y...».

OmHUM 3 IPYropsAIHUX KIHOYHMX MEPCOHAXIB € TokoiBka Kiapa, sika ClIy>KUTh y
micic ITapkep. II MoBnenns He BupisHA€TbCs ekcrpecicro, opopMieHEe MPOCTHMU
PEUYEHHSIMU 13 TPOCTOPIYHUM 3BEPTAHHSM, 1110 MIAKPECHIOE ii moxoxeHHs. [lepconax
Krapu mae nuiie aBi perutiku, sSiKi MOBTOPIOOThCS y TekcTi, op.: (104) “Two dollars,
suh” (O. Henry, p. 20) — «/IBa nonapu, cep»; (105) “Two dollars!” (O. Henry, p. 21) —

«JIBa momapu!».



82

[Tpsima moBa VYinmbsim J[)KEKCOH MICTUTh KOPOTKI PEUEHHS, SIKI IMiIKPECTIOIOTh
XapakTep repos, SKOMY He IMpUTamMaHH1 JOBr1 po3MOBHU. BiH — 10 uHa cripaBu, a HE
cioBa. B OCHOBHOMY BCE MOr0O MOBJICHHSI CKJIAJA€ThCA 3 KOPOTKHUX IMHUTAIBHUX
pedenn:(106) “What’s the trouble?... What room?” (O.Henry, p. 24)— «llo
Tpanuiock?... SIka kiMHata?». Taki MpocTi He3aJdekKHI PEUEHHS MICTATHh 3aKiHUCHY
IyMKy [64, c. 52] i cBiguaTh MPO CTPUMAHICTh MOBIISL.

“A Service of Love”(«3 nr0606i 00 mucmeymea)

Y MOBJIEHHI TEpPCOHAXIB aHaJII30BaHOiI HOBEJM MICTUTHCS 3HAYHA KUIBKICTh
BJaCHMX IMEH, BUpaxkeHMX iMcHHHMKamu: General, Byzantine, Herr Rosenstock,
Benvenuto Cellini, Mr. Magister, Minister to Bolivia, Peoria, Delia, Dele, Joe, a Welsh
rabbit, Clementina.

[Ipsma MoBa TONOBHOI repoiHi HoBenw Jlumii— emoliiiHa 1 nepepuBuUCTa, 13
BXKMBAHHSM BUTYKIB Ta 3Ha4HOI KUIbKOCTI miecniBaux (opm: (107) “Joe, dear,” she
said, gleefully, ‘I’ve a pupil. And, oh, the loveliest people! General — General
A. B. Pinkney’s daughter — on Seventy-first street. ... Byzantine I think you would call
it. I’m to give three lessons a week; and, just think, Joe! $5 a lesson” (O. Henry, p. 26) —
«JI>xo, Munui, — ckazaja BOHa pPajJiiCHO, — y MEHE € yueHuils. | o, BOHM HaMKkparii
monu! I'enepan... renepan A. b. Ilinkai Tta #oro gouka — Ha CimzaecsaT mnepurii
BYJIUIIL. ... Bi3aHTiiiCbKUI CTWIIb, TyMaro, came Tak T O Horo Ha3BaBs. S Maro naBaTu
il TpU ypoOKH Ha TWXKAECHBb 1, TUIbkM momymaid, [[xo! I’saTe momapiB 3a ypokx!».
OnyiieHHs CiB Yy PEYCHHSIX MOPYIIYIOTh TI'paMaTHYHy CTPYKTYpYy peuYeHHS 1
MIJKPECTIOITh MPOCTOPIYHUN XapaKTep MOBJEHHS TepoiHl. Buryk y cepenusi
MOB1IOMJICHHS, BKa3y€ Ha €MOIIIHY HECTaOlIbHICTh TEPOiHi.

VY npsamiit MOBI TepoiHs (DIKCYyeEMO YacTe BXKMBaHHS MOJQIBHHUX MIECIIB JUJIS
nepenaBanHsa 30008’ s3anHs: (108) “You must keep on at your studies... You mustn’t
think of leaving Mr. Magister” (O. Henry, p. 26) — «Tu noBHHEH MPOJIOBKYBATH CBOE

HaBYaHH. .. TH He MOBUHEH KKUIaTH HaBYaHHS y Memkictepay; (109) “Such a splendid



83

house, Joe — you ought to see the front door!”” (O. Henry, p. 26) — «Takwuii po3kinrHui
OynuHOK, J[>xo! Tu moBMHEH MOOAYNTH MapaTHUM BX1a!».

JKiHo4Ye MOBJICHHSI BHPI3HSETHCS IMHUPOKUM CIIEKTPOM B)KMBAHHS MPUKMETHHUKIB
Ta MPUCIIBHUKIB MO3UTUBHOI Ta HETaTUBHOT KOHOTALIIl IS Iepe/laBaHHsl eMOIIITHOTO
CTaHy, 1110 crocTepiraetbes y npsmiit mosi Jimii: (110) “She is such a queer girl. ... |
know Clementina isn’t in good health; she is so nervous. In serving the rabbit she spilled
a great lot of it, boiling hot, over my hand and wrist. It hurt awfully, Joe” (O. Henry,
p. 28) — «BoHa Taka nuBHA JAiBUMHA. ... 5 3Ha0, 10 Y KiieMeHTHHM 1oraHe 3710poB’s;
BOHA Taka HepBoBa. Koiu mojaBasa rpiHKM, BOHA XJIIOMHYJA 1I€ KUIUISIYUNA COyC Ha
MOI0O pPYKy Ta 3am’scTok. byno ctpamenno Oonsiue, [[xo». Bukopucranss
NPUKMETHUKIB y BHUIIOMY CTYIEHI MOPIBHSAHHA, 3 OKIWYHUM 3HAKOM Yy KIHII
TOBIJIOMJICHHS, BKa3yIOTh Ha 3aXoIuMBYy Harypy aiBumHu: (111) “She’s a delicate
thing — dresses always in white; and the sweetest, simplest manners!” (O. Henry, p.
26) — «Take TeHIITHE CTBOPIHHS, 3aBXKIM BASATHYTa B yce Olle, 1 B HEl HaWMWTIII,
HalmpocTiii MaHepu!». EMOLINHICTS TepOiHI TaKOXK BUSICKPABIIOIOTh MPUCITIBHUKHU Y
NPETOo3HUIIii Ta MOCTIIO3UIIIT 10 Ai€caoBa ctaHy to love, sikuit omucye movyTTS JIFOIMHH:
(112) “I dearly love her already” (O. Henry, p. 26) — «Bona MeHi Bimpa3y mayxke
croo0anachy.

HaromicTh, MoBieHHs kK0 — CIIOKiiHE, BUBAXKEHE, KOYKHE PEUEHHS 37€01IhIIIOTO0
MicTHTh rpaMaTiuny ocHoBy: (113) “All right... But I hate for you to be giving lessons.
It isn’t Art. But you’re a trump and a dear to do it” (O. Henry, p. 26) — «["apa3xa... Ase
s HEHABUIKY, KOJIM T Aaeml ypoku. lle He MucrenrBo. Ane T MOJOHAElb, IO
3aiiMaemnics uM». Y TpsMiid MOBI (iKCyeMO B)KMBaHHs MPOCTHUX IMEHHMKIB |€ssons,
Art, a trump, a dear Ta gieciiB, 30KpeMa JONOMIKHUX, Hanpukiazd: to hate, to be, is,
are, to do. HartomicTe BIiACYTHI NPUKMETHHKH, HPHUCIIBHUKKA Ta BHTYKH, IO
1M030aBJISIIOTh MOBJICHHSI €KCIpecii Ta JO3BOJIAIOTH 3pOOMTH BHCHOBOK IIPO

BPIBHOBAKEHUI XapaKTep MEePCOHAXKA-IHTPOBEPTA.
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[Tonexyaun y mpsmiii MOBI iepcoHaka (pikCyeMo BTpaTy 3aliMEHHUKA Yy (QYHKIIIT
migmera: (114) “Sold that watercolour of the obelisk to a man from Peoria”
(O. Henry, p. 27) — «IIponaB akBapeib 3 00€IICKOM SKOMYCh Y0JI0BiKOBI 3 [leopiiy.
[Tig gac BUsIBY eMOI1ili, y MOBJICHHI YOJIOBIKA (DIKCYEMO BAKMBAHHS BIACHOTO IMEHI, SIKeE
noB’s3ane 3 wmuctentBoM: (115) “Not by the bones of Benvenuto Cellini!”
(O. Henry, p. 26) — «Hi, mpucsratoch kictkamu benBenyro Yemmini!y». 3ramanuii
MUTElb — BUAATHUHN 1TATIHNCHKUN CKYJBOTOP 1 JKUBOIMCEIb, POOOTH SIKOTO TIEBHE
Haguxaau [[o, abo X BiH MparHyB JOCATTH Takoi camoi cjaBH, SK 1 YeiHi.
He3Baxatoun Ha BpIBHOBXEHICTh YOJIOBIKA, (PIKCYEMO B MOrO0 MOBJICHHI OKJIMYHI
peuennss 1 Buryku: (116) “Music lessons! Oh, | guess Art is stillinit”
(O. Henry, p. 27) — «Ypoku my3uku! O, 1ymMaro, BOHH MatOTh CIIUTBHE 3 MUCTEIITBOMY.
ABTOp 1mIOpa3y MIAKPECIIOE BaXJIMBICTh MHCTEITBA, BKHUBAKOYHM KariTali3amlio
IMEHHUKOBOI Jiekcemu Art.

“The Cop and the Anthem” («@apaon i xopan»)

Y HOBem aBTOpP BXKMUBA€ 3HAYHY KIUIbKICTh a0OCTPAKTHUX IMEHHHKIB, SKi
BIJIIrPalOTh BAXIIUBY POJIb Y CTBOPEHHI aTMOc(epu TBOPY Ta A0JIAI0Th PUC 10 00pa3y
nepcoHaxis: horror, days, desires, hopes.

Coymni — mpoMoBHCTE iM’51, sIKE JOTIOBHIOE 00pa3 MmepcoHaxka, 1o MePEeKIaaacTbCs
K HepealbHUll, 6ucaoauuil, ceHmumeHmaivHut. lloeqHaHHA 3HAYEHb BKA3aHUX
MPUKMETHHUKIB JI0JIa€ PUC 10 00pa3y repos.

Jlist MOBJIGHHSI TOJIOBHOTO TIEPCOHAXKAa XapakTEepHE BXUBaHHS (pa3oBUX Ta
MoaanbHUX AiechiB. CKIIaJHI 32 CTPYKTYpPOIO PEUYEHHS MaroTh MPaBHIbHY OYIOBY 1
JIEKCHYHY HACHUYEHICTb, 1110 MPUTaMaHHO ocBiueHuM MoBIM: (117) “Don’t you figure
out that I might have had something to do with it?” (O. Henry, p. 39) — «A 4u Bu He
BBA)XA€TE, IO s MIir OYTH MPUIYCTHHUM JIO TOTO, IO CTATIOCA?». MOXEMO BUCHOBYBATH,
[0 paHillie MepCOHaX OyB JOBOJII 3aMOXHUM TPOMAJSTHUHOM, SIKMM OTPUMAaB TrapHy
OCBITY. Y HAaKa3oBHX peYeHHsX y mnpsMiid moBi Coymi cHnocTepiraeMo BXKUBaHHS

iHOIHITHBIB Y CTBEP/DKYBaNIbHIHN 1 3anepednii Gopmax: (118) “Now, get busy and call
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a cop... And don’t keep a gentleman waiting” (O. Henry, p. 39)— «A Tenep,
30praHi3ydTecs 1 BUKIMUYTE TMOJIIEHCHKOTO... | He 3MymryiiTe mana dexatuy. CyMim
0e3xaT4eHKa, Mpo 10 MOKHA CYAWTH 3 OJATY YOJIOBIKA, 1 DKEHTIbMEHA, K BIH caM
ceOe Ha3MBa€, CTBOPIOE IIKABUN NIEPCOHAK.

ABTOp BigoOpa3uB HeOAraTOCTIBHUX ITAOJOHHUX MPEICTaBHUKIB OpPraHiB
BHKOHABYOi Biagu: nomineicekuii — (119) “Where’s the man that done that?”
(O. Henry, p. 39) — «/le 4onoBik, skuii 3poous 11e?»; cyans — (120) “Three months on
the Island” (O. Henry, p. 42) — «Tpu MicsIii Ha OCTPOBi». Y MOBJICHHI MEPCOHAXKIB
(QIKCyeTbCsl BXMBAaHHA IMEHHHUKIB, IO BKa3ylOTh Ha O€3eMOLINMHICTH TI'epoiB Y
NPUIHSTTI PIIICHb.

3a nonomororo npsiMoi MoBHU Ta ciiB aBropa O. ['eHpi CTBOPUB MCHXOJIOTTYHHIMA
MOPTPET YOJIOBIKA, IKUM CIIOYaTKy BIEBHEHUI y CBOIlM MPaBOTI, a MOTIM, 38 BXKUBAHHS
IIEPEPUBHUCTOTO MOBJICHHSI BUKa3y€ CBOIO po3ry0JieHicTh, mop.: (121) ““My umbrella,’
he said, sternly” (O. Henry, p. 40) — «Mos mapacojbka, — CKa3aB BiH CYBOPO» —
(122) “Of course... that is... well, you know how these mistakes occur... I... if it’s
your umbrella | hope you’ll excuse me... I picked it up this morning in a restaurant...
If you recognise it as yours, why... I hope you’ll...” (O. Henry, p. 41) — «3po3ymiJio...
3BHYANHO... BU... CIOBOM, IOMMJIKA TPAILISIOTHCS... f... SKILO 1I€ Balla MapacoibKa...
CIO/1BaIOCs, BU BUOAUNUTE MEHE... 51 3aXOMNUB ii CHOTOJHI BPaHIll y PECTOPaHi... SKIIO
BM BHU3HAJHU ii 32 CBOIO... IO ... S CHOJMIBAKOCSH, BH...». BKMBaHHS JI€CIIB CTaHy
BUCTPYHUYE MO/I11, J03BOJIIE (DIKCYBATH MOCIITOBHICTD iX Mepediry Ta BiTHOIICHHS 110
HUX TIEPCOHAXKA, IKUW BiAUyBa€ 3aHETIOKOEHHS 1 CTpax, MI0 HOTO 37I0YMH MOXKe OyTH
BUKPUTHUM.

AOu notpanutu 10 B’ s13HuULll, COyIll BUPIIIY€E BYNHUTHU JP1OHUI 37I0YMH 1 TOYUHAE
YITUISITUCS 10 JKIHKY Ha BYJIMLI. BiH HaMaraeTbcs po3MOBIISITH, K KUTajlo, BXXUBAIOYH
BiAMOBiAHY Jekcuky. (123) “Ah there, Bedelial Don’t you want to come and play in
my yard?” (O. Henry, p. 40) — «Ocs ne, kpacyHeuko! Uu He XOdYell MpOTyJISATUCS B

MoeMy canky?». EMoIiiiHOCTI J07a€ BXKWBAaHHS BUTYKY TMepell 3BEPHCHHSIM B
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OKJINYHOMY peueHHi. Y MOBIIEHH1 reposi (PiIKCyeMO BXXKMBAaHHsI J1€CTIB CTaHy 1 pyxy 10
want, to come, to play, siki 101al0Th JUHAMIKH TIOB1IOMIIIOBAHOMY.

OdimiaaTe — MOJIOJTUKH, MOBJICHHSI SIKHX MICTUTh JIQJICKTU3MH 1 TPOCTOPITUS, 110
CTa€ 3pO3YMIIUM HaBiTh 3 JEKUIBKOX PEIUIK, OJHA 3 SIKUX CKJIQJA€ThCS 3 BUTYKY 1
3pepHenns: (124) “No cop for youse... Hey, Con!” (O. Henry, p. 39) — «/le 4ooBik,
KU 3po0uB 11e?». Y npukiai GikcyeMo BXXKUBaHHS IPOCTOPIYHOTO YOUSE 3aMicTh YOu
Ta IMCHHHMKa COp 3amicTh policeman.

“The Love-Philtre of Ilkey Schoenstein” («Ilpusopomne 3inns Auki
Hloenwmaiina»

JlexcuuH1 OIMHUII, K1 3yCTpidarOThcsi y MoBNieHH1 AMiki [lloenmraiina Ta Yanka
Mak-I'oyeHa XapakTepu3ylOTh TMOJSPHUX TIEPCOHAXIB: TMpaBWJIbHA BHMOBa Ta
31e011pIIOro OQiliiiHa JIEKCHKA y MEPIIOro; MPOCTOpivYs 1 JIaleKTU3MHU Y JPYroro.
Peuenns Aliki MarOTh MPaBUWIbHY TpaMaTUYHY OYJOBY 1 IIMPOKUM CIEKTP BKUBAHHS
IrpaMaTHYHUX YaciB, TACUBHOTO Ta aKTUBHOTO CTaHIB, HAKA30BOTO CIIOCO0Y, HATOMICTh
YaHk BKHUBAE 3/1€01IBIIIOTO MPOCTI pEYCHHS 1 KoJIOKBiami3mu, rmop.: (125) Aiiki — “Take
your coat off... | guess already that you have been stuck in the ribs with a knife”
(O. Henry, p. 50) — «3nimaii mipkak. .. S Bxke 310ragaBcs, o Te0e MTPUKHYIIH HOKEM
mig pedpar»; (126) Yank Mak-T'oyen — “We’ve been layin’ pipes for the getaway for
two weeks. One day she says she will; the same evenin’ she says nixy”
(O. Henry, p. 50) — «Mu po3po0uisijiu TUIaH Ui BTedl 1Ba THXHI. Pa3 BoHa Kaxe, 1110
3roJ/IHa, a BBEUEPl TOTO XK JTHSA KaKe — HIT».

AMKI — TMOCHIOBHUM 1 BUMOTJIMBUH 10 cebe, 1m0 BigoOpa)kaeTbcsi B MOro
MOBJICHH1 JJIsl IKOTO XapaKTEpHE BKWUBAHHS MOJAIBLHOTO JI1€CIOBA MOBUHHOCTI, SIKE
TPAKTYETHCS 31 3HAUEHHSAM HEOOX1THOCTI 000B’I3K0BOTO 3aikicHenHs aii: (127) “I must
make a prescription that is to be called for soon” (O. Henry, p. 51) — «SI nmoBuHen
MPUTOTYBATH JIIKHU, TO SKI HE3a0apoM TPHUHAYyTh». 3 MEPIIOro MOTISIY EMOIIIHO
BPIBHOBAKEHUI YOJIOBIK, BTPaya€e CTPUMAHICTh, 110 B1JI0OPAXKAETHCS Y MO0 MOBJICHHI,

sKe MiICTUTh IMEeHHUK HeratuBHOi konotarii foolishness: (128) “When is this
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foolishness of running away to be happening?” (O. Henry, p. 50) — «Komu mae
B1JIOYTHCS Balla IypHyBaTa BTeda?y.

[Ipsima MoBa anTekaps 3A€01IBIIIOT0 MICTUTh IMEHHUKH, 10 XapaKTEPU3YE CTHIIh
HOro  MOBIICHHS, aJKe «IMCHHHUKOBHUM BHUKJIAJ  BII3HAYAETHCS  OLIBIIOIO
1HQOpMATUBHICTIO, BIH OUIBII OJHO3HAYHUN 1 MEHII EKCIPECHUBHUM, TOMA1 SK
TIECTIBHUN BUKJIAJ — PO3JIOTUH, OaraTo3HauYHUN, eKCIIPECUBHUN. IMEHHUKOBHI CTHIIH
CXWIBHUH 10 3alo3W4eHb, [IE€CIIBHUN — BUIJa€ mepeBary Tpaauilii, OiIbIIe
HIOCJIYTOBY€EThCSI TUTOMUMHU 3anacamm» [16, c. 38]. Cepen Takux BKUBaHb (PIKCYeEMO
CKJIaJIHI JICKCHYHI OJMHMIN, Hampukiam: prescription, pharmaceutists, carefulness,
acquaintance.

VY MoBneHH1 YaHka crioctepiraeMo (pOHeTUYHE MOPYUIEHHS! Y BUMOBI IMEHHUKIB,
niecniB y ¢popmi Continuous Ta repyHis, O CBIAYUTH PO HOTO TOXOKEHH: goin’,
layin’, evenin’, losin’, makin’, flyin’, mornin’, manpuxnaza: (129) “Rosy and me are
goin’ to run away and get married to-night” (O. Henry, p. 50) — «Poy3i i s Hamymaiu
CHOTOJIHI BBEYEPl BTEKTH 1 OJIPYKUTHUCHY. YaHK CXUJIBHUMN JI0 BXKUBAHHS JI€CIIB, 10
PO3KPUBAIOTh KOHKPETHUH CEHC TIOBIIOMITIOBAHOTO, @ TAKOXK TEPEIAl0Th IMOUYTTH,
CTaBJICHHS Ta MPOoLeC JIii, Ipo sIKi HaeTbes y moBigoMicHHi: keep, like, regret, say, see,
go, come Ta iH.

[IpssMa MoOBa 4OJIOBIKA MICTUTh MEBHY KUIBKICTh I'pPaMaTUYHUX MOMUIIOK, SIK,
Hanpukiaa: we was under, | keeps, | says (O. Henry, p. 51) sixi BimoOpakeHi rpadidHo
y tekcrti, Hanpukia: (130) “I guess she don’t need a mule team to drag her away, but
women are better at coaching than they are at running bases” (O. Henry, p. 51) —
«/lymato, 1m0 i HEe TOBENEThCSA CHIIyBaTH, aje BCE-TAKH JIANKW MOCTYTUIMBIII, KOJA
BOHH BXKE B JI0PO3i, HIXK TIEPE]T JOPOTOIO».

HesBaxaroun Ha Te, m0 YaHK COpUNMAETBHCA YMTA4YaMU SIK [POCTAKyBaTUW HE
Iy’)Ke€ pPO3YMHUH IOHAK, BIH BHUKJIMKA€ CHIBUYTTS 1 MPUXWIbHE CTaBJICHHS, aJikKe

(131) “Strong and simple was Chunk McGowan” (O. Henry, p. 51) — «V Uanka Mak-
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['oyena Oyna cunbHa 1 mpocTa Ayiia». ABTOp BXXHMBA€E 1HBEPCIIO MPUKMETHHKIB, 100
MIJKPECIUTH MO3UTHUBHI SKOCTI Teposl.

“Mammon and the Archer” («3o10mo i koxannsay)

AHani3 BXHUTUX JIEKCHYHMX OAMHHIL y MoBieHHI EHTOH1 PokBona mo3Bosise
Kpalie 3po3yMITH €MOIlli 1 MOBEIIHKY IMepCOHaXka. SIIepHUMHU JIeKceMaMu B HOro
moriieHHi € dollar, money, soap, gentleman. Ha mepmmii morisa, BiH cepAWTHIA
CTapuraH, SIKMil 3HEBa)Ka€ CYCiZIB 1 HE BTOMJIIOIOTHCSI HArOpPOJKYBaTHU «IOBAXKHUX
YJIEHIB CYCHUIbCTBA» JAMIMBUMHU €MITeTaMM, SK HaNpUKIad, CBOrOo Cycijaa:
(132) “Stuck-up old statuette of nothing doing!” (O.Henry, p. 53) - «Crapa
3apo3yMijia CTaTys, sKa Hi90ro He POOUTH!».

Jns EntoHi PokBouia ciipaBa Moro ®UTTS — BUPOOHUIITBO MUJjIa — T€, 10 BiH I[IHY€
HaNOUIbIILIE MIiCIIA CBOTO CHUHA, a OTXKE y IPsIMii MOBI IEPCOHAXKA (PIKCYEMO BKUBAHHS
BUIIIOTO CTYIEHS TOPIBHSIHHS MPUKMETHUKIB JJISl MIJKPECIEHHS SKOCTI MPOIYKTY:
(133) “Now I use the old Eureka — not only for sentiment, but it’s the purest soap made”
(O. Henry, p. 53) — «Cam s Mmurocst ctaporo « EBpUKOr0» — HE JIHIIE Yepe3 CCHTUMEHTH,
a ¥ ToMy, IO 1I€ MUJIO HAUKpaIIE.

Haii6i1b111010 HIHHICTIO MEPCOHAXX BU3HAYA€ TPOII, TOXK came JeKcema Mmoney
CTa€ JICPHOIO Y HOTO MOBJICHHI 1 3yCTpidaeThCs yacTile 3a iHii imeHHuku: (134) “I’m
for money against the field. Tell me something money won’t buy” (O. Henry, p. 54) —
«51 3a rpomn npotu Bchoro iHmoro. Hy, ckaku MeHi, 4Oro He MOXKHa KYNHTH 3a
TpOIIi?».

O. I'enpi 300pa3uB, 3 OJJHOTO OOKY, HACMIIIKYBaTOrO CTapuraHa, a 3 1HIIOTO —
MEePCOHAXKA, 3 PO3BUHEHUM IMOYYTTAM TYMOPY, €MOIIHHICTh SIKOTO TMEPEAAcThCs 3a
noromororo Burykis: (135) “By hokey! it’s almost made one of me” (O. Henry, p. 53) —
«0O, Boxe! Bonu [rpomri] Maiixke 3poOuIM 3 MEHE OJHOTO 3 HHUX [[DKCHTIbMEHIB]»;
(136) ““Oho! won’t it?’ thundered the champion of the root of evil” (O. Henry, p. 54) —
«Oro! HeBxe HE MOXKYTh? — MPOTrPUMIB 3aXHMCHHUK KOPEHIB 351a». [{ikaBo, 1110 aBTOp Ha

MO3HAYCHHS MepcoHaka BikuBae the root of evil, iponiuHo migKpecIO0YH HOro *ary
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1o rpoiuei. Ls inioma mae 616511iH1 BUTOKH, aJke BikuBaeThecsl y HoBomy 3aBiti: “For
the love of money is the root of all evil” (John 6:10 — 11) —«KopeHb 60 BCHOro JIMXOT0
cpibporro6cTBOY. 3BepHEHHS 10 bi0Tii sIK 10 HEBUYEPITHOTO JKEPEIIa i/1eH 1 CFOKETIB
CBITOBOI JiTepatypu [61]. BumaeTbcst ogHMM i3 3acO0iB TpAaHCICHIAYBAHHS 32 MEXIi
OyneHHoro. « BunalijieHHs1 MeBHOTO OajaHCy MiX PEJri€r0, MUCTEIITBOM 1 JHOJIUHOIO
SIK HEeB1/I' €EMHOIO YaCTHHOIO 1CTOPIi BiIOYyBAETHCS, 30KpEMa, 3a JOITIOMOTOI0 BKITFOUCHHSI
JI0 TEKCTY O10J1HHUX MOTHRBIB, 1110 TOCTalOTh OCHOBOIO BUKJIAJICHHSI BJIACHUX YSBIICHD
PO ICTHHHI MPUYHMHU JIIOACBKOro OyTTs» [28, c. 287].

VY HoBem (PikCyeEMO BUKOPHUCTAHHS MPELEIEHTHOTO IMEHI, Y 3B’ SI3KY 3 PO3BUTKOM
npomuciioBocti y CIHIA, — Actop, sike MOoke OyTH HE3pO3yMUIUM JIJISl YKPAiHCHKOTO
yuTaya, ajpke Haerbes npo xona J[xexobda Acropa (1763 — 1848) — amepukaHCHKOTO
H1AIpUEMIIs, (PIHAHCUCTA Ta MarHaTa HEpyXOMOCTI, BIIOMHM 30KpeMa 1HBECTYBaHHAM
y HepyxoMmicTb y Heto-HMopky: (137) “You tell me where your exclusive circles would
be if the first Astor hadn't had the money to pay for his steerage passage over?”
(O. Henry, p. 54) — «Tu xpame ckaxu, ne OyB OW Bech TBil BHUIIMN CBIT, AKOU B
nepuioro 3 ACTOpPIB HE BHUCTAYWJIO TpOIIEH Ha Tpoi3[ y TPEeTbOMYy Kiaci?».
JlocniKeHHsT TaKMX BXKMBaHb IIKABUI JTOCBiJ, aJe «CTYJIIOBAHHS MPEIEACHTHUX
dbeHOMEHIB Y XYyAOXKXHBOMY TIPOCTOPi, IO € IEHTPOM KYJIbTYPHUX TMapaJurM,
YMOXKIJTUBITIO€ IHTEpHpEeTaLiIO €MOILIITHO-1IIHHICHOT'O NOTEHI[laTy
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOI CIIBHOTIY [2, ¢. 36].

Huska npuKMeTHHKIB, SIKI YTBOPIOIOTh CHHOHIMIYHUN PsiJl, JOTIOMArarTh 104aTH
obpa3HocTi MoBIieHHIO iepcoHaxka: (138) “I’m nearly as impolite and disagreeable and
ill-mannered as these two old Knickerbocker gents on each side of me that can’t sleep
of nights because | bought in between em” (O. Henry, p. 53) — «I maiixe Takuii camo
HEBBIWIMBHMA, HCTIPUEMHHMA, 3 TypPHUMH MaHEpaMH, SK IIi JBa MUXATUX TOJIIAHII
IPaBOPYY 1 JIBOPYHY, SIKI HE MOXKYTbh CIIATH HOYaMHU 4Yepe3 Te, IO 51 KyMHUB IIJISTHKY MIXK
HUMIY. ['epoii BU3HA€E CBOT Bajii, BUKOPUCTOBYIOYH HETaTUBHI MPUKMETHUKH Impolite,

disagreeable, ill-mannered s okpecieHHs BIacCHUX pHUC XapakTepy, aje 3a
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JIOTIOMOT'O0 TTOPIBHSHHS MIIKPECIIOE, M0 BiH aX HISK HE TIPIIUKA 32 CBOE OTOYCHHS,
3HEBAXKJIUBE CTABJICHHS JI0 SKUX MIJIKPECITIOETHCS CKOPOYCHHSIM iMeHHMKa gentlemen
10 gents.

OO6uBa repoi BXKMBaIOTh MPUKMETHUKH JIJIS1 TI1JICUIICHHS 3HAUE€HHS IMEHHUKIB, 1110
CTBOPIOIOTH OOPa3HICTh Ta JOJIal0Th MOBJIEHHIO CKpaBoCTi. [lepeBaru TuX 4u 1HIIUX
MPUKMETHUKIB Yy TPEMO3UIlii A0 IMEHHUKIB JO3BOJISIOTH TIyMA4UTH IIPO XapakKTep
repoiB. AHaji3 MOBJICHHS TEPCOHAXIB JO3BOJIIE 3POOUTH BHUCHOBKHU MPO OLIBIITY
eMoliiHicTh O0athbka, mop.: Entoni Poksoa — frozen, bad, impolite, disagreeable, ill-
mannered, decent, great, clean; Piuapx Poksou — exclusive, rich, bad.

Piuapna Bupi3Hsi€ YiTKE 1 CTpUMaHE MOBJICHHSI, BIICYTHICTb CJIEHTY, IPaBUJIbHE
B)KUBAHHS JICKCHYHUX OJIMHUIIb, 3HAYHY YaCTKY SKUX CTAaHOBJIATH iMeHHUKH: Circles of
society, lobby, gallop, circumstances, declaration, jumble. «B iMEHHMKOBOCTI JE€XTO
BOayae CTHJIbOBI IepeBard, BUSB TEHJACHINT JO MOBHOI ekoHOMIi. BoHa nmae 3mory
VIIUIBHAUTH pEeYeHHs, 00 IMEHHI 3BOPOTH KOPOTUIl 3a CHHOHIMIYHI M HIApsIHI
JUECHTIBHI, a JIAKOHIYHUNA TEKCT JIermie YUTaTH, PO3yMITH ¥ 3amaM’sTOBYyBaTH
[16, c. 37].

VY KOpPOTKHUX MOBIIOMJIEHHSIX «SIHr0JIONOAI0HO» TiTKM EneH (ikcyemo 3HauHy
KibKicTh iMeHHHKIB: affection, love, opportunity, happiness, luck, nampukman:
(139) “Good luck in love she said it brought. She asked me to give it to you when you
had found the one you loved” (O. Henry, p. 55) — «Bona ka3ana, mo me [o0pyuka]
npuHece ToO1 yJlady y KOXaHHI 1 MpocuiIa BigAaTH ii T0O1, KOJIU TH 3HAMACII Ty, KOTO
MTOKOXAETID).

CrapeHbka Jemio CXWjbHA 10 MECHMI3MY, MpPO IO BKa3y€ 3HauHa KUIbKICTb
3allepeYHUX peueHb 13 JiecioBamu aenykimii y mpsmiii mosi: (140) “If he only had
spoken earlier! She could not have refused our Richard. But now | fear it is too late. He
will have no opportunity to address her. All your gold cannot bring happiness to your

son” (O. Henry, p. 55) — «SIk0wu >k BiH 3i3HaBcs paniire! BoHa 6 He Morjia BiIMOBUTH
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Hamomy Piuapny. Ane temep s 0orocs, IO BXXKE 3aHAATO MI3HO. Y HBOTO HE Oyne
MO>KJIMBOCTI 3BEPHYTHUCA 710 HEl. Bece TBO€E 30710TO HE MOKE MMPUHECTH IIACTSI CHHOBIY.

Hanpukinmi HoBenu 3°siBisieTbes mie oauH nepcoHax — Kemmi. Ilomunkose
B)KMBAHHS JIIECTIB y TIPSAMIN MOBI T€pOS CBITYUTH PO HEOCTATHIO OCBIYEHICTH MOBIIS
1 BKa3ye Ha ioro nmoxomkenns: (141) “The boys was on time to the fraction of a second”
(O. Henry, p. 57) — «Xurommi Oynu Ha Micti ceKyHIa B ceKyHIy». [lonpu Te, mo BiH
Mae JIMIIE KUTbKa PeruIiK, Maiie BCsl HOro MPOMOBa CTOCY€EThCSI TPOIIOBOI BUHATOPOAU
3a BIAIITOBAaHUI 3aTop Ha moposi: (142) “I paid out $300 more of my own... | had to
go a little above the estimate. | got the express wagons and cabs mostly for $5; but the
trucks and two-horse teams mostly raised me to $10. The motormen wanted $10, and
some of the loaded teams $20. The cops struck me hardest — $50 | paid two, and the
rest $20 and $25” (O. Henry, p. 57) — «5I nornatus 300 momapis BaacHuX... JloBeaocs
TPOIIKH NEPEBUIIUTH KOIITOpUC. DyproHu 1 KeOu s HaiiMaB 110 I’ ATh J10J1apiB; M1IBOAU
1 JBOKIHHI YOPSDKKU Opocuiu mo aecsath. lllodepun BuMaranu He MEHILE IECSATH
nonapiB, a (yproHm 3 BaHTaXeM 1 Bcl ABaauATh. Halmoposkue oOIHIIIHCS
MTOJTIIIENChKI — JIBOM S 3aIUIaTHB I10 ITIBCOTHI, a IHIIWUM IO ABAJIATH 1 IO JIBaAIATH
I’ saTh». [lepcoHak KOMHUM YWHOM HE BHKJIMKA€ OTUAM a00 HETaTMBHUX EMOIIIN Y
YUTadiB, aJKE caMe BiH 31rpaB poJib «KyMiJOHa» B aHATI30BaHii 1CTOPIi.

O.T'eHpl n03BOJIsIE CaMOCTIIHO POOMTHM BUCHOBKH IIPO XapakTep TIepoiB,
OPIEHTYIOYHCH Ha iX peIruliKaMHu 1 IPaKTUYHO HE JIa€ KOAHOTO ONMKUCY 30BHIIIHOCTI aH1
EnToHI, aHi ¥Woro cuHa. ABTOpP JOBOJI YacTO W IIUPOKO BUKOPHCTOBYE MPSIME
MOBJICHHSI y CBOiX HOBEJIax, IO J03BOJISIE CTBOPUTH €(PEeKT 00’ €KTUBHOCTI, 3arajiku,
3a0e3MeunTy MalJaH4YMK JJIi aKTUBHOTO 3ajyuyeHHsS 4YHWTada J0 Mepeliry momaii B
OIIOB1JaHHI.

“The Romance of a Busy Broker” («Poman 6ipatcosozo maxnepa»)

O. I'enpi omucye xuTTs B odici K iCHyBaHHS poOOTIB 4M MamuH. Te, 1o 1me
OCHOBHA TeMa, MIATBEPKYETbCA W THUM, IO JiekceMa Mmachine 3ycTpidaeTbes y

KOPOTKOMY TBOPI IT’ITh Pa3iB i3 CyIMyTHIM OITUCOM JeTajiei Mexanizmy: buzzing wheels,
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uncoiling strings, the straps and packing both front and rear platform. Cepen inmmx
yacTHH MOBHM (DIKCyeMO 3HauYHy KilbkicTh mpuciiBaukiB: briskly, sharply, jerkily,
jovially, viciously, a Takox mieciiB 31 3Ha4eHHSM pi3koro pyxy: dash, plunge, snap,
flash upon, reel out, throng into, jump about, shove.

AHali30BaHE KOPOTKE OMOBIJaHHS HAMHCaHe XYJO0XHIM a00 XYI0XKHBO-
OCNeTPUCTUYHUM CTHJIEM. 3a3HAYMMO, 0 Y TEKCTI MICTATHCS €JIEMEHTH PO3MOBHOTO
CTHIIIO, SKUH Iepemae MOBHI mpedepeniii toro yacy: ‘em, by George Toro.
Oco06MBICTIO IBOT'O OTIOBIJIAHHS € T€, 1110 HAYaCTIIIe Y MOBJICHHI IrepOiB BKUBAIOThCS
J€CIIOBA, MPUCTIBHUKY Ta IMEHHUKH, YUl OCHOBHA PYHKI1s 1H(PopmaTuBHA. Lle Moxe
MOSICHIOBATHCS CAMOIO TEMOIO OTIOBIJIaHHS, Jie 0(1CHI TPAI[IBHUKH YIIO110HIOIOTHCS JI0
YEpPCTBUX 1 O€3CEPICUHNX MAIIIUH, T030aBICHUX OYIb-SIKUX €MOIIIN.

['onoBHUI mepcoHa)k MakcBea BHUPI3HSAETHCS MOBJIECHHSIM, SIKE€ CKJIAJA€THCS 3
IPOCTHX, YaCTO OHOCTIBHUX peueHb: (143) “Well —what is it? Anything?” (O. Henry,
p. 84) — «Hy, mo ne? lllock Tpanmnock?». CKIIagaeThcs BpaKECHHS, 0 TEpOi He Oakae
BUTpAYyaTH Yac, KU MOXKE MPUCBITUTH POOOTI, Ha «mycTi» Oanauku. [lutanbHi
peUeHHs, 3 SKUX TMoOyAoBaHa MpsMa MOBa, MPOMOBJIEHI HE 3 METOI OTPHUMAHHS
BIJIMOBIJII, a 00 JaTH CMIBPO3MOBHUKY 3PO3YMITH, 110 BIH 3aBaxxae poOOTi. €AUHMIMA
pa3, Ko MakcBen BiipearyBaB €MOIIITHO, TIPO 110 CBIYAaTh BXKUBAHHS TPUKMETHHKA
Ta IMCHHHKA TIO3UTHBHOI KOHOTaIlii perfect satisfaction, nie curyaris nos’s3aHa 3 mic
Jlecni: (144) “Miss Leslie has given perfect satisfaction during the year she has been
here” (O. Henry, p. 85) — «Po6ota Mic Jlecii MOBHICTIO 3aI0BOJIbHSIE MEHE MPOTATOM
ycboro poky». Taki JekcemMu 10Aal0Th EKCIPECii MOBJICHHIO I'epost 1 CBIIYaTh PO HOTO
IIOYYTTSA 0 Hel.

VY moBneHHI MakcBena ¢ikcyeMo MOBTOPEHHs AiecioBa crany to love. baxaroun
M1JKPECIUTH CIPABXKHICTh CBOIX MOYYTTIB JI0 FE€POiHI, YOJIOBIK MiJCHIIIOE CEMAHTUKY
JIEKCEeMH, B)KMBaIOYHM Ji€cioBo (0 y Mpemosuili 10 cMHUCIoBOro aiecioBa: (145) “I

haven’t had time to make love to you in the ordinary way, but I really do love you”
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(O. Henry, p. 86) — «Y meHe He Oyiio Yacy 3aJMISTHCS SK TOMY HaJCKHTh, alie S
CIIPaBi KOXaI0 Bacy.

Y HacTyNmHOMY TPHKIAIl 3HAXOIUMO CKOPOYCHHsS 3aliMeHHWKa them mo ‘em:
(146) “Countermand that order with the agency, Pitcher, and don’t bring any more of
em in here” (O. Henry, p. 86) — «Cxkacyiite 1iec 3aMOBJICHHS B areHTCTBI, [liTuepe, 1 He
MPUBOABTE CIOAU OijbIlle HIKOTO». Take BKWBAaHHS y MOBJICHHI MakcBena CBITJaTh
PO €KOHOMIIO Yacy ISl IPOAYKYBAaHHS BIACHUX IYMOK, 1110 TOMIYA€THCS 1y MPAMIid
MOB1 IHIIUX TEpPOiB HOBEJH, 5Kl 3/EOLIBIIOTO IOCITYTOBYIOThCS CEMAaHTUUYHUMH
MPUMITHBAMH Ta KOPOTKHMH MPOCTHMH PEUYCHHSIMH, HAMPHUKIIAM, SK Y TpsIMil MOBI
[Tituepa: (147) “He told me to get another one. | notified the agency yesterday
afternoon to send over a few samples this morning” (O. Henry, p. 85) — «Bin cka3aB
MEHI 3HalTH HOBY cTeHorpadicTky. Buopa miciig o001y s 3poOuB 3anuT y 0r0po, mod
BOHU ChOTOJIHI 3paHKy MPHUCIAIN KIJTbKA 3pa3kiB». Taki pedeHHs] CTBOPIOIOTH MEBHUIM
e(eKT, 10Aal0Yu PUTMY TEKCTY Ta LTIOCTPYIOUH podouy atMocdepy B odici. BxxuBaHHs
iMmeHHHKa Samples 3amicTh cmenoepaghicmka abo cekpemapra, BKa3ye Ha IEBHY
3BepxHICTh [liHuepa, sikuii BBaxkae cebe OUTbII 3HAUYI[0I0 0CO00I0 B 0(ici, OCKIIIBKH
caMe BiH € MpaBolo pyKoro Makcaena.

HartomicTe, komu HOBa cTeHOrpadicTKa MPUXOIUThH BIAIITOBYBAaTUCS HA pOOOTY,
[Tingep noigomiisie mpo Hei MakcBeny BkuBaroun iMeHHuk a lady: (148) “Lady from
the Stenographer’s Agency to see about the position” (O. Henry, p. 85) — «Ilani 3
cTeHorpadiyHOro OI0pO, MOA0 MicIsD». TakuM YMHOM, JIMIIE Y MOBHIM KapTHHI CBITY
reposi iCHye CHHOHIMIYHA mapa: a sample — a lady.

Peuenns y mpsimiii MoBi Mic Jlecii BHUpPI3HSETHCS MPABWIBHOIO OYyJI0BOIO 3
BXKHBAHHSAM JOMOMIKHOTO Ji€CiioBa y nMuTanbHoMy pedenHi: (149) “Mr. Pitcher... did
Mr. Maxwell say anything yesterday about engaging another stenographer?”
(O. Henry, p. 85) — «Mictep IliTuep... micrep MakcBen ka3aB BaM y4opa npo Te, 1mod
NPUIHATH HOBY cTeHOrpadicTky?». Y mpsmiii MOBI repoiHi (PiKCyeMO BXKHUBAHHS

HEO3HAYCHUX 3aiMEHHHUKIB SOME Ta ONE Ha MO3HAYEeHHS HOBOI cTeHorpadicTku. Take
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BUKOPHUCTAHHSA BKa3ye Ha Te, 1m0 Mic Jlecni 6aiiayxke, XTo mocse ii mocany. Temep BoHa
3aMIXKHS 1 TPOKMBAE CBOE IACTS 3 KOXaHUM 40jioBiKoM. PoGoTa m1st Heil BiiiiIa Ha
3aJHI} TJIaH, a TOMY BCe, 110 BiIOyBa€eThCs B 0(hici BTPATHIIO IS )KIHKH BaXJIUBICTb:
(150) “I will do the work as usual, then... until some one comes to fill the place”
(O. Henry, p. 85) — «Toxi s mpaiioBaTuMy, sSIK 3aBX/IH. .. O TOTO 4acy, IOKH XTOCh HE
3aliMe MO€ MICLIE».

Mic Jlecini BUPI3HIETHCS CIIOKIHHUM Ta TUXUM XapaKTepoM, ajie, epeOyBardu y
CTaHi OJIN3BKOMY JI0 IIOKY, 1i MOBJICHHS 3a0apBiroeThest Burykom: (151) “Oh, what are
you talking about?”” (O. Henry, p. 87) — «O, po 1o Td roBOpHII?».

“After Twenty Years” («/leaouysmv pokie nomomy»)

[[MCbMEHHWK BUKOPHUCTOBYE JIECIIOBA, IMECHHUKH Ta TIPUKMETHUKH IS
JIETAIbHOTO OIKCY MEPCOHAXIB, IO J0MOMAarae Kpaiie 3p0o3yMiTH IrepoiB, YSIBUTH iX
NepeKUBaHHs, JYMKUA Ta MOYyTTd. Haifuacrtime y HOBEJIl BXKMBAEThCS 1IMEHHUK
policeman Ta iioro cunonim officer (omuHaIUATH pa3iB), MO3BOJSIOYH JIHTH BUCHOBKY
PO AaBTOPCHKUW 3aJlyM, SIKHWA TOJIATA€ Yy TOMY, OO HAroJOCUTH Ha Ba)JIMBOCTI
po0oTH y KUTTI J>KUMMI.

bo06, po3MOBISIIOUM 3 MOJIUEHCHKUM, BUKOPUCTOBYE HE(OPMAJIbHY JIEKCHKY,
3aMiHIOIOYHM IMeHHUK policeman cunoniMamu chum, chap ta partner: (152) “I dined
here at ‘Big Joe’ Brady’s with Jimmy Wells, my best chum, and the finest chap in the
world” (O. Henry, p. 87) — «fl o6inaB Tyt y «Bemukomy Jxo» bpeiai 3 Jxummi
Yenacom, MOTM HAMKpaIMM TPUATEIIEM 1 HAMKpAIIIUM XJI0MakoM y cBiTi» — (153) “But
I know Jimmy will meet me here if he’s alive, for he always was the truest, stanchest
old chap in the world” (O. Henry, p. 88) — «Ause s 3Hato HaneBHO: [[XKUMMI, SIKIIO BiH
YKUBUH, pUiiie 10 00yMOBJIEHOTO MicCIlsl. Y BChOMY CBITI HEMa€ TOBAPUIIIA BIPHIIIIE Ta
HagiHimey. [IpukMeTHO, 110, XapakTepu3yr4yu CBOro mpustens, boO BxuBae
OPUKMETHUKH y BHUIIOMY CTYIEHI TMOpPIBHSAHHSA. TakuM YHHOM BiH HIAKPECIIOE

MO3UTHUBHI pycH [[PKMMMI1 Ta CBO€ CTaBJICHHS J0 YOJIOBIKA.
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Jlnig onmcy ictopii, siky oMy po3noBiB bo0, repoit [ kummi BxxrBae KOMOIHAIII O
3 MPHUCITIBHUKA Ta MPUKMETHHKA, 1[0 10/1a€ MOBJICHHIO emouiiHocTi: (154) “It sounds
pretty interesting” (O. Henry, p. 88) — «3ByuuTh JOCHTH 11ikaBo». OCKIUIBKH IHBEPCis
3aBXKIU MPUBEPTAE yBary ajpecara i MOKJIMKaHa 3MEHIIUTH PIBEHb €MOLIWHOCTI, TO,
BBa)KAEMO, IIIJIKOM CITYIIIHUAM 11 BUKOPUCTaHHS y MoBiieHH1 [xummi: (155) “Hope your
friend comes around all right. Going to call time on him sharp?” (O. Henry, p. 88) —
«CnoziBarocs, 110 Balll ApyT mpuiige BuacHo. [IeBHE B HE BUMaraTUMeETE Bijl HbOTO
OyTH a)x 3aHaJTO TOUYHUM?».

He3Baxkarouun Ha Te, 10 APYTOPSAHUI TMEPCOHAX — MOJILEHCHKUI-IETEKTUR
3’ ABJISIETHCS] HAIIPUKIHIII HOBEJIN, aBTOP B1JIBOJUTH HOMY 3HAYHY POJIb — 3aTPUMAHHS 1
apewiT 3ymounHIs. CrnodaTKy BiH BUAae ce0e 3a MepCcoHaxa, SKUM 3yCTPiB CBOTO
KpaIoro Apyra, a TOMy HOT0 MOBJICHHS €MOIIiifHe, 3 y)KUBaHHSIM BHTYKY: (156) “Bless

my heart!”” (O. Henry, p. 89) — «["ocniogu-boxe!».

3.3. JIeKCH4YHi Ta CHHTAKCHMYHI CTHJIICTHYHI 3ac00M y npsMiii MOBI XyI0KHiX

repois

CrumnicTuka — po3/ia IPUKJIAAHOIL JIIHIBICTUKH, SIKHI CTIOYaTKy OyB CTBOpPEHUI 3
METOI0 3aCTOCYBaHHS JIIHTBICTUYHMX MOJENIEH Ta IHCTPYMEHTIB JI0 TEKCTIB, 30KpeMa
710 XyI0’kHIX. Pi3H1 HayKOBIIl A€(IHIIIIOIOTH HAYKY MO-PI3HOMY, ajie 3 BAKOPUCTAHHSIM
CXOXUX TIOHSATh: «BUBYEHHS JITEPATYPHOTO AUCKYPCY 3 JIHTBICTHYHOI TOYKH 30PY»
[97, c. 3], «IiHTBICTHYHMI MiIXiI 1O BUBYCHHS JIITEpaTypHHUX TEKCTiB» [26, c. 50],
«PO3IILJI JTIHTBICTHKH, SKMI BUBUYAE IIEBHI aCTICKTH MOBHHUX Pi3HOBHUIIB. OCOOIMBOCTI
MOBH, SIKY BUKOPHUCTOBYE MOCT YM MUCbMEHHUK, BKIIOYAIOYH JUKITi10, (Dpa3H, pCUCHHS
Tomo» [Tam camo]. CTHIIICTUYHI 3aCO0M BH3HAYAIOTh CTHJIb TEKCTY Ta JOMOMAararTh
3pO3yMITH 1HTEHIIIT Ta MUCJICHHS aBTOPA.

Jns woBen O.I'eHpi BUKOpUCTaHHS CTWIICTHUHUX (iryp € 0a30BUM

KOMIIOHCHTOM, IO BHWACKPABJIIOE CTUJIb aBTOPAa Ha KOXHOMY eramni 3HaloMcCTBa 3
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XYJ0KHBOIO TEKCTOBOIO TKaHUHOI0. OTHUM 3 (DaKTOPIB, BIUIMB SIKOTO BiTUyBa€ UUTAY,
e edekr oOmanHoro ouikyBanHs abo defeated expectancy [60], skuii mopymiye
yCTaJIeHUl TMOPSIOK CEMaHTUYHOTO TPOCTOPY XYIOKHBOTO TEKCTY, TOOTO
BiIOYBA€ThCS MIIyTaHWHA 3 OTPUMAHHAM iHQOpMaIlii, Ska BiJ MOYATKy 3aKjiajieHa B
TEKCT aBTOPOM 1 MOXke OYyTH penpe3eHTOBaHa 3a JOMOMOTOI0 Pi3HOMAaHITHUX
CTWJIICTHYHUX TpUioMiB. BecepeanHi TEKCTOBOTO MPOCTOPY BUHUKAE MEBHUHM Xaoc,
KWW YUTa4 HAMaraeTbcsl BIOPSAKYBATH, BIIHOBIIOIOUYHM TAPMOHIIO CTPYKTYPH TEKCTY
3 HAaBMHCHO 3MOJICJIbOBAHOIO aBTOPOM JucrapMoHiero. CeMaHTHYHUH Xaoc
CIPUYMHEHUN pO301KHOCTIIMHU MIXK PEAIbHUM Ta 1ppeajibHUM CBITaMU, CTBOPEHUMH Yy
XyZ0KHBOMY TBOp1. Takuil Xaoc COpUUYUHSE CEMAHTUYHY 1 CTPYKTYpHY Hampyry, 110
NOPOKY€ 3MIHM Yy YUTAUBKOMY CHPUHHATTI 1 CHOPUSIOTH TPUBAIILIOMY MPOLECY
1HTepHpeTauii TEKCTY, JUIsl PO3yMIHHS CMUCITY SIKOT'O YATay MIOBUHEH JOKJIACTH O1/IbIlIe
3yCHJIb, 1100 I'PYHTOBHO OCMHCIIMTH TEKCTOBHM Marepian [14, c¢. 7]. CunrtakcuyHi
3aco0u, SIK1 BAXUBAIOTHCS JUIsl yBUPA3HEHHS MOBJIEHHS, YOCOOIIOIOTh TPYITy CBOEPITHUX
GbopM CHHTAKCUYHOTO BIOPSJIKYBaHHS (paszu, SK1 BIAXWISIOTHCA BiJ 3BUYAHHOTO
CUHTAKCUYHOTO TUIY ¥ HaJIal0Th OPUTIHAJIBHOI (popMU 00pa3HOMY BUPAKEHHIO Ty MOK
1 mouyTTiB MoBIs [10].

Y mpoMmy miApO3AUTT OCOONMBY yBary 3BEpHEHO Ha CTUIICTUYHI Qirypu
XYyJI0)KHBOT'O MOBJIEHHS, SIKI aBTOP CBIJJOMO BUOMpAae 3 METOIO BIUIMBY Ha uyuTaya. L1
3aco0u BUKOHYIOTh (QDYHKIIIT 1HIMBIAyasizailis Ta TUMi3allisi MOBJICHHS, BHOKPEMJICHHSI
OKpEeMHX CJIB Ta YaCTHH (Ppa3u, 110 BAKIUBO JIJII OTPUMAHHS CMHUCIIB, a TAKOXK JJIs
E€MOIIHOTO YBHPA3HEHHS. YC1 CHHTaKCHYHI CTHJIICTUYHI 3aCO0M MOJUISAIOTHCS Ha
OKpeMi TPyTH, 3aJIeKHO BiJI iX PoJIl 010 TpaHcpopMallii MOJEl peueHHS: 3By KEHHS
ab0 pO3LIMPEHHS PEYCHHsI, 3MiHA MOPAJKY CJIIB, TPAHCIO3UIIS 3HAUYECHHS PEUCHHS
[12, c. 73]. Po3rasitHeMO CTHITICTHYHI 3acO0M HAa KOHKPETHHUX MPUKIIAAAX, sIKI BMIIICHI
y BUOpaHUX HOBEJIAX.

“The Gift of the Magi” («lapu eonxeie»)

Jlist MmoBiieHHs [lemm xapakTepHi BXXUBAHHS TAKUX CTHJIICTUYHUX 3aCO01B:
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- einepbona, nopisuanns, amosis, animepayis — (157) “If Jim doesn’t kill me...
before he takes a second look at me, he’ll say | look like a Coney Island chorus girl”
(O. Henry, p. 10) — «Skmmo />xum He BO’€ MEHE Bifpa3sy... TO, MOIJISHYBIIH BAPYTE,
CKaxe, 110 5 CX0xka Ha XOpUCTKY 3 KoHi-AlneHnay;

- nosmop, pumopuure numanns — (158) “But what could I do — oh! what could |
do with a dollar and eighty-seven cents?”” (O. Henry, p. 10) — «Aue 1110, 1110 Moruia 0 s
3pOOUTH 3 OJTHUM JIOJIAPOM 1 BiCIMIIECATEMA CIMOMA LIEHTaMU ?»;

- animepayis, aconanc— (159) “I'm me without my hair, ain’t 1?7
(O. Henry, p. 10) — «4 x Taka cama, TiJIbKH 3 KOPOTKAM BOJIOCCSM, YU HE Tak?»;

- einepbona — (160) “You’ll have to look at the time a hundred times a day now”
(O. Henry, p. 11) — «Tenep Tk Maem TUBUTUCH, KOTPa FOJIMHA, CTO Pa3iB Ha JICHbBY.

Mognenns Jl>xuma He BUPI3HAETHCS PI3SHOMAHITHICTIO BXKMBAHHS CTHJIICTUYHUX
3ac001B, 110 MOSICHIOETHCA MEHILIOIO KUIBKICTIO PEIUIIK IFeposi:

- nepconighikayis, anacmpoga — (161) “You say your hair is gone?” (O. Henry,
p. 10) — «To, Ti KaxeIl, TBOrO BOJOCCS BXKE HEMA?»;

- animepayis — (162) ““Don’t make any mistake, Dell,” he said, ‘about me?’”
(O. Henry, p. 11) — «A 4u He TOMUJISENICS TH 00 MEHE? — 3aIIUTAB BiHY;

- noaicundemon — (163) “I don’t think there’s anything in the way of a haircut or
a shave or a shampoo that could make me like my girl any less” (O. Henry, p. 11) — «51
HE JyMalo, 110 1CHY€ SKach 3a4iCKa, YA KOPOTKA CTPUIKKA, UM IIAMITYHb, 110 O 3MICHJIO
MEHE MEHIIE JIOOUTH MOIO JIIBUMHKY.

Y wmoBnenHi J[kuma, sike BUPI3HAETBCS CTPUMAHICTIO, (DIKCYEMO BKUBaHHS
anacmpogu — TOPYIICHHS TOPSAKY CJiB, IO MICTUTHCS 30KpeMa y MUTAIbHUX
peuennsx: (164) “You’ve cut off your hair?” (O. Henry, p. 10) — «Tu oOctpuria
BOJIocCA?». Y MpsIMiii MOBI TOJIOBHOTO TEpOsi 3HAXOAWMO (DOHETHYHI CTHUIIICTHUYHI
OPUHOMH, IO BUACKPABIIOIOTH €JIEMEHTH MPOCTOPIYYS 1 MEPEeNaroThCs Ha MUCHMI

opdorpadiuno. Taxi BKUBaHHS 3piJiKa, alie 3yCTPIUaAIOTHCS Y IpsiMii MoBi J[>kuma, siK,
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HaANPUKIIAJ, cKopouenHs 3aiimenHuka them mo ‘em: (165) “‘Dell,” said he, ‘let’s put our
Christmas presents away and keep ‘em a while” (O. Henry, p. 11) — «/lemn, — cka3aB
BiH, — a JIaBaif-HO 3aJIUIIIMMO HaIIll Pi3JIBSHI MOJAPYHKH 10 KPAIIHX YaciBy.

“The Skylight Room” «Kimnama na zopuugi»

Y npsMmiii MOBI TOJOBHOI TepOiHI CIOCTEPIraeThCsl BKUBAHHS HACTYITHUX
CTIJTICTHYHHX 3aCO01B:

- nepconighikayis — (166) “I can see him from down here, too” (O. Henry, p. 22) —
«A 11 [3ipky bimm [I)xexcona] i 3Bijacu 0auy»;

- amoszis— (167) “I’m not Hetty if 1 do look green” (O. Henry, p. 21) — «I He sikach
XeTTl, HaBITh AKIIO ¥ Maro 3€JeHKYyBAaTUWA KOip oO0auuus». JlJig CydyacHOro yurava
MO>K€ BUKJIMKATH TPYIHOIII TPAKTyBaHHS BMIIICHOI y MPUKIIAJ alro3ii, ajike HIeTbes
npo Xerti ['aprt, sika Ha TOM yac Oyna HailbaraTmor xiHkor AMepuku. CapkacTHuHe
if I do look green Bka3sye Ha Te, o Mic JIicoH i cama 4yJJ0BO yCBIIOMIIFOE TPY/IHOIIII, 3
SKUMHU CTUKHYJIACA, 110 B1100pa3miiocs Ha ii 30BHIIIHOCTI Ta HATSIKA€ HA KOJIP CBOTO
00JMYYsl, TOPIBHIOKOYH MOT0 3 KOJIbOPOM aMEPUKAHCHKOT OAHKHOTH.

[IpukMeTHO, 110 aBTOpP BXKHUBAE NepCoHipikayito 1 Kanimanizayiro s
HAroJIOIIEHHI HAa BAXKJIMBOCTI 3ralaHoro o0’€kTa. B)KUBaHHS nopigHAHHA y TIPAMIN
MOBI T'epOTHi, JO3BOJISIE YUTaYy po30aunTH i MpiiimBy Hatypy: (168) “At night my
room is like the shaft of a coal mine, and it makes Billy Jackson look like the big
diamond pin that Night fastens her kimono with” (O. Henry, p. 23) — «BHoui mos
KIMHATa CX0’kKa Ha IITOK BYTUJIbHOI IIaXTH 1 3BiATH bimmi J[’KeKCOH BHUTJIAIa€e K BeJIMKa
JiaMaHTOBa IIMUJIbKA, 1110 Hero Hidu cKoJ10J1a CBOE KIMOHOY.

HpyropsinHoMy — mepcoHaxy Mic JIoHTHekepi mpuTaMaHHE  BXKUBaHHS
oucmanmuozo nosmopy perutiku Well, really:(169) “Well, really!” (O. Henry, p. 22) —
«Ort yxe, cipapi!». Came Tak MOYMHAETHCS KOXKEH BUMAJA0K IPSMOT MOBU T'€pOiHI, IO
CIpUHAMAETHCS, SIK 3aCMiU€HHSI MOBJICHHA. HaTpamisiemMo Ha BXXKUBAaHHS Ka1amoOypy y
npsimiii MoBi Mic J{opa: (170) “I wonder whether it’s a shooting star... | hit nine ducks
and a rabbit out of ten in the gallery at Coney Sunday” (O. Henry, p. 23) — «MeHi
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I[IKaBO, YU Baje s 3ipka... Y Heminro Ha KoHi-Alnenni s BuOuia aeB’sITh Ka4OK 1
OJTHOTO KPOJIMKA 3 JIECATHOX». Y TepeKIal s CTHIICTUYHA (Irypa BTPAYa€ThCs, aJlKe
nociiBHO a shooting star Mo>kHa BIATBOPUTH SIK 3ipKa, wo sucmpinioc. Lle mpu3BoIuThH
710 TOTO, IO PeTUIiKa FepOiHs CIPUIMAETHCS SIK €JMHE I[1JIe, HATOMICTh B YKPaiHCHKOMY
TEKCT1 — 11€ TTOBIJJOMJICHHS CIIPUNMAETHCSA SIK Xa0C TYMOK.

Mictep ['yBep HebaraTocniBHuil nepconax y Hosem O. 'enpi, aze 1 fioro npsima
MOBa MICTUTh CTHJIICTHYHI 3aCO0H, K Hampukiaa, nopieusnus. (171) <l think Miss
Leeson has just as much right to name stars as any of those old astrologers had”
(O. Henry, p. 22) — «4 nymaro, Mic JIicoH Mae Take caMe IIpaBO HAa3MBATH 3ipKaM, sIKe
MaJi yci Ti CTapoJIaBHI aCTPOHOMI.

[lucbMEHHUK BHKOPUCTOBYE PI3HI 3aco0W, MO0 NepeaaTH eMOLIMHHMIA CTaH
NEPCOHAXKIB, aJie JTUIIE y NpsIMii MOBI BIATBOPIOETHCS €MOLIS cTpaxy ado po3nady 3a
nomomororo obcyennoi nexcuxu. (172) “Drive like h...1, Wilson” (O. Henry, p. 24) —
«Kenu, Haue 3a TOOOIO JKEHYThCSA YOPTH, YUICOH». Take BKMBAaHHA BKIIAJAETHCSA Y
CTEPEOTHIII3AIliI0 MAaCKYJIIHHOTO MOBJICHHSI, JI€ «YOJIOBIKM BUKOPHUCTOBYIOTH Yy CBOIU
npsiMiii MOBI (TIEPCOHAXKHA HOMIHAIIIS1) eMOTUBHO-OIIIHHI JISKCUYH1 OJIMHUIIL, 30KpeMa
HEIeH3ypHi ciioBay [4, ¢. 199].

Y wmosnenni wicic Ilapkep ¢dikcyemMo BXMBaHHA CTHIICTHUYHOI (irypu
nonicunoemon: (173) “In this closet... one could keep a skeleton or anaesthetic or coal”
(O. Henry, p. 21) — «VY wiii madi... MOXXHa TPUMATH KICTSK, a00 JIIKH, Ui BYTLILIA...».
[{ikaBUM € BUIAJOK KOHTAaKTHOTO NO8MOpEeHHs, KWW BKa3ye Ha PO3TyOJICHICTH 1
XBUJTFOBaHHS iHO4Yoro nepconaxka: (174) “It’s a young woman, a Miss Elsie — yes, a
Miss Elsie Leeson” (O. Henry, p. 24) — «I1s Mostoia xiHka sikach mic Enci — Tak, sikach
mic Enci Jlicon». HeBnieBHEHICTb, UM MPAaBUIIbHO BOHA 3aMaM’siTajia iM’ sl KBApTUPAHTKH
1 BXKMBaHHSI HEO3HAYEHOTO apTUKIISI TIepe]] IMEHEM BKa3ye Ha aOCOIOTHY 01y iCTh

micic [Tapkep 10 moii He uIIe ii MOXKUIIBINB, aJie i O YChOTO CBOTO OTOUYEHHS.
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“A Service of Love”(«3 nro606i 00 mucmeuymeay)

«BupimansHy posib B aTpakiiii YuTadiB A0 XYJI0KHBOTO TBOPY BIIITPalOTh JBa
YUHHHUKY, TaKl K IHTEpIIpeTallisi TEKCTY Ta BUKOPUCTAHHS aBTOPOM MOBHHX 3aCO01B»
[5,cc. 40-41]. O.Tenpi— omuH 3 aBTOpiB, SKHI BUKOPUCTOBYE YCIO HH3KY
CTHJIICTUYHUX 3acO0IB JJI1 CTBOPEHHS HAJI3BHYAWHO EMOIIIMHUX TEKCTIB. Woro
NEPCOHAX1 CTAIOTh (GKUBHMK», MOPOIKYIOTh BHCOKHM PIBEHb €MIaTii y YHUTauiB.
["omoBHa TepoiHs HOBeau J{11is1 BUIAETHCS MO-AUTAYOMY HAiBHOIO Ta €EMOIIIMHOIO, a Y
il mpsiMiii MOB1 (PIKCYEMO 3HAYHY KIJIBKICTh CTUJIICTUYHMX (PITYp, K HAPUKIIA;

- sesema — (175) “And now let’s be thankful for Gen. Pinkney and this veal roast”
(O. Henry, p. 26) — «Hy, a Teniep noskyeMo 70511 3a reHepasia [TiHkHi 1 3a 1110 cMa)XXeHy
TeNATUHY». Take BKUBaHHS, sIKE TIOPYIIY€E JIOTTYHUN 1 CEMAHTUYHUMN 3B’ SI3KU, CTBOPIOE
TYMOPUCTUYHHM €EKT;

- nimoma — (176) “l don’t mind it a bit” (O. Henry, p. 26) — «/I aHi Ha KparneabKy
HE TIPOTHY;

- memagpopa — (177) “You’re bound to win, dear” (O. Henry, p. 27) — «JIwo0wuii,
TH NPUPEYEHNN HA TIEPEMOTY;

- anagopa — (178) “And I couldn’t bear to have you give up your lessons; and |
got a place ironing shirts in that big Twenty-fourth street laundry. And I think | did very
well to make up both General Pinkney and Clementina, don’t you, Joe? And when a
girl in the laundry set down a hot iron on my hand this afternoon | was all the way home
making up that story about the Welsh rabbit” (O. Henry, p. 28) — «A s 6 He BUTpuMaia,
SKOU TH MMOKWHYB CBOI 3aHSATTS, 1 5 MIIIUIA IPacyBaTU COPOUKH B Ty BEJIUKY MPAJIBHIO,
o Ha J[BaAmsaTE yeTBepTiid ByuIl. | 51 gymaro, 1o Most BUrajka mpo reaepana [linkxi
ta Knementuny Oyna Baanoro, sik TH ragaeni, [[xo? I konu choroaHi mo o6iai oaHa
JIBUMHA B TpajbHI OOMEKJIia MEHI pyKy MPackor, s BCIO JOPOTY BHUTaayBajia IO

ICTOPIIO MPO BAJLUTIMCHKI TPIHKWY.
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B moBnenni Jlinii moegHYIOThCS BiApa3zy KUIbKa CTUJIICTHYHUX 3aco01B, SK
HANPUKIAL. animepayis, acunoemon (bpaxye cnonyunuka but), nepugpasz — (179) “I
don’t mind it a bit; for when | get two or three more pupils | can resume my lessons
with Herr Rosenstock. Now, smooth out that wrinkle between your brows, dear, and
let’s have a nice supper” (O. Henry, p. 26) — «51 Ha 11e He 3BaXKalo, ajie, AKIIO0 MAaTHMY
e JIBOX YW TPHOX TaKWUX YYHIB, TO 3MOKY 3HOBY BUMTHCH y naHa Posenmroka. Hy,
MUJIMHA, HE HACYIUIIOW OpOBHM 1 JlaBail I0Ope MOBEUEPSIEMOY ; NOPIBHAHHS, 2inepboaa —
(180) “And we can live as happily as millionaires on $15 a week” (O. Henry, p. 26) —
«I Marouu 15 monapiB Ha TUKAEHb MU 3MOXKEMO KUTU 3AMOYKHO, SIK MIJTBHOHEPH.

Y MoBreHHi J[>k0 3HaX0AUMO LTy HU3KY CTHJIICTUHYHHX 3aCO01B!

- pumopuuni numannst, memaghopa — (181) “...but how about me? Do you think
I’m going to let you hustle for wages while I philander in the regions of high art?”
(O. Henry, p. 26) — «A sk xe s1? Yu T Aymaei, 1o 5 J03BOJII0 TOO1 rapyBaTH, JOKHU 5
mypxaTuMy y chepax 4ucToro MUCTEIITBA?Y.

OngHuM 3 BiIOOpaK€Hb MUCTEIBKOI HATypW YOJIOBIKA € OOpasHICTh, sKa
CIIOCTEPITAETHCS Y NOr0 MOBJICHHI:

- anmonomasis — (182) “I may sell one if the right kind of a moneyed idiot sees
them” (O. Henry, p. 26) — «MoHBO s i IPOJIaM SIKUICh €TI0, SIKIIO HOro Mo0aYuTh
SAKUW-HEOY b TMIIXOASIINHI 1410T 3 TPOLIUMAY;

- animepayis — (183) “He saw the sketch in Tinkle’s window and thought it was
a windmill at first” (O. Henry, p. 27) — «Bin noGauuB etion y Bitpusi TiHkma i
CIIOYATKY IMTOYMaB, IO TO BITPSKY;

- noaicunoemon, animepayis — (184) “He got his depot to-day, and he isn’t sure
but he thinks he wants another parkscapeanda view on the Hudson”
(O. Henry, p. 27) — «BiH 3a0paB CbOTOHI CBOIO TOBapHY CTaHIIIIO 1, II¢ HE BUPIIIUB

OCTaTOYHO, aje JyMae 3aMOBUTH MEHI 1€ OJUH NMeH3ax y napKy ¥l BUJ Ha ['y130H»;
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- memacghopa — (185) “My purchaser from Peoria... and Gen. Pinkney are both
creations of the same art...” (O. Henry, p. 29) — «Miii mokynenp 3 Ileopii... 1 TBii
redepan [liHKHI — 11 TUTBKY BUTBOPH MUCTEITBA. ..)».

AOu cdokycyBatn yBary Apy>XKHMHH Ha TIOBIJOMJICHHI BaKJIMBOi iH(oOpMAIii,
40J10BiK BxkuBae napyensayio. (186) “All the way. | wish you could see him, Dele. Fat
man with a woollen muffler and a quill toothpick™ (O. Henry, p. 27) — «YsBu co0i.
[llxoxa, mo Tu Horo He Oauwta, Jlim. ['magkuii 4OJOBIK y MIEPCTSAHIM KallHe 1 3
3y004YHCTKOIOY.

OO6uaBa repoi BKUBAIOTh nepediibuleHHts, 00 MAKPECIUTH MO3UTHUBHI 3MIHH,
K1, Ha iX JTYMKy, BiOyBatoThcs y ixupoMy kutTi: (187) Delia — “We never had so
much to spend before. We’ll have oysters to-night” (O. Henry, p. 27) — «Mu HikonH He
BUTpadYaIM Tak Oarato panimie. B Hac Ha Beuepro OyayTh yctpuili»; (188) Joe — “And
filet mignon with champignons” (O.Henry, p. 27)— «l ¢ine-Minpiion 3
IaMIHbHOHAMI.

BaxxnuBicTh MUCTEINTBA J1JI1 MOJIOJAT MIAKPECTIOETHCS Y TEKCTI Kanimanizayicro
iMeHHuKa Art. OkpiM Toro, ¢pasza, SKOW aBTOpP INOYMUHAE ICTOPIIO, 3 ABIISAETHCS
HAIIPUKIHIII HOBENHW, y mpsmiil moBi ko, siky mpomomxye Jlimisi, 1m0 yTBOPIOE
crunictuuHy dirypy xozo, op.: (189) aBrop — “When one loves one’s Art no service
seems too hard” (O. Henry, p. 24) — «Konu mobum Muctenrso, koHa kepTBa He
3naeThess Hanaro Benukoro» — (190) Joe = “When one loves one’s Art no service
seems— " — (191) Delia — “No... just “When one loves’” (O. Henry, p. 29) — «Komu
moouil MuUCTeNTBO, Hisika xepTBa He...» — «Hi... ITpocTo: konu mobuiit...».

“The Cop and the Anthem” («@apaon i xopan»)

VY MOBIIEHHI KOXKHOTO MEPCOHa)Ka HOBEJM (PIKCYEMO BXKMBAHHS PI3HOMAHITHUX
CTWJIICTHUHUX 3aco01B. HaBegemo npukiaau i3 3a3Ha4E€HHAM MOBIISL Ta BAUKOPUCTAHOI
¢birypu.

VY monenni Coyni dikcyemo napyensayiro — (192) “I took it. Your umbrella!”

(O. Henry, p. 40)— « B3sB ii. TBoro mapacomo!». IloBis BxkuBae nepugpas —
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(193) “Sure, Mike... if you’ll blow me to a pail of suds. I’d have spoke to you sooner,
but the cop was watching” (O. Henry, p. 40) — «3BuuaiiHo, Maiiky... SKIIO TH
npuroctuil MeHe muBkoM. S1 O 3BepHymaca n0 TeOe paHilie, ajne MOJIIEHChKUN
criocTepiraB». BikuBaHHs mipocTtopiuyHOro SPOKe 3amicTh SpPoken momae neraneir no
ONUCY TepoiHi. Y MOBJCHHA Cymai (ikcyemMo BxuBaHHS esgemizmy, ne lIsland
BXKUBAETHCS 3amicTh Prison: (194) “Three months on the Island” (O. Henry, p. 42) —
«Tpu micaui Ha octposi». [lomineicskuid, sikoro 3ycrpiyae Coymi 3a Apyroi crpobu
BUMHUTU JAPIOHUN 3JI0YMH, — TaKUM CcOOl MPOCTUH «XJIOMElb 3 HAPOAY», SIKOMY
NpUTaMaHHE BXKMBaHHS mpocTopiunmx jekcem: (195) “Tis one of them Yale lads
celebratin’ the goose egg they give to the Hartford College. Noisy; but no harm. We’ve
instructions to lave them be” (O. Henry, p. 40) — «lle enbcbkuii cryneHT. Bonu
ChOTOJIHI CBSITKYIOTh CBOIO TIepeMOry HaJl pyTOOJBbHOIO KOMaH010 XapThOopAChKOro
KoJeKy. ['onocHi, ane HeOe3neuni. MaeMo po3NOPSIXKEHHS HE YIMaTH iX».

BaxynBoro yMOBOIO J1aJIOTIYHOI B3a€MOJIi B JIITEpATypHIA KOMYHIKaIli €
3/IaTHICTh YMTa4ya PO3II3HABATU Ta IHTEPIPETYBATU CEHC CTBOPEHOI0 MUCHMEHHUKOM
TeKcTy. Ll 3maTHICT, BH3HAYA€THCS HE TIIBKU >KUTTEBUM JIOCBIJIOM, IIHHICHUMH
Opi€HTHpaMHU, 3araJIbHOIO KYJIBTYPOIO ajJpecaTa, a 1 Horo eMOTUBHOIO KOMITETEHITIETO,
0 Kay3ye eMOIHI peakiii y Tpoieci AEKOAYBaHHS TEKCTy. XYIIOXKHE
nepeXBaHHA — BUILA (popMa XyI0KHBOI pelenilii, 1 TUIbKK TaKe CIIPUIUHATTS TEKCTY
MIEPETBOPIOE XYN0KHIHN TBIP Y (DaKT CBIIOMOCTI YUTAYA.

“The Love-Philtre of Ilkey Schoenstein” («llpusopomne 3inna Aiki
Hloenwmainay)

Mognennss Yanka Mak-I'oyeHa nomoBHIOE HOro o0pa3 MPOCTOrO XJIOMIS 3
Hapoay. Y npsMiii MOBI TiepcoHaxa (piKCyeEMO 3HAUYHY KUIbKICTh BXXUBAHHS i0ioM, K
nanpukian: (196) “lkey... get busy with your ear. It’s drugs for me if you’ve got the
line I need” (O. Henry, p. 50) — «Aiiki, ciyxail cioan yBakHO MeHi MOTPiOHI JIiKH,
SKIO TUTBKH BOHH TYT €»; (197) “But it’s five hours yet till the time, and I’'m afraid

she’ll stand me up when it comes to the scratch” (O. Henry, p. 50) — «Axe mo
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3a3HAYEHOTO0 Yacy IIE IUIKX I SITh TOJWH, TOX 00FOCS, 110, KOJIH JTii/Ie 10 CIIpaBy, BOHA
BigcTynutbes»; (198) “I’m makin’® $20 a week and she’ll never regret flyin’ the coop
with Chunk McGowan” (O. Henry, p. 51) — «f 3apo0usro IBamsaTh JI0JIapiB Ha
TUXKJIEHb, asie Poy31 HiKOM He MOMIKOIye, 1110 Buiinuia 3a Yanka Maxk-I'oyenay.

ABTOp BXUBAE nepughpasz Ta cinepbobony s neraiizaili oopa3y repos, sSsKhuil y
pe3yJIbTaTi MOCTAE TIEPe]] YuTavYeM, K XJIomenp 3 06aratoro yssoro: (199) “I wouldn’t
have this double handicap make a false start to-night for a million” (O. Henry, p. 51) —
«HagBiTh 3a MUJIBHOH s O Terep He MOToUBCS, III00 ChOTO/IHI 3ipBaJiacs 1151 CIIpaBay.

YonoBik He 3apo0JIsie JOCTATHBO TPOIICH 1 caMe TOMY OaTbKO JIBUMHU IPOTH il
CTOCYHKIB 3 MOJIOJIMKOM, MpO II0 MOODKHO 3ragye YaHK 3a JOMOMOTOIO Jimomu.
(200) “Old man Riddle don’t like me a little bit” (O. Henry, p. 51) — «Crapwuit Pimi
TPOIIKK HeAoM00M0e MeHe». 1100 mpuBepHYTH 1 30CepeauTH yBary ajapecara Ha
IIOBIIOMJTIOBAaHOMY, IepcoHak Yanki BukopuctoBye nosmop: (201) “Say... say, lkey,
ain’t there a drug of some kind — some kind of powders that’ll make a girl like you
better if you give ’em to her?” (O. Henry, p. 51) — «Cnyxaii... ciyxai, Aki! A un
HEMa TaKUX JIiKIB a00 KUXOCh MOPOIIKIB, 100 AaTH iX MIBYMHI 1 BOHA BiJl TOTO TyK4Ye
nokoxaia 6 Tede?».

Burnsnae tak, mo A¥WKi BigdyBa€e po3TyOJCHICTH JIMIIE 3 MPEIMETOM CBOET
npuctpacti. HaoauHIii 3 KIIEHTOM BiH J03BOJIsi€ COO1 BXXKUBAHHS esgemizmia, SKi
pobIIATh Hioro MoBieHHs rpyoimum: (202) “I have many times told you those Dagoes
would do you up” (O. Henry, p. 50) — «I ka3aB T00i 6arato pasis, 110 Ti MAKaPOHHUKH
npuKiHYaTh Te0e». [Togekynu y MOBIIEHHI TepOsi CIIOCTEPIraEMO BKUBAHHS HOPIGHAHHSL
ta 2inepbonu: (203) “To you alone of my acquaintance would | intrust a powder like
that” (O. Henry, p. 51) — «JIume T00i €quHOMY 3 yCiX MOIX HPHATEIIB MIr OU s
JOBIPUTH TaKU TOPOIIOK.

barbko Poy3i mictep Pimn, mi3HaBIIMCH PO MIATOTOBKY /10 TAEMHOI BTEUl HOTO
nouku 3 YaHki, BKUBaE nepugpaz, mOO TNO3HAYUTH CHOCIO po3NpaBu Haj

xmorieM: (204) “If he comes in my back yard he’ll go away in a ambulance instead of
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a bridal chaise” (O. Henry, p. 52) — «Slkmo BiH mifgiiie 10 YOPHOTO BXOIy 3 HAJABOPY,
Horo 3a0epyTh 3BIJITU HAa KapeTl MBUJIKOI, @ HE Y BECUIbHOMY €KIMaXKi».

“Mammon and the Archer” («3o10mo i koxannsay)

Entoni PoxBom— HeopauHapHUN TEpCOHaX, OOpa3He MOBIEHHS SIKOTO
BUPI3HIETHCS BKUBAHHSAM PI3HUX CTUIIICTUYHUX 3aC001B. OCKUIBKU CIPABOIO KUTTS
reposi OyJlo BUPOOHHMIITBO MHJIA, TO y MpsAMiA MOBI (PIKCYEMO nOpigHAHHA, SKi
BMIIIYIOTh 3rajiky mpo 3as3Hauenuii npoaykt: (205) “Money’ll do it as slick as soap
grease” (O. Henry, p. 53) — «3 rpoimma yce nNpocian3He, K 3 MUJIOMY.

Cepen cTHIIICTUYHUX 3aCO01B Y MOBJIEHHI I'€pOiB HATPAIUISIEMO Ha BUKOPUCTAHHS
HACTYMHHUX:

- nosmop, animepayis — (206) “I bet my money on money every time” (O. Henry,
pp. 53 — 54) — «1 3aBkIU CTOIO 3a TPOIIIIY;

- einepbona — (207) “I’ve been through the encyclopaedia down to Y looking for
something you can't buy with it; and | expect to have to take up the appendix next week.
I’m for money against the field” (O. Henry, p. 54) — «f npo4YnTaB yCrO SHIIUKIIONE/III0
HACKpI3h: yCE NIyKaB YOTOCh TAKOTO, YOTO HE MOYKHA KYTIUTH 3a TPOIITi; TOX TOTO THHKHSI
JIOBEJIEThCS, MAOYyTh, Y3ATUCS 3a JOJAATKOBI TOMIY;

- noaicundoemon — (208) “Take her for a walk in the park, or a straw ride, or walk
home with her from church” (O. Henry, p. 54) — «Mxu 3 Heto Ha MPOTYJISHKY Y MapK
a00 MoBE3M Ha MIKHIK, 200 MPOBEH 11 3 IEPKBU JIOJOMY;

- noaicundemon, nopisenanns — (209) “I’m nearly as impolite and disagreeable and
ill-mannered as these two old Knickerbocker gents on each side of me that can’t sleep
of nights because I bought in between ’em” (O. Henry, p. 53) — «5 maiike Takuit camo
HEBBIWIMBHMA, HETIPUEMHHMA, 3 TypHHUMH MaHEpaMH, SK Ii JBa MUXAaTUX TOJIIaHII
MIpaBoOpyY 1 JIBOPYY, 5IKi HE MOXKYTh CIIaTH HOUYAMU Yepe3 Te, 110 5 KYIUB JUITHKY M1XK
HUMIY,

- nopisusnns — (210) “You’ve got as much money to waste as any of ’em, and yet

you stick to what’s decent and moderate” (O. Henry, p. 53) — «¥Y Ttebe rpoiieit He
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MEHIIIE, HIXK Y OyIb-KOTO 3 HUX, & TH BCE K TAaKU TPUMAEIICS 3a T€, 1110 TOMIPKOBAHO 1
CKPOMHOY;

- izoxonon — (211) “But 50 cents is doing very well for a young man in your
generation, position and condition” (O. Henry, p. 53) — «A m’aTaecsaT IEHTIB ILIKOM
MPUCTOMHO AJI1 MOJIOJIO1 JIFOJAMHH TBOIX POKIB, TBOT'O CTAHOBHIIIA 1 CTATKIBY;

- napyensyis — (212) “I’ve been noticing it for two weeks. Out with it” (O. Henry,
p. 54) — «Ochb BKe 1Ba THXKHI, K s 11e momivato. Hy, qomosigaii;

- ineepcis — (213) “You tell me where your exclusive circles would be if the first
Astor hadn’t had the money to pay for his steerage passage over?” (O. Henry, p. 54) —
«Tu kpame ckaxu, e OyB OM BeCh TBIM BUIIUI CBIT, SKOU B mepuioro 3 ACTopiB He
BHUCTAYMJIO TPOLIEH Ha MPOI3] y TPEThOMY KJIaci?»;

- nepugpasz — (214) “She’ll jump at you” (O. Henry, p. 54) — «Bona Oyne
panecenbka»; (215) “Well... it was a good bilin’ of soap” (O. Henry, p. 57) — «Hy 110
K. .. HETIOraHo 3aBapuiau Muiioy; (216) “I’ve heard of these young bloods spending $24
a dozen for soap, and going over the hundred mark for clothes” (O. Henry, p. 53) —
«MeHi roBopuiiv, HIOMTO MOJIOAI APUCTOKPATH KOYPJSIOTH MO JBAALUATh YOTHPHU
JI0JIapU 3a MUJIO 1 OUJIBIIIE HIXK 1O COTHI 32 KOCTIOMY.

[{iaHicTh rpomeit EHTOHI y mpsiMiii MOBI MO3HAYa€ 3a JOIIOMOTOK0 nepugpasy,
nepcouigpixayii tTa amosii. OueBuaHo, mo O.I'eHpi He MaB Hamipy 3MaltOBaTH
rpy00oro, HEOTECAHOTO YOJIOBIKa, SIKWW MIOHA] yCe JIFOOUTH TPOIIIi, aJIKe HOoro JTF000B 710
cuHa Habararo Oinbie. OKpiM TOTO, YOJIOBIK YITKO YCBIJJOMIIIOE, IO TPOIIIl HE BIIAHI
MOJOBKUTH Yac KUTTS, ajie Aal0Th OUIbIIIEe MOKIIMBOCTEH JI peajiizallli CBOiX IJIaHiB
ta Oaxkanb: (217) “Well, of course, you can’t order eternity wrapped up and delivered
at your residence for a price, but I’ve seen Father Time get pretty bad stone bruises on
his heels when he walked through the gold diggings” (O. Henry, p. 55) — «Hy,
3BUYAIHO, HE MOXKHA 3aMOBHTH, 100 BIYHICTH 3arOPHYJIU TOO1 y Mamipenb 1 JOCTaBUIH
JI0JIOMY 3a MEBHY IJ1aTy, ajie s1 0auuB Ha BJIACHI 04l, SIKi MO30JI1 Ha 1’ ATKax HaTep coOi1

cTapuran ‘—Iac, KOJIM ITPOXO/I7KaB 30JI0TUMHU KOITAJIbHAMID) .
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[IpukMeTHO, 10 MEPCOHAXKY NPUTAMAHHUMN CApKA3M, SIKAA ONIPUSBHIOETHCS CaMe
y TI MOMEHTH, KOJH BiH 3rajy€ Mpo MePeKOHaHICTh JEKOT0 Y HEBAXIMBOCTI TPOIIEH,
BH3HAYAIOYU TOJOBHOIO crity koxaHHs: (218) “But don’t forget to burn a few punk
sticks in the joss house to the great god Mazuma from time to time” (O. Henry, p. 55) —
«JIume He 3a0yBail yac Bij yacy oOKkyproBaTu (iMiaMoM BelMkoro 6ora MaMoHy Ha
BiBTapin; (219) “You didn’t notice... anywhere in the tie-up, a kind of a fat boy without
any clothes on shooting arrows around with a bow, did you?” (O. Henry, p. 57) — «Bu
HE TIOMITHJIM TaM JeCh Y HATOBIN TaKOro OO0l MyXKEHBKOT'O XJIOIMYHCHKA 3 JIYKOM 1
CTpUJIaMH Ta 30BCIM PO3SITHEHOTO0?». Y HaBEICHOMY MPHKIIAJI MICTUTBCS ant03is Ha
KyminoHa.

He3Baxatoun Ha (pIKCOBaHMI TMOPSIOK CIIB, XapaKTEPHUM ISl aHTIIHCHKOI,
IHBEpCII0O HE CHIA PO3rIsgaTH K MOPYUIEHHSM HOPM CTaHAapTHOi MoBH. llei
CTWJIICTUYHUNA TPUHAOM Ma€ Ha METI HaJaTH JIOTIYHOTO HArosocy abo J0JaTKOBOTO
eMOIIITHOTO 3a0apBlCHHS TIOBEPXHEBOMY 3HAYCHHIO BHCIOBIOBaHHSA [92]. VYV
HACTYTHOMY TPHUKJIA/A1 1HBEPCISl MOEIHYETHCS 3 IHIIUMU CTUIICTUYHUMU 3ac00aMu —
ineepcis, nosmop, cinepoona: (220) “Said money couldn’t help. Said the rules of
society couldn’t be bucked for a yard by a team of ten-millionaires” (O. Henry, p. 55) —
«Cka3zas, 110 rpoiii He J0noMOXyTh. Cka3aB, HIONTO 3MIHUTHU CBITCHKHM €THKET HE
M1JIBJIaJIHO KOMaH/1 HaBITh 3 JECATH MUTbHOHEPIBY.

Mognennss Entoni PokBona MicTUTh TpaMaTuyHl TOMHJIKH 1 (HOHETHUYHI
MOPYIICHHS, MO MMiIKPECIIOITh MOX0KeHHs nepconaxa: (221) “The Eden Musee’ll
get that old frozen Nesselrode yet if he don’t watch out” (O. Henry, p. 53) — «Kparie 6
nepernMaBcs CBOIM 310pOB’siM, 3aMoposkeHnit Heccenbpoe, a To CKOpo MOTparuill 10
Enemcbroro mysero!». Musée — dpanity3pkoro myszeti, a Enem — 010miiinuii can, ae
xuian Anam 1 €Ba, MOKU He OyJIM BUTHAHI 3a CBOI rpixu. Ha nyMKy JesKuX KpUTHKIB,
O.T'enpi BuOpaB cioBo Edem, mo0 momatu HoBedi peniriduocti [92]. 3a 1umu
CJIOBAaMH MiCTHThCS IIPUXOBAHUHN CEHC: aBTOP HATSAKAE HA TE, IO HOTO CYCIJ] MOXUIOTO

BIKY, MICII€ SIKOMY Ha LIBUHTapI.
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s Piuapn PokBon xapakTepHe BUKOPUCTAaHHS TAKUX CTUTICTUYHUX 3aC001B:
- memagpopa — (222) “She’s part of the stream that turns it” (O. Henry, p. 54) —
«BoHa yacTrHa TOro MOTOKY, 110 PyXa€ MOro [MJIUH |»;
- einepoona — (223) “I must have that girl, dad, or this town is a blackjack swamp
forevermore” (O. Henry, p. 54) — «51 He MOXy skuTH O€3 1i€i JIBUMHHU, TaTy: O€3 HEl 1e
MICTO HIYMM HE KpaIle 3a THUJIE 00JI0TO»;
- nosmop — (224) “And | can’t write it — | can’t do that” (O. Henry, p. 54) — «A
HAIMCATH il 1 HE MOXY — MPOCTO HE MOXKY.
- nopisusnns — (225) “To Wallack’s Theatre as fast as you can drive!” (O. Henry,
p. 55) — «Jlo Teatpy Bosnoka, sknaimBumie!»; (226) “I’m very sorry... but it looks
as if we are stuck” (O. Henry, p. 56) — «Bubaure, ajie My, 31a€ThCS, 3aCTPSTIIY.

VY npswmiii MoBi TiTku EnneH ¢iKCyeMO BXUBaHHS HACTYIHUX CTHIIICTHYHUX
3ac001B:
- napyensyis — (227) “If he only had spoken earlier! She could not have refused
our Richard” (O. Henry, p. 55) — «5Ix0u BiH TiJIbKH cKa3aB paniiie! Bona 6 He 3MorJia
B1JIMOBUTH HailloMy Piuapay»;
- nepconighikayis — (228) “All your gold cannot bring happiness to your son”
(O. Henry, p. 55) — «Yce TBOE€ 30J10TO HE MOXKE JaTH IIACTs TBOEMY CHHOBIY;
- nopisusnns — (229) “Money is dross compared with true love, Anthony”
(O. Henry, p.56) — «I'porri mpocTo CMITTS, MOPIBHSAHO 31 CHPAaBXHIM KOXaHHSM,
EnToH1».

Y moBnenHi Kemni pikcyeMo Taki CTUTICTHYHI 3aCOOU:
- animepayis — (230) “I wouldn’t want William to break his heart with jealousy”
(O. Henry, p. 57) — «5 6 He xotiB, 1100 y BinbsiMa cTaBcs ceplieBH Hamaj depes
3a3/IpOoIIIY;
- einepbona, memagopa — (231) “l can lick the man that invented poverty”

(O. Henry, p. 57) — «51 6 yOuB TOr0, XTO BUTrajaaB OiIHICTb.
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Mic JleHTpi — nmpeacTaBHULIS BUIIIOTO KJIACy, sIKA MOCIYTOBYETHCS (hPaHIy3bKOIO
MOBOIO, III0 BiIOOpaXkeHO Y 1i mpsMiii MOBI uepe3 BiKUBaHHA sapsapuszmy. (232) “We
mustn’t keep mamma and the others waiting” (O. Henry, p. 55) — «Mu He NmOBUHHI
3aTpUMyBaTH MamMma Ta iHIIuX.

“The Romance of a Busy Broker” («Poman 6ipacosozo maxepa»)

[lepconaxxi HOBenM 3AeOUTBIIOTO HE BHUPIZHAIOTHCA «OaNaKydiCTIO», MPOTE
I[iIKaBMM, Ha HaIly TYMKY, € aHaji3 MoBlieHHs [liTuepa, skuii 3 mepinx psaIKiB Haraaye
maOJIOHHUM TMopTpeT odicHoro mpariBHuKa. HaroMicTe 1 BiH He 1030aBICHUIN
€MOIIIITHOCTI, 10 ONPHUSABHIOETHCS 3a JOMOMOrOI0 BXXHMBAHHS y NpsIMid MOBI repos
cunexooxu. (233) “It’s 9.45 o’clock, and not a single picture hat or piece of pineapple
chewing gum has showed up yet” (O. Henry, p. 84) — «3apas3, gecatb COpOK I1’SITh, ajie
II€ YKOJIEH MOJHUI KaleIONIOK 1 )KOAHA MJIACTHHKA JKyBaJIbHOI TYMKH HE 3’ IBUJIACS».

Mognenns MakcBena MIiCTUTh idiomy, Hanpukian: (234) “You are losing your
mind, Pitcher” (O. Henry, p. 85) — «Bu Btpatmm tiy3n, IliTuep». AOu mepematu
JYIICBHI TIEPSKUBAHHS T'€pPOs, aBTOP BUKOPHUCTOBYE 6HympiwHill mononoz. (235) “By
George, I’ll do it now... I’ll ask her now. I wonder I didn’t do it long ago” (O. Henry,
p. 86) — «KistHyCst decTIo, 5 11e 3p0o0THo. .. 3anuTaro 1i 3apa3 xe. JIuByrocs, K s TaBHO
[OTO HE 3po0uB». AcoOHaxc y MOBJIEHHI T€pOsl J0JlIa€ PUTMY TEKCTY, a BXKUBAaHHS
0co00BOro 3aiiMeHHMKA | Ha MOYAaTKy KOKHOI'O PEUYEHHS BUIIISAAE SK CIpola repos
MEepPeKOHATH caMoro cebe y HEoOXIAHOCTI MEeBHUX i Ta 3 METO J0JaTh co0i
CM1JIUBOCTI.

[TpupoaHbO, 110 Y MOBJIEHHI MU BIIJTA€MO MEpEBary TUM CJIOBaM, SIK1 IIOB’sI3aHi 3
HAITIOO JIISTBHOCTI, IKa POopMy€E TOH Yu 1HIIHHA criocid MUcIeHHs. MaKCBeIl — YOJIOBIK,
JKUTTSI IKOTO BU3HaUae poOOTa, BXKUBAE Memagopu, TIOB’3aHi 3 pOOOYHUM MPOIECOM:
(236) “Talk quick, please — those fellows are clubbing the stuffing out of Union
Pacific” (O. Henry, p. 86) — «I"oBopiTh 1miBHaIIIE, Oy1b JJACKa, OO I1i XJIOMIi BHOUBAIOTH

HyTpoui 3 FOnion Ilacidiky.
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HeitmoBipHo, o MakcBesu 3a0yB mpo oapykeHHs 3 Mic Jlecni MuUHyIOrO Beuopa.
MoxI1BO, KOJIM BiH MPUXOIUTH B 0(ic, TO OJpa3y 3aHYyPIOEThCS Y poOOTY 1 3a0yBae
PO HABKOJIMIITHIHN CBIT. JIWIIe KoM MiIXOIUTIOETHCS BITEPEIlh, BIH pOOUTH May3y, 00
NOBEpHYTHCS 10 peanbHOro cBity. O. ['eHpi HaTsAkae Ha Te, M0 MakCcBeUT 3aHAITO
3alHATHH, 1100 TaM’sITaTH, 110 BiH oApyXkuBcd. L{e Moke HAaIITOBXHYTH Ha JYMKY, IO
00 Mixk MakcseioM 1 mic Jlecsi Moxe OyTH HEZOBTUM, SIKIIO YOJIOBIK HE 3MIHUTH
CBOIX 3BUYOK.

Y wMoBneHHi wmic Jlecnmi crmocTepiraéMo B)KMBaHHS CTHJIICTUYHOTO 3aco0y
nopisusnns. (237) “I will do the work as usual, then... until some one comes to fill the
place” (O. Henry, p. 85) — «Toxi s mpaifoBaTUMYy, SIK 3aBXKIH... 0 TOTO 4Yacy, MOKH
XTOCh HE 3aiiM€ MO€ MICLIEY.

“After Twenty Years” («/[eaousamb pokie nomomy»)

Y wmoBnendi bobGa crmocTtepiraeMo BXHMBAHHS  pUMOPUYHO20 NUMAHHA'
(238) “Sounds a little funny to you, doesn’t it? Well, I’11 explain if you’d like to make
certain it’s all straight” (O. Henry, p. 87) — «3ByuuTh BaM TPOXHU CMIIIIHO, YX HE TaK?
Hy, s mosicHIO, SIKIIO BU XOYyeTe MEpEeKOHATHCs, 10 Bce J00pe». Y MOBJICHHI
nepcoHa)ka aBTOP BHUKOPUCTAB PO3JAUIOBE MUTAJIbHE PEUEHHS, aje HE JOYEKaBCs
BIJIMOBII1, @ MOKe 1 He ToTpeOyBaB ii. Burnsgae tak, Haue bo® XBHIIFOBaBCS, 1110 HOTO
MOBE/IIHKA MOKE CIIPOBOKYBATH TMOJIIIEHCHKOTO JI0 A1 1 IEPEIIKOAUTH 3arjaHOBaHiM
3yCTpivi.

[Tepconaxx boba HamaraeThCsi MPOBECTU Tapaliesii Mixk COO00 Ta CBOIM JIPYToM,
TOK HATPAIUIIEMO Ha MPUKJIAIH, SIKi MICTATE npsiMe nopisuanns. (239) “He and | were
raised here in New York, just like two brothers, together” (O. Henry, p. 87) — «Bin i s
Bupocin y Heto Mopky, pasoM, TpocTo sk 1Ba OpaTy». BKMBAHHS napainenbHux
KOHCMpYKYill TOAaI0Th MOBJICHHIO repost putmy: (240) “l was eighteen and Jimmy was
twenty” (O. Henry, p. 87) — «MeHi OyJio BiciMHaALATh, a JDKUMMI OyJ10 JBAALSATHY.

HacrnipaBni bo6 He MaB Hamipy 3anumaru JKumMmi, Tpo IO CBIIYUTH HOTro

3ayBara, sika MiCTHTb 2inepboy: (241) “You couldn’t have dragged Jimmy out of New



111

York; he thought it was the only place on earth” (O. Henry, p. 88) — «Jl>kummi BUTATTH
3 Hbm—ﬁopKa OyJi0 cripaBoro O€3HAIIMHOIO — BiH BBaXKaB, 1110 1€ €MHE MICIIe Ha BCii
3eMHIN KyJi».

BaxnuBoro y KHUTTI JABOX MEPCOHAXKIB CTa€ OIS, SKa NepCcOoHipiKyembcs Ha
cropinkax HoBenu: (242) “We figured that in twenty years each of us ought to have our
destiny worked out and our fortunes made, whatever they were going to be” (O. Henry,
p. 88) — «Mwu noTymKai, 10 3a JBAJANATh POKIB HaIa J0Jsl BU3HAYMTHCS, & CTATKH,
SKUMHU O BOHU HE OyJIH, 3HAXOAUTUMYThCS Y KUILIEHAX». 3axi1 AMepuku y )kutti boba
BIJIIFPaB 3HAYHY POJIb, TOK BIH Y CBOEMY MOBJIEHHI TaKOX HAJa€ MICIIO Cy0’ €KTHOCTI
3a JIONOMOror0 nepconigirayii: (243) “It takes the West to put a razor-edge on him”
(O. Henry, p. 88) — «JIumie 3axij 31aTHUI 00TECATH JIFOTHHY.

Iloemopenns nekcemu pretty y MosnenHni bo0Oa cipuiimaetbesl, SIK CI10BO-TIAPA3UT:
(244) ““You see, the West is a pretty big proposition, and | kept hustling around over it
pretty lively” (O. Henry, p. 88) — «Po3ymiere, 3axij JOCHTh BEIIMKHIA, a I PyXaBCs
JIOCUTH IBUIKO». Hezpaxkaroun Ha Te, 110 bo0 mupo BBaXkae CBOro JApyra HalKpaium,
BiH OI[IHIOE HOT0 3a CBOIMM BJIACHUMH KpuUTepisiMU. MOXIUBO, caMme BiJIJIaHICTh
JI>KuMM1 CBOEMY MICTy 1 HeOa)KaHHS MPUCTOCOBYBATHUCS 1O 0OCTaBUH, 3MyIIye boba
BBKATHU KOJIUCH JIIMIIOTO JApyra TIOXTieM. JJig 3a3HAUEHHS TaKUX PUC XapakTepy y
MOBJICHHI Tepos BxUBaeThcs anmumesa. (245) “He was a kind of plodder, though,
good fellow as he was” (O. Henry, p. 88) — «Bin OyB Tpoxu (ermMaTHuHUM, X04Ya i
YyJIOBUM XJIOITYaKOM». AHenighopa 3aMUKAE TPOTUCTABIIEHHS y CBOEPITHE KIJIbIIE, 1O
3MYILIY€E YuTaya 30CepeIuTUCS Ha 1H(OopMaIlli, iIka MICTUTHCSI BCEPEIHHI.

[Mopa3y JI>xuMMi BUKOPUCTOBYE I[HGEpCito, MO MIAKPECIIOE BAXJIHUBICTh IS
HBOTO 3rajianoro yacy: (246) “Until five years ago... It was torn down then” (O. Henry,
p. 87) — «II’aTh poKiB Ha3aq TOW Oy IUHOK 3HeCH». OYeBHIHO, IO BiH TaK camo, 5K i
bo0 4vekaB Ha 3yctpiu: (247) “Rather a long time between meets, though, it seems to

me” (O. Henry, p. 87) — «Xou4a 10ocuTh TpuBaja may3a MiXx 3yCTpidaMH, K Ha MCHE».
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[Tpsima MOBa «BHCOKOTO YOJOBiKa» OuibIa 3a 0OCSATOM, HI’)K MOBJICHHS TOJIOBHOTO
reposi Jkummi. OCKUIBKM BiH BIJIrpa€ TOJIOBHY pOJIb B apellTi 3JIOYMHIL, aje
HAMATAa€ThCA HE BiJUIIKATH Horo. Moro MOBICHHA MiCTHTH nepcouigixayiro Ta
eeMiHayiro, CTUIICTUIHUHN 3aci0, «IKUH CIpUsS€ eMOIIMHIN HACHYECHOCTI MOBJICHHS
[3, c. 90]: (248) “Well, well, well! — twenty years is a long time. The old restaurant’s
gone, Bob” (O. Henry, p. 89) — «Tak, tak, Tak! /[BaAisaTh pOKIB — TpHBaJIWH dac.

Crapuii pectopat 3HUK, boO».

BucHOBKM 10 TPETHOI0 PO3ailLy

ABTOp, CTBOPIOIOYM CBOi TBOpPH, BHOYAOBY€E XYJIOXKHIH CBIT Y SIKOMY >KUBYTb
BUTraJlaHi TIEPCOHaXI1, [0 HAOYBaIOTh PUC 1 30BHINIHIX XapaKTEPUCTHUK, 3aJIEKHO Bij
ynono6ans Ta (anrtasii mutisg. Yutau orpumye iHbopmaiiito y Gopmi JpyKOBaHOTO
CJIOBA, TOK MOP(OJIOT1YHE Ta CTHJIICTUYHE 3HAYEHHSI HAa0yBalOTh Baru came y TBOPI.
Bin BubGopy aBTOpOM 3ac00iB 3aJI€KUTh HACKUIBKH 3pO3YMUIMM CTaHE MEPCOHAX IS
azpecara, SKi TOUyTTS BUKJIIMKATUME T€POii: 3aXOIUICHHS, KaJlb, CIIIBUYTTS, HCHABUCTh
a00 3aKOXaHICTb.

O. I'eHpi cTBOPUB BIIACHHM CTUIIb, IKHI 0a3yEThCS HA «ITACTUYHOCTI» MOBHOTO
Matepiany. Ha nepiiomy erami aBTOp pO3MEXOBYBaB y MOBHOMY 3HAaKy MHOHSTTS 1
aKyCTUYHHI 00pa3, a MoTiM 3’ €JHYBaB CJIOBA, MOCIYTOBYIOYUCH JIUIIE 3MICTOBHUMU
abo (opmarbHUMHU XapaKTepUCTUKaAMU. 3HEBaKAIOYM yCTalleHI KOMOiHaIlii, aBTOp
OTPUMYBaB 0€3MEXHY KUIBKICTh CHOTYYEHb, IO MPHU3BEIO 0 MaiiKe HEBUUECPITHUX
MOKJIMBOCTEN MUTIIS. BiH 3’€1HYBaB ciioBa BCynepey rpaMaTUyYHIN HETO€AHYBaHOCTI,
3BOJSIYM JO CHUJIBHOTO iXHI CMHUCIM. Taka TEXHIKa MpUTaMaHHA T[oeTaMm, SKi
3aCTOCOBYIOTH ii JJI1 CTBOPEHHS pUMOBaHOroO TBOpYy. O. I'eéHpi BUKOpHUCTAB Ty camy
TEXHIKY, 00 3a MOSTUYHUMH 3aKOHAMU mHUcaTH mpo3y. [loeTnky MOBU CBOIX TBOPIB
aBTOp BUOYJOBYBaB 3a JOTIOMOTOIO0 PETEIHHOTO BHMBUEHHS CIIOBHUKOBUX CTaTei

BeOcrepa, sikuit TpuBaiuii yac OyB JIJIsl MUChbMEHHUKA HE JIUIIIE TOJOBHOIO KHUTOI0, aJie
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W JpKepenoM HaTXHeHHs. Hamararounch OCMHCIWTH CIIOBHHMKOBI jaediHiiii, BiH
1m030yBCsl M1a0JOHHOTO BXKUBAHHSA Ti€l UM 1HIIOT JIEKCUYHOI OJAWHUIII, BKJIABIIHM B HEl
HOBI CEHCH.

Mopdomoriuai pecypcu MoOBH OepyTh O€3MOCEpPEIHIO0 Y4YacTh Yy CTBOPCHHI
XYJIOXKHIX 00pa3iB JITEpPaTypHOro TBOPY. UmMasi MOXKJIMBOCTI, HAIPHUKIIAJ, MalOTh
JIECITIBHI JIEKCEMH, a/I)K€ BOHU BIAIrpa€ OCHOBHY POJIb B OINPHSBICHHI MOYYTTIB Ta
BIIUYTTIB MepcoHaxiB. Hacu4yeHiCTh TEKCTy M1€CIIOBAMH, IO MiJCHIIOIOTh JUHAMIKY
CIOXKETY, J03BOJISIE aBTOPY HAJATH TEKCTY KOMIYHOT'O 3BY4YaHHs, Bi10Opa3uTu oopa3u
SIK TOJIOBHUX, TaK 1 IPyTOpsITHUX repoiB. EcTeTnyHa eHepreTrka HOBEJI MOJISITa€e TAaKOXK
y TOMY, II0 NMHCHbMEHHUK, HABMHUCHO BIJJIa€ TIEpeBary BXKUBAHHIO Ti€i YW 1HIIOT
YaCTHHHA MOBH, BIJIMOBJISIOYHCH B1JI 1HIIHX.

BixuBaHHS IMEHHHMKIB MOKHA BBa)KaTH OJHHUM 13 IPHUIOMIB XapaKTEPOIOTIYHOI
CTHJII3aIlll MOBHU IEpCOHa)kKa. 3HAYHA KUIBKICTh JEKCUYHHUX OJMHHIIh II€] YaCTUHH
MOBU y MpSAMIA MOB1 XYJOKHBOI'O T€posi CBIIYUTH MPO HOro OCBIYEHICTh, aJDKE
BUKOPUCTAHHSA IMEHHUKA XapaKTepHE JUIsi HAYKOBOTO JIUCKYPCY 1 XapakTepHU3ye
OCOOMCTICTb, sIKa CIIpUIIMAE NIMCHICTh MPAKTUYHO Ta pealicTUYHO. BaxxiuBy poiib y
HOBEJI BIAIIPalOTh BIACHI IMEHA, SIK1 3aCTYIal0Th OCOOOBI Ta MPUCBIIHI 3aMEHHUKH.

Y MoOBJEHHI mepcoHaxiB (IKCYETbCsl 3HAYHA KIJIBKICTh MPHUCTIBHUKIB Ta
MIPUKMETHUKIB, sIKI CTBOPIOIOTH J0JIaTKOBI CMUCIIH, JIO3BOJISIIOTH Kpallle 3po3yMITH Ta
BIIUYTH 1HTEHIII, Mii Ta BiAUyTTsA TepoiB. OCOOIMBOr0 3HAUCHHS JUIS TEpeIaBaHHS
eMoIIiii, Ha MOP(OJIOTIUHOMY PiBHI, Biirpae BUryk. [I[pukmMeTHO, 1110 HE3aNEkKHO Bij
poJIL, IKY TOM YM 1HIIMI NEPCOHAX BIIIrpae y HOBEJ, MaiikKe yCl repoi BUPI3HAIOTHCS
CMOIIIMHAM MOBJICHHSIM, SIKE 3J¢OUIBIIIOr0 OINPHUSBHIOETBCS 33  JIOIIOMOTOIO
BUKOPUCTAaHHS BUTYKIB Ta rpadiyHO — 3a JOMOMOTOI0 OKJIMYHOIO 3HaKy. BuBueHHS
MOPQOJIOTIYHUX 3aCO0IB AHTIIIMCHKOT MOBH, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJISi CTBOPEHHS
XYyJI0O)KHBOTO 00pasy, MO3BOJUIO 3pOOWUTH HACTYMHHN BHCHOBOK: Y PAJl BUIAJKIB
BTUICHHIO XYyJ0XHBOTO 00pa3y crpuse€ HaBMUCHA 3MiHA YaCTOTHOCTI BKUBAHHS CIIIB

TI€l YX IHIIOT YACTUHU MOBH.
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AHai3 TeKCUYHUX Ta CHHTAKCUYHHUX CTUJIICTUYHUX 3aC001B y MPsIMiii MOB1 TepoiB
HoBen O. ['eHpi 1ae Hao4HE YSBIEHHS PO T€, IK MUCbMEHHUK PO3KpUBAE 00pa3 CBOIX
nepcoHaxiB. HoBemicTuka aBTOpa Bpakae pO3MAITTAM CTWIICTUYHUX QITyp Y
MOBJICHHI TOJIOBHUX Ta JPYTOPSIAHUX repoiB. Take BUKOPUCTAHHSA, HA IEPIIN MOTIIS,
YIIOAI0HIOE Ta TUITI3YE MTEPCOHAXKIB, aJie HACIIPaB/Ii came 3a JOTIOMOTOI0 CTUJIICTHYHHIX
3ac001B PO3KPHUBAETHCS 1HIUBITYATBHICTh KOXKHOTO reposi. Cepesl MpoaHaIi30BaHUX
MOBHHX (Iryp, sSKi BHKOPHUCTOBYIOThCS y TpPSAMIM MOBI IEepCOHaXiB, 3adikcoBaHe
B)KMBAHHS HACTYITHUX: 2inepbo.ia, NOPIiGHAHHS, ANI03is, KOHMAKMHUL Ma OUCTNAHMHULL
noemopu, Kanimanizayis, pumopuiyHe NUMAHHA, NepcoHipirayis, anacmpoga,
NOJNICUHOEMOH, KO0, ACUHOemoH, nepudpas, 3esema, memaghopa, AHMOHOMA3IA,
napyenayis, ioioma, anaghopa, nimoma, KaiamoOyp, oOCyeHHa NeKcuxa, esgemizm,
iHgepcis, cuHneKk0oXa, ammumesd, CApKA3M, 6apeapusmMu, GHYMPIWHIU MOHOJO0R,

[30KOJIOH, 2eMIHayis, aiimepayis ma aCOHAHC.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

O. I'enpi — BaxkiuBa MOCTaTh B 1CTOPIi PO3BUTKY aMEpPUKAHCHKOI HOBEJICTHKH.
[TucpmeHHUK 310paB JOKYNU BECh JIOCBIA HAIIOHANBHOI JITEpaTypu, HAMHMCAaHOI B
bOMY JKaHp1, JIOBIBIIHU CIOKETHY HOBely XIX CTOMTTS 10 XyA0KHBOI TOCKOHAJIOCTI
Ta JIOTIYHOTO KIHI[S, IO 3TOJI0OM Jajio MOMITOBX A0 ii MEepepo/PKEHHS Ta TMOSBU
OMoOBITaHHSA XX CTOJITTS.

XKuTTeBuil nUIAX MUTLA, JOCBiA, NEPEKOHAHHS Ta BMIOJOOAHHS 3aBXIU
B1IOMBAIOTHCS Y Horo nepcoHaxkax. Came Tomy, 100 mpoaHaii3yBaTH Xy 10:KH1 00pa3u
Ta X MOBJIEHHA y HOBenax O. I'eHpi, HE0OX11HO peTesIbHO BUBYUTH TBOPUICTh aBTOPA,
Ji3HaTHCS Horo Oiorpadiro, aTMmocdepy TOro yacy, OTOUECHHs, ajpKe 11 (aKTOPH MAIOTh
HeaOUsAKWN BIUIUB HAa TBOPYICTh muchbMeHHUKa. O. ['enpi mucaB mpo Jroged 1 s
JIOZ€H, a TOJOBHUM OO’€KTOM HOro TBOpYOCTI OyJjia JIIOJChKa Jylla — 3arajgkoBa,
Oararonuka Ta OaratorpaHHa. He 3Baxkaroun Ha CKJIaJHI OOCTaBUHHU y KHUTTI —
3BUHYBAYE€HHS y PO3KpaJaHHl, CMEPTh IPYKUHH, YB I3HEHHS — BIH HE PO3TyOUB BIpY
B JIIOJIEH, a 3MILHUBCA B Hi. OTpUMaHU JOCBIJ AOMOMIT HOMY HEHMOBIPHO TOYHO
BIJITBOPUTH KUTTSA MPOCTUX aMEpUKaHIIB. UuTaui B yChOMY CBITI 3aXOILTIOIOTHCA
HoBemicTukoo O. ['eHpi, crmiBUyBarOTh MOr0 MEpPCOHAXKAM, PAAIIOTh iX MaJeHBKUM
nepemMoraM 1 HaBiTh Ka3KOBI IOBOPOTHU B JI0JII FepOiB HE pyHHYIOTh MPaBIONOII0HICTh
ixHIX 10716, [[MChMEHHUK OKIIAB YCiX 3yCHIIb, 1100 MepeaTH y CBOIX HOBEJIaX BJacHE
CHPUNHSATTS KUTTS, K€ BKJIAJAETHCS y HACTYIIHI TE3U: HE 1ICHY€E HIY0I0 HEMOXKJIUBOTO;
NPOCTUNA BUMNAAOK MOXXE KapAWMHAIBHO 3MIHUTH JIOJIO JIIOJUMHHU; 32 MHUTh MOXHA
oTpuMaty OakaHe abo BTPATUTH HA3ABKIH.

[Tepconaxi O.I'enpi momiOH1 1m0 3BUYaiHUX Jrojaei. [le He repoi HaalIeHi
HAJNPUPOJAHUMH SKOCTSIMH, HE Ka3KOB1 IMEpPCOHaX1, a MEpPEeciyHl IpoMaJsiHu, SKi
3yCTPIYArOThCA Y OyAb-IKOMY CycnisibeTBI. [IpoTe yBara aBTopa 30cepekeHa Ha KHUTTI
NPOCTUX aMEPHUKaHIIB, Ha YOTUPHOX MIJIbHOHAX MEIIKAaHIB, $KI Ha TOW wyac

npoxuBand y Heio Mopky i manu HasBy 36ipii, 3BiAKu m06HMpanmcst HOBEIM IS
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MIPOTIOHOBAHOTO JOCTIPKEHHSI. THUIMOBICT, TEpPOiB — IIe OJIHA XapaKTepHa puca
TtBOpuocTi O. I'eHpi. O4eBUIHO, IO ONMUCATH JOJIIO KOKHOI JIFOJMHU — HENOCUJIbHA
npaus s Oyab-IKOro MHUTIISI, @ TOMY aBTOp, CIIOCTEPIralouu 3a KHUTTIM MEepPEeciuHuX
TPOMaJIsiH, CTBOPUB TEBHI CTEPEOTUIIHI 00pa3u, KOXKEH 3 SIKUX CTaB BTIJICHHSIM
OKpeMoro reposi. [lyig BeIMKOro MicTa BaXJIMBHUM € COLIAJIbHUN CTaTyC JIIOAMHU Ta
BITHOCUHU M1k PI3HMMHU NPOIIAPKaMU CYCIIJIBCTBA, ajieé KOKEH HOro MpenCcTaBHUK
MO’K€ TOMMUJIUTHUCS YU BIAHAMTH CBOE LIACTSL.

Hemoxn1BO HiBEIIOBATH LIE OJIHY XapaKTEepPHY JJIsl HOBEJI NUCbMEHHHUKA PUCY —
HecnoniBaHuM (inain, abo «kiHuiBka O. ['eHpi», 1m0 HE3MIHHO MNPUCYTHS Yy MOro
TBOpax. HemMoxuBicTh nependaunTy po3B’si3Ky MPUBEPTAE YNUTAUIB J0 MPOYUTAHHS
TBOPIB aBTOpa, LIOpa3y 3aXOIUIIOIOYMCh HAIMMCaHUM, apKe iX (iHai1 He MpocTo
HECIO/A1BaHUI a00 NPOTUJICKHUI OUIKYBaHHSAM, & HEMOB BUPHHAE B OCTAHHIX PSAKAX
KO’KHOI HOBEJH. J{ounTaBIIM ICTOPIO 0 KiHIIS, IpOaHali3yBaBIlIU IPOYUTAHE, YNTAY
po3yMmie, IO MEBHI ApiOHI JeTail BKa3yBaJld Ha TaKy po3B’s3Ky. Takuii BHCHOBOK
3MyIIy€ 3HOBY MOBEPHYTHCS 1O TBOPY 1 0€3 MOCHIXy MEepeuyuTaTtd HOBENIy ILEe pas,
«CMaKyr4u» JIPIOHUIII, SIK1 JO3BOJISIOTh MOOAYUTH CXOBAHE MIX PSIJIKIB.

Hogenictuka O. I'eHpi — 11e HEeMpHUXOBaHa ipOHIis, MAPO/Ais Ha 3arajlbHONPUUHATY
JIOTIKYy HOBEJM, Ha 3BUYAWHUM CIOKETHUN CHJIOTI3M Ta Ha JKUTTS Yy LILJIOMY. AJDKe,
3arajJbHONPUKHATI YABIICHHS MPO Te€, SIK Ma€ OYTH, Y pPEaIbHOCTI YacTO HE MPAIIOI0Th,
a KyJIbOI1TH J0JIi, SIK1 3yCTPIYatOThCS Y KUTTI MEPECIYHOT JIFOAUHA Ha KOKHOMY KpOIIi,
3J1AI0THCS. HEMOKJIMBUMM JIMIIIE HA IEPIIUI MOTJIA.

Mosga O. I'enpi Oarata JE€KCHKOI Ta CTHJIICTUYHUMHM 3ac00aMU 1 BUKJIMKAE abo
3aXOIJICHHS y MOI[IHOBYBaYiB TaJaHTy MUCbMEHHUKA, a00 PO3JpaTyBaHHS Y THUX, XTO
TaKy HACHMYEHICTh BBaXkae 3a HecMmak. [Ipore Takuii miaxiag OO CTBOPEHHS TBOPIB
BHU3HAYAE I1e OJHY XapakTepHy pucy HoBed O. ['eHpi 1 € IHCTpYMEHTOM BUPAKCHHS
aBTOPCHKOTO cBiTOrIsANy. Crienndika iHAUBIAYaTbHOTO CTUIIIO MMChbMEHHUKA TIOJISATAE
B MOro BMIHHI KOMIUIEKCHO BHUKOPHMCTOBYBAaTHM PI3HOMAHITHI XYJIOXHI1 3aco0u Ta

BIIPABHO BapiIOBATH HUMHU JJIsi JOCSTHEHHS €MOIIMHOTO HAIpPY>KEHHS 1 CTBOPCHHS
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KoMigHOTO edekTy. Cuntakcuyi ocobmuBocTi imioctuiio O. 'enpi 3a0e3nedyroTsb
JIOJIAaTKOBY eKcmpecito #oro tBopam. OKpiM TOro, KoKHa 3 MOro HOBEJ MICTHUTh
CHUMBOJII3M, SIKUH HACKIJIbKM TPAHCIAPEHTHHM, 0 MM HE MOIJIM OMHHYTH HOTO B
aHami3i. CUMBOJI y XyAOXHIA JITepaTypi 3aMillye ACSKWA 3HAK abo TpPEeaMeT,
BUCIIOBJIIOIOUM MOTO TPHUXOBAaHY CYTHICTh 1 OJHOYACHO MOCTAIOYHM MPOBITHUKOM
CUCTeMH iJieil ab0 ysBIIEHb MPO CBIT, BIACTUBHUX TOMY, XTO 3aCTOCOBYE 1€l CHMBOJI
[30, c. 268].

[IporoHoBaHe AOCHIKEHHSI CTOCYETHCS aHai3y MOBJICHHS MEPCOHaXIB. Jlys
JOCSITHEHHSI TOCTaBJIeHO1 MeTH OyJi0 A10paHo BiciM HoBell 31 30ipku O. I'enpi «Hotupu
MUIBHOHNY, SIK1, HA HAIll TOIJISAJ, JAl0Th 3arajlbHe YSIBJICHHS PO BUKOPUCTAHHS MOBU
reposiMH, JOJAI0Th PHUC IO iX XapakKTepiB, JO3BOJSAIOTH BIAYYTH €MOIIll, Kl BOHH
nepexxuBatoth: “The Gift of the Magi” («/lapu BonxsiB»), “The Skylight Room”
(«KimMHaTa Ha ropwuiii»), “A Service of Love”(«3 mo060Bi 10 mucrenTay), “The Cop
and the Anthem” («®apaon i xopan»), “The Love-Philtre of Ikey Schoenstein”
(«ITpuBopotre 3wt Aifiki Illoenmraiinay), “Mammon and the Archer” («3omoTo i
KoxaHHs»), “The Romance of a Busy Broker” («Poman Gip:xoBoro makiepay), “After
Twenty Years” («[BaausiTe pokiB MOTOMY).

JIJ1st TpyHTOBHOTO aHali3y Oyj0 BUPOOJIECHO METOMIUKY, sIKAa CKIAA€ThCS 3 1 SITH
eTamiB 1, Ha Hally AYMKY, 103BOJIsiE BCEOIYHO BUBUMTHU NepcoHaka. Hacammnepen, 11106
Kpalie 3p0o3yMITH T'epoiB XyIOKHBOTO TBOPY, MU NPOAHAII3yBall MOBY aBTOpa IS
OMHCY IX XapakTepy Ta 30BHINIHOCTI, a MOTIM NPsIMy MOBY MEpPCOHAXIB, sKa
BUSICKPABITIOE CIIPaBXHIO CYTHICTh KOXXKHOTO Tepos. BakIMBOIO CKIIaOBOIO aHATI3y
npsIMOi MOBHM NEPCOHAXIB € BHUBYEHHS IX COLIAJBHOTO CTAaTyCy, KOJia CIIJIKYBaHHS,
MOJTiH, SIKi MAIOTh BIUIMB Ha (JOpMYBaHHS MOBJICHHEBHX 3BHYOK. Y 3B’SI3KY 3 IIMM, MU
HE MOTJM OMHHYTH OIKMCY CIOKETY KOXHOI 3 aHaTi30BaHMX HOBEN, IO IIe pa3
J03BOJIMJIO Kpallle 3p03yMITH IepoiB.

B aHamizoBaHMX HOBENax aBTOP BHOKPEMIIIOE TOJIOBHUX Ta IPYTOPSIHHUX

MIEPCOHAXIB, /I OCTaHHI CTAIOTh MEBHUM (DOHOM, Ha SKOMY BHUSICKPABIIOIOTHCS PUCH
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rojJoBHUX repoiB. IIpomoHOBaHa po3BiKa MICTUTh TOBIJOMJIEHHS TMPO TaKUU
PO3IO/IL, ajie MM He 30CepeHKYEMOCS Ha HhOMY, aJKe MepeIyCiM Hac IIKaBUTh CIIOCIO
nepeaBaHHsl aBTOPOM MOBJICHHS OT0 IEPCOHAXKIB, 110 I03BOJISIE Kpallle 3p03yMITH iX
nouyTTd, nii Ta iHTeHuii. Ilpsima moBa ampiopi ckiamaetscsi 3 opdorpadiyHUX Ta
rpadi4HMUX 3HAKIB, @ TAKOXK JIEKCEM PI3HOTO XapaKTepy Ta rpaMaTHYHMX KiaciB. OTxe,
Hacamriepen, Oyio 3BEpHEHO yBary Ha MOPQOJIOTIYHI O0COOJMBOCTI MOBIICHHS
MePCOHAXIB, aJKE y CJIOBI MICTUTBCS OCHOBHa iH(opMallis, sika J103BOJISE TIUOIIE
3aHYPUTHUCS Y TyMKH I€poiB..

AHani3 MOp(OJOTTYHUX XAPAKTEPUCTUK XYJ0KHBOIO TEKCTY — CKJIaJHHI POLEC,
SKUI BUMarae yBa>kHOTO IMPOYUTAHHS Ta C(POKYCOBAHOCTI HE JIUIIE Ha YAaCTUHAX MOBH,
K1 BXKMBAIOTHCS Y TEKCTI1, aJie ¥ 30CepeKEHOCTI Ha 1H(opMallii, IKy BOHH BMIIYIOTb.
3aexXHo BiJ] KOHTEKCTY, HEraTMBHA JIEKCEMA MOYKE 3a3HATH MO3WTHUBHOI KOHOTAIIIT 1
HaBIaku. BukoprcTaHHS TOro 4M 1HIIOTO CJI0BA MEPCOHAKEM MOKe OaraTo po3MnoBICTH
HE JIMIIE PO O4YeBHIHI (DaKTH, aje ¥ MPUXOBaHI MOYYTTS, BIAYYTTSA Ta MPATHEHHS.
JleTanpHuil aHasi3 MOBJICHHS KO’KHOTO MEPCOHAXKA JO3BOJIMIIO 3a3UPHYTHU 1 3pO3yMITH
Horo BHyTpilIHIA CBIT. O4eBUAHO, 0 MHUCHbMEHHUK, CTBOPIOIOYM CBIM TBIP, MOXKE
auiie nepeadavynuTu ePexT, IKUid BIH CIPUYUHUTD 1 TOUYTTS, SIKI MOKYTh BUKJIMKATH
BurajgaHi repoi. Tox, TOCHIKEHHS MICTUTh, OKpPIM (haKTiB, IO MICTATHCS Y poboTax
KPUTHUKIB, Hallly BJIACHY IHTEPIPETALII0 BUMHKIB, €MOLII Ta J1i MEPCOHAXIB, a/HKe
«XYIOXHIH TEKCT CTBOPIOE HABKOJIO ceOe TojIe MOXKIMBHX iHTeprpeTamii» [1, ¢. 10].

BuBuenHns ¢yHKiioHyBaHHS MOPQOJIOTIYHUX SIBHUIN € OJAHUM 3 aKTyallbHUX
HampsIMIB JIIHTBICTUKU. Y Hallliii HayKOBId pO3BIALUI MM HaMmarajiuch OMNHUCATH
peastizalliio MOTEHIlaly TOTO YW 1HIIOrO IpaMaTHYHOrO KJacy CJiB y MpsiMiid MOBI
nepcoHaxiB HoBel O. I'enpi. OueBuaHO, MO0 MOPQOJIOTiUHI 3aCO0U € CKJIaJ0BOIO
LIJIOTO KOMILJIEKCY MOBHHX 3ac00iB, CIPSMOBAHUX Ha BUPAKEHHSA TI€T YU 1HIIOI
CEMaHTUYHOI KaTeropii, peasizailii aBTOPChKOI 1HTEHITI1.

BaxyBuM acriekToM Mpo0sieMu BUBUEHHST MOPGOJIOTIYHOI CKJIaJI0OBOI aHalli3y

XYJI0KHBOTO TEKCTY € KOMIUIEKCHUH MIIX1]] 10 HUX, YpaXyBaHHsI iXHbOT B3aEMOJIIT M1k
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co0010 Ta 3 TEKCTOM. Y MOBJICHHI NEPCOHAXKIB BUOpAaHUX HOBEN, 0yso 3aiKCOBaHO
B)KMBAHHS JICKCHYHUX OAMHUILL yCiX yacTUH MOBU. Cepell Kilacy IMEHHHUKIB 3HAYHOTO
BUKOPHUCTAHHA 3a3HAJIM CJOBa IIUPOKOI cepu BXXUBAHHS HA MO3HAYCHHS BIIACHUX
iMeH, a0CTpaKTHHX Ta KOHKPETHHUX IMEHHHKIB, TepmiHiB. Illogo ocTtannix, BapTo
3a3HAYUTH, 110 BY3bKOCIEIIAIbHI CJIOBA y MOBJICHHI T€pOiB BUKOPUCTOBYIOTHCSA
HE3HAYHOI0 MIPOI0, TIJIBKU AJII CTBOPEHHS XYA0KHBOI JOCTOBIPHOCTI MiJl Yac OMHUCY
MIeBHUX CTOPIH IXHHOT'O IPOQPECIHHOTO KUTTS.

Jnst Xy[IOXKHBOTO TEKCTY BaXJIMBUMHU € EMOLIWHICTh Ta EKCIPECHUBHICTh
300paKeHHS, SIKI HECYTh KOHKPETHO-UYTTEB1 ySABJIEHH:. PedueHHs, sk CKJI1a10B1 OJIMHULII
TEKCTy, HE3aJeXKHO Bl CMHUCIY, 00CATY Ta CTPYKTYPH, BOJIOJAIIOTH OOOB’S3KOBOIO
O3HAKOI MPEIUKATUBHOIO CTAaBJIEHHS JI0 JIMCHOCTI, IO BUPAXKAETHCS B KaTEropisix
0co0u, Yyacy Ta MOJAJIbHOCTI 1 peai3ylOThCs B TOJOBHUX WICHAX PEUCHHS SIK MIAMET 1
npucyaok. /liecnoBa skHaiKkpalle nepeiarTb eMOLINHICTE MOBJICHHS IEPCOHAXKIB. Y
perutikax nepcoHaxiB O. ['eHpi yacTo 3yCTpiuarOThCsl PEUCHHS Y HaKa30BOMY CIOC001
3 I1€CIIOBOM Y TIE€pIIii MO3MIIIT; BYXMBAHHS CTAJIUX KOHCTPYKIIIH, K1 MICTSTh J1€CIIOBA;
MOJaIbH1 J1€CIOBa JAEAYKIlli Ta MOBUHHOCTI; (ppa3oBi miecioBa. OCKIIBLKH J1€CTOBO
MICTUTh BKa31BKY Ha 4ac 3[{IMCHEHHs Jii, TO BApTO 3a3HAUMTH, 110 Y MOBJIEHHI repoiB
nepeBaxarTh MPOCTI TPaMaTUYHI YacH, ajie JOBOJI YacTo 3yCTPIYalOThCs TPUBAII Ta
nepdexTHi. BiuBaHHS TOro YW 1HIIOTO AacHEeKTy 3ajieKuTh HacaMIiepes Bij
COIIIAJIBHOTO CTaTyCy OCOOMCTOCTI Ta TPaMOTHOCTI KOHKPETHOTO TepcoHaxka. Jls
TOTO, 00 MIJKPECIUTH BaXKJIUBICTh TTOBIAOMITIOBAHO1 1H(pOpMAaIIlii, 0COOIMUBO Ti€i, 110
MICTUTh €MOLIIHY CKJIaJ0BY, NMHCbMEHHUK BHKOPHUCTOBYBAB Yy MOBJICHHI Te€poOiB
niecioBo dO y Mpeno3wuilii 10 CMUCIIOBOTO JIECIIOBA.

Y 3B’A3Ky 3 TOMNEpeAHhO BHCIOBICHOI JYMKOI, BBa)KAaeMO 3a HEOOXiIHE
3a3HAUMTH PO BUMAAKH BIIXWUJICHHS Y MOBJICHHI MEPCOHAXKIB, IO BUPAKAETHCS Y
nopymieHHl (HOHETUYHUX, JEKCHYHUX, MOP(OJOTIYHUX Ta 1HIUX HOpM. OcoOIMBO
4acTo e NPUHOM BUKOPHCTOBYETHCA JJIsi CTBOPEHHS KOMIYHOTO edekTy abo

BUOYZOBH SICKPABOTO, BHPA3HOTO XYAOXKHBOTO 00pa3zy. [[ns mpsimoi MoBU TepoiB
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O. I'enpi xapakTepHa iHBepcis, TOOTO 3MiHA 3BUYAIHOTO MOPSAKY CIIIB Y PEYEHHI 3
METOI0 TMOCWJIMTH CMHCIIOBY 3HAUyIIICTh MEBHOI JEKCUYHOI OJMHHUII ab0 HaaaTH
MOBJICHHIO OCOOJIMBOTO CTHJIICTHYHOTO 3a0apBIICHHS.

VY XynoXHOMY CTHJII IIUPOKO BUKOPUCTOBYETHCSI MOBJICHHEBA OAaraTO3HAYHICTh
CJIOBA, IO BIIKPUBAE B HHOMY JI0JIATKOB1 CMHCJIH, & TAKOK CHHOHIMISl Ha BCIX MOBHHX
PIBHSIX, 3aB/ISIKA YOMY 3’SIBJISIETHCS. MOXKJIMBICTh MIAKPECTUTH HAWAPIOHIIT BiATIHKA
3HaueHb. Lle MosICHIOEThCA THM, IO aBTOpP IparHe 10 BUKOPHUCTAHHS BCiX 0araTcTB
MOBH, CTBOPEHHSI CBOI'O HETIOBTOPHOI'O CTHUJIIO Ta SICKPABOT'O, BUPA3HOI'0, 0OPa3HOTO
TekcTy. Y HoBenax O. ['eHpil MICTUTBCS HE JIUIIIE JIEKCUKA KOAU(PIKOBAHOI JTITEpaTypHOI
MOBH, a i pI3HOMaHITHI 00pa30TBOPY1 3aCO0H, SIK1 BYKMBAIOTHCS Y IPOCTOPIUYI.

XapakTepHOI0 PHUCOI0 XYIOXKHBOTO TBOPY € AKTUBHICTb CEMAaHTHUKH O3HaKH,
AJIEPHUM 3aCO00M BHPAXEHHS SKOI € MPUKMETHUK y MPEMO3HIlii 10 IMEHHUKA, 110
CIIOCTEPITaEThCS 1 B JOCHIKyBaHOMY Matepiaii. O.'eHpi BUKOPUCTOBYE 3HAUYHY
KUIBKICTh TPUKMETHHUKIB I ONUCY XapakTepy, CTUJII0 MOBJIEHHS Ta BYMHKIB
nepconaxiB. 1I{o0 30BHIMIHOCTI repoiB, TO aBTOp 3MYIIy€ MpaliOBaTH (PaHTa31o
yutaya. CTymiHb MOPIBHSAHHS NPUKMETHUKIB Yy MOBJIEHHI OKPEMOIO MepCOoHa)ka
PO3IIIAIAEThCA K 3aci0 BUPAKEHHS OLIIHKM MOAlM, BUMHKIB Ta XapakTepy IHIIUX
repoiB. Y npsiMiii MOB1 (IKCYEMO MPUKMETHUKUA TO3UTUBHOI 1 HETATUBHOT KOHOTAIIIT,
K1, 3aJIE)KHO Bl KOHTEKCTY, MOKYTh 3MIHIOBAaTH CBO€ 3HaYeHHs. AOM Bi3yani3yBaTu
KapTUHKY, aBTOP BUKOPHUCTOBYE a0CTPAKTHI MPUKMETHUKH, SIKI IIOPA3y TOTMOBHIOIOTH
CTBOpeHy y HoBenl atmocdepy. s inTeHcudikalli eMOLIiHHOTO CTaHy MEePCOHAXa,
MUCHhMEHHHK YaCTO BXKUBAE KOHCTPYKIIIIO MPUCIIIBHUK 100 + MPUKMETHHUK.

[IpucniBHUKH, $AKI BXKWUBAIOTHCA y MOBIICHHI mnepcoHaxiB HoBen O. ['enpi,
BUPI3HAIOTHCS ITUPOKHUM CIIEKTPOM, YTOUHIOIOYH Ta IHTEHCU(DIKYIOUH eMOLIHHUIN CTaH
repoiB. BapTo 3a3HauuMTH NpO BXKMBAHHS 3aMEHHUKIB Yy MOBIICHHI TEPCOHAXIB.
3adikcoBaHO BECh CHEKTP BXKHUBAHHS I[i€1 YACTMHU MOBH JUIsl TIO3HAYEHHS OCiO Ta

aOCTpaKTHUX CYTHOCTEH, IO MIJKPECTIOE€ HOTro TeKCTOTBIpHY (PyHKIt0. i npsamoi
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MOBHM T€pOiB XapaKTEpHE B)KMBAHHA 3aiiMEHHHMKa MeEpIIOi OCOOM OJHWHU, SIKUN
nepeBaka€ BUKOPUCTAHHS 1HIITUX.

O. I'enpi cTBOpUB MO-CHPABKHBOMY €MOIIINHUX MEPCOHAXIB, PO IO CBITYUTH
BUKOPHCTAHHSA HUMH Yy MPSAMIil MOB1 BUTYKIB, SIKI HE JIUIIE JOJAIOTh XapaKTePUCTUKU
reposiM, a 1 JOTIOMararTh YATa4aM 3pPO3YMITH €KCIIPECiIo MOBIISI a00 MOro BiAHOIICHHS
710 TIOJTiM, SIK1 PO3TOPTAIOTHCA.

Ockinbku O. ['eHpl yacTo 3a3HABAB KPUTUKU YEpE3 «HAJMIPHE» BUKOPUCTAHHS
JIEKCUYHUX Ta CHHTAKCUYHUX CTUJIICTUYHMX 3aC00IB y CBOIX TBOpPAx, TO MU HE MOTJIU
OMHMHYTH BUBYEHHS LIbOIO MUTaHHS, 00 3pOOUTH BIACHI BUCHOBKH PO JOLIIBHICTh
BUKOPHUCTAHHS TaKOi KUIBKOCTI 3a3HaueHux ¢iryp. Hamie gocmimxeHHst GOKYCy€eThCs
Ha THUX 3aco0ax, M0 MICTATbCA Y NpAMiil MOBI MEPCOHAXIB aHAII30BaHUX HOBEN. Y
MOBJIEHHI T'epoiB OyJ0 BHOKPEMIIEHO 3HAYHY KUIBKICTh CTHJIICTUYHHUX 3ac001B, SIKi
JIOTIOMOTJIM  Kpallle 3pO3yMITH XapakTep IMEpCOHaxXiB, cepel SKHUX: cinepboia,
NOPIGHANHSA, aNI031s, KOHMAKMHUU mMa OUCMAHMHUL NOBMOpU, Kanimanizayis,
pumopuine numanHs, nepcoHigirayis, anacmpogha, nonicCuHOemoH, Koo, ACUHOEMOH,
nepugpas, 3eeema, memagopa, AHMoHoOMAsis, napyenrayis, ioioma, anagopa, rimoma,
Kanamoyp, obcyeHHa NeKcuka, espemizm, iHeepcis, cuHek0oxa, aHmumesd, CApKaMm,
6apsapusMu, SHYMPIWHIU MOHOJ02, I30KOJIOH, 2eMiHayis, animepayisi Ta ACOHAHC.
3a3HaueHi (irypu, Ha Hally JyMKH, HE MEPEBAaHTaXylOTh, a HABIAKU CTBOPIOIOTh
HAOMIDKEHE 10 JKUTTS MOBJICHHS 1 CIHPUAMAIOThCS JOBOJI opraHidyHo. Bonwu
JI0TIOMararoTh YNTA4YeBl 3BEpPHYTH yBary Ha OKpeMy JleTallb, Ka J0Aa€ puc 10 o0pasy

reposi Ta J0MoMarae po3KpuTy 1HAUBIYAIbHICTh KOXKHOTO MEPCOHAXA.
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Homaroxk I
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